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Contra toda esperanza se anuncia como una historia de amor. Y sí, 
ese es el relato que subyace, pero busco en todas sus páginas frases en 
que ese sentimiento se haga explícito, y no las hallo. Es como si el pudor 
hubiese impedido a su autora expresar sus emociones de forma expresa, 
como si se hubiera decidido por una contención que eliminase los 
riesgos de una agresiva impudicia y hubiera decidido, para la ocasión, 
destituirse de su condición de viuda ostentosamente doliente, 
erigiéndose en tan solo un testimonio, en la mujer que ha tenido el 
privilegio y los padecimientos de conocer íntima y prolongadamente al 
poeta famoso. Nadiezhda, en su relato, cuando nombra a su marido, lo 
hace por su apellido, por el que ella misma ha heredado de su 
matrimonio: Mandelstam. Nunca Osip, su nombre de pila. De esta 
manera, crea una distancia que hace de la dramática historia que cuenta 
tal vez algo más creíble por su intención objetivadora. 





Podríamos pensar que Nadiezhda ha ocultado los lirismos de su amor 
para engrandecer por sí sola la figura de ese insigne poeta ruso, Osip 
Mandelstam, que vivió en la primera mitad del siglo XX; pero, en sus 
descripciones, no elude la imagen depauperada y sufriente a la que las 
circunstancias de su tiempo lo condujeron. Los años que nos relata 
corresponden a su caída en las redes del estalinismo y su posterior vía 
crucis por los destierros, los campos de concentración, las prisiones. Tal 
vez su pretensión sea rehabilitar la memoria de su dolor, la humillación y 
el lento exterminio que padeció el poeta ruso. Lo hace con una denuncia 
pormenorizada, un relato perplejo que transmite a aquellos habitantes 
de mundos ajenos que gozan o gozarán de la suerte de estar a salvo de la 
demencia que a ellos les tocó padecer. Porque de eso trata el libro, de 
dejar constancia de la persecución, de la intolerancia, de lo imposible 
que era vivir en una sociedad mediatizada por la imposición de un 
control arbitrario, cambiante, en supuesta defensa de un régimen 
secretamente avergonzado de sí mismo, incapaz de resistir el más 
mínimo cuestionamiento, estableciendo una paranoia invasiva. 





Osip Mandelstam es para muchos uno de los mejores poetas rusos del 
siglo XX. En 1.934, Rusia es un país infestado de espías, de confidentes. 
Es difícil poder fiarse de alguien, es un atrevimiento manifestar una 
opinión; incluso las oficiales, pues, por experiencia, resultan precarias. 
El poeta está bajo sospecha porque no ha demostrado 
afecto al régimen. Además, ha escrito un poema contra 


Stalin que solo conocen unos pocos colegas de confianza. 
Cualquier visitante que llame a su puerta, aun bajo una apariencia 
amistosa, puede ser un agente del gobierno, un chequista, que es la 
figura precursora de los KGB. En su casa, guarda manuscritos muy 
comprometedores. Y lo temido no puede dejar de llegar. Después de una 
noche de registros, Mandelstam es detenido. En principio, su condena 


es la deportación. Nadiezhda lo sigue por todo el doloroso periplo de 
cuatro años en el que sufre diferentes grados en la restricción de la 
libertad. Ya nunca más podrá sentir el derecho a la elección de su 
porvenir. Está con él, o cerca de él, cuando lo aíslan. ¿Por qué lo habían 
detenido? Otra poeta, amiga del matrimonio, Ana Ajmátova, se lo 
pregunta. La única respuesta cierta que sabe darse es: “A la gente se 
la detiene por nada”. 





Son cuatro años de hacer gestiones para liberarlo, de esperar un 
cambio improbable. Todo lo intenta Nadiezhda, con la fuerza del amor 
pero entristecida por la desesperanza. Se pregunta: “¿Por qué me 
habrán dado el nombre de Nadiezhda (esperanza en ruso) en 
los umbrales de este siglo, al comienzo mismo de este 
fratricida siglo XX?”. La única posibilidad de sobrevivir es la de 
ocultar el verdadero yo, confundirse con todos los compatriotas silentes, 
someterse. Pero, ¿cómo puede hacer eso un poeta, una escritora, sin 
denigrarse hasta lo nauseabundo? Años antes de ser detenido, 
Mandelstam, visionario, decía: "Nos parece que todo marcha 
como es debido y que la vida continúa, pero es únicamente 
porque funcionan los tranvías”. 





La felicidad es algo imposible. Mandelstam incluso la desprecia como 
a una de las ideas más engañosas. Le espeta a su mujer: “¿Por qué te 
empeñas en querer ser feliz?”. Y ella se lo cuestiona: “¿Quién 
sabe qué es la felicidad? La plenitud y la intensidad de la 
vida quizá sea una noción más concreta. En la forma en la 
que nos aferrábamos a la vida, había tal vez algo más 
profundo que aquello a lo que tienden habitualmente los 
seres humanos”. La pareja pasó hambre, enfermedades. En los 
mejores momentos, vivieron en cuartuchos. Mandelstam degeneró 
mentalmente. Sufría paranoias que le llevaron primero a un intento de 
suicidio y que finalmente contribuyeron a su muerte final. Por temor a 
ser envenenado, en el campo de concentración en el que pasó sus 
últimos meses, apenas probaba la poca comida que le daban. 
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En su poesía, Mandelstam no buscaba la evasión de lo terrenal, de lo 
corriente, del espacio y del tiempo. “La tierra no era una carga 
para él, ni mucho menos una triste casualidad, sino un 
palacio divino dado por Dios”. No cree en otra vida sino en esta. Y 
cree que el poeta está relacionado con un interlocutor providencial y que 
no está obligado — como el escritor no poeta - a ser mejor que su época, 
que su sociedad. Él se sentía igual a los demás, no por encima, pero 
creyendo en la libertad interior del hombre, aquella que, si se ejerce, lo 
hace inalienable. Para él “la primera obligación del hombre es 
vivir”. 
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En sus últimos años, confinado en un campo de concentración, 
Mandelstam era un hombre muy envejecido, de mirada extraviada, de 
presencia casi salvaje. Nadiezhda dedica los últimos años de su vida a 
intentar reconstruir esos momentos que no pudo acompañar. Sin 
desfallecimiento, indaga a través de quienes pudieron compartir algún 
periodo de esa época decisiva. No se fía de muchos de los testimonios, 
pero colecciona los datos más verosímiles y, con ellos, trata de 
imaginarlo en sus últimos meses, en el horror de su enfermedad en 
condiciones tan adversas; trata de recuperar su imagen, la transcurrida 
presencia de una vida tan querida que le han robado. Lo que expresa es 
un gran amor, aunque lo haga sin palabras cariñosas, sin enfáticos 
sentimentalismos. Lo suyo es una entrega devota, un seguimiento 
arriesgado. Termina así un relato que es admirativo, pero no 
hagiográfico. Concede a su marido un gran valor humano que no está 
basado en unas virtudes presumibles — aunque no haya más remedio 
que mencionar algunas de ellas — sino en el valor intrínseco de un 
hombre que quiere ser auténtico, libre, que quiere cumplir con su 
mandato vital, más allá de una extenuada esperanza. 





<1-11-15> Javier Puig 


http://www.magnumphotos.com/Catalogue/Gueorgui-Pinkhassov/1979/SOVIET-UNION-Russia-1979-NN133203.html 





Amigo Puig, de Ossip Mandelshtam leí, allá por el año-1981, 
un libro, editado por Alfaguara, que contenía 2-textos en prosa: el 
Sello Egipcio y el Rumor del Tiempo; inducido por tu 
comentario acerca de las memorias de Nadiezhda, he vuelto a 
leerlo: se trata de una crónica de lo cotidiano descrito a través de 
sensaciones, pensamientos clarividentes y borrosos, bosquejos 
entrecortados de diversos personajes que se materializan por un 
instante en el medio en donde viven disueltos. 


Inevitablemente los textos en prosa de un poeta contienen, 
incrustados, numerosos fragmentos poéticos. En mi primera 
lectura hice unos cuantos subrayados y ahora, 34-años más tarde, 
he continuado el juego de las subrayaciones. 


Sigue a continuación una especie de collage mandelshtamiano 
compuesto con fragmentos microlíticos que he seleccionado por su 
calidad poética, por las evocaciones que me han producido, por las 
resonancias con lo que llevo en la memoria... Y por último, he 
amalgamado 3-versiones, que he encontrado en La Red, del 
Epigrama Contra Stalin, pieza  poético-política que 
probablemente fue la causa de la desgracia que cayó sobre 
Mandelshtam como un collar de noches sin sueño. 


Microlitos Mandelshtamianos 


¿Qué color podríamos elegir para el murmullo de las 
palabras? 


No me gusta hablar de mí mismo sino seguir el paso del 
siglo, el rumor y la germinación del tiempo. 


La memoria es una joven hebrea enferma que se escapa por 
la noche de casa de sus padres a la estación de Nikolaievsk con 
la esperanza de que alguien se la lleve. 


Las mujeres sacuden las hormigas de sus redondos 
hombros: negras hormigas brillantes como carnívoros actores 
de teatro chino en una antigua pieza con verdugo. 


Los limpiabotas se agitan como cuervos en vísperas de un 
eclipse. 


Los ajedrecistas salen corriendo de las cafeterías, 
blandiendo reinas y peones. 


Un espejo navega de lado por las escaleras. 
El crujido de una baraja nueva, recién estrenada. 


Estáticos vendedores de periódicos permanecen incrustados 
en las esquinas de las calles. 


Todo el armonioso espejismo de Petersburgo solo es un 
sueño, una brillante cobertura tendida sobre el abismo. 


Destruid los manuscritos pero conservar lo que habéis 
escrito al margen por aburrimiento, ineptitud y como en 
sueños. Esas creaciones secundarias e involuntarias de vuestra 
fantasía no se perderán en el mundo, se instalarán tras los 
pupitres en sombras, como terceros violines de ópera en el 


teatro Marinski y en agradecimiento a su autor entonarán la 
abertura de Leonora o Egmon, de Beethoven. 


Soy el último egipcio, soy plañidero, preceptor, soldado, soy 
un pequeño príncipe cojo y tuerto, soy Ramsés, mendigo y 
vampiro, en el norte me convertí en nada, soy el príncipe de la 
mala suerte, funcionario de octavo rango de la ciudad de 
Tebas, soy un libro de contabilidad encuadernado en piedra al 
que han arrancado las páginas de en medio, sigo siendo el 
mismo de siempre, no he cambiado en nada. 


El vacío y el abismo son magníficas mercancías que rigen las 
moles y los años. 


Incendios y libros, eso está bien. Todavía veremos, todavía 
leeremos. 


Un enjambre de ciegos mira un bosque de objetos. 


El ojo del pájaro inyectado en sangre ve también el mundo a 
su manera. 


La palabra metal deja un gusto metálico en la boca. 


Cada cosa me parece un libro. ¿Qué diferencia hay entre un 
libro y un objeto cualquiera? Todo disminuye. Todo se funde. 
También Dante y Goethe se funden. Se nos ha concedido un 
plazo muy breve. 


El tiempo es como una tímida crisálida, una mariposa 
rebozada en harina, una joven hebrea pegada a la ventana del 
relojero. ¡Más te valiera no mirar! 


¡Qué placer para el narrador pasar del relato en tercera 
persona a primera! Es lo mismo que si después de haber 
bebido en pequeños e incómodos vasos del tamaño de un 
dedal, de pronto, renunciara a ellos y se pusiera a bebe 
directamente del grifo el agua fría y cruda, tal como sale. 





Epigrama Contra Stalin 


Vivimos sin sentir el suelo bajo nuestros pies, 
nuestras palabras no se escuchan a diez pasos 

pero cuando a medias nos atrevemos a hablar 
siempre mencionamos al montañés del Kremlin, 

sus dedos gruesos parecen gusanos grasientos, 

como pesados martillos 

las palabras salen certeras de su boca, 

sus bigotes de cucaracha parecen reír 

y relucen brillantes las cañas de sus botas. 

Lo rodea una chusma de caciques de cuello fino, 
infrahombres con los que él juega y se divierte. 

Unos silba, otros maúllan, gimen, lloran, 

solo él parlotea y dictamina. 

Forja decreto tras decreto como herraduras y golpea 
a uno en la ingle, a otro en la frente, en el ojo, en la ceja, 
cada ejecución es para él un festejo 

que alegra su ancho pecho de oseta. 


Ossip Mandelshtam <Noviembre-1933> 


o3u/n 22.847 <1-11-15> Manuel Susarte 


Amigo Manolo, efectivamente, gran parte de los males de Mandelstam 
se originaron con ese poema contra Stalin, que repartió entre quienes 
eran de su confianza, pero llegó mucho más allá de esa zona de supuesta 
seguridad, en ese régimen en el que menudeaban terrorificamente los 
espías. 


23ES/V 20.879 <1-11-15> Javier Puig 
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La Flaqueza del Bolchevique 
Malas Temporadas 

La Mitad de Oscar 

Caníbal 





Amigo Javier, no siempre se tiene la posibilidad de ver a un 
director de cine, nacer, crecer, y transformarse, planteándose un 
nuevo desafío con cada película que hace. 


Las 4-películas que hasta ahora ha realizado Manuel Martín 
Cuenca son un ejerció de coherencia cinemotagráfica que esconde 
un cierto grado de imprevisibilidad en la medida en que se resulta 
difícil preveer cual será la obra que siga a esta impecable serie: 
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En La Flaqueza del Bolchevique (2003) se asiste a la 
desencarnada relación entre un alto ejecutivo y una adolescente, 
nada (supuestamente) ilícito llega a ocurrir, porque la puesta en 
práctica de una venganza altera drásticamente todo de un modo 
contundente y decisivo, sangriento y carcelario. 





2-Años más tarde Malas Temporadas (2005), obra coral: un 
adolescente que no quiere salir de su habitación, una abogada que 
trabaja en una ong, una adolescente rusa que trata de aprender 
castellano, un ajedrecista recién salido de la cárcel, un traficante 
de puros cubanos, una mujer paralítica insatisfecha con el sexo 
que obtiene en su estrecho círculo matrimonial, un rico exiliado 


cubano coleccionista de obras de arte... Las historias de esta serie 
heteróclita de personajes acaban interpenetrándose de forma 
dotada de la propiedad de imprevisibilidad, es decir, es difícil 
adivinar el modo en que finalmente se resuelve todo según la 
lógica inherente a los acontecimientos. 





5-Años más tarde La Mitad de Oscar (2010), un ejercicio casi 
escolástico ambientado en un territorio que ni siquiera parece 
real, donde una historia que había quedado truncada reinicia su 
imprevisible curso. El desenlace final sencillamente no está 
descrito, hay que adivinarlo en base a sutiles indicios: un perfecto 
ejemplo de cómo decirlo todo sin apenas decir nada. Una película 
sobre el incesto cuya temática es más bien una sugerencia sobre 
una indagación que la exposición de una historia de género. 





Y 3-años después de su meditabundo tratado sobre el incesto 
una sobria obra sobre canibalismo. Canibal (2013), el más 
aséptico acercamiento que pueda imaginarse a tan controvertido e 
inactual temática, sin una sola gota de sangre y ningún ejercicio 
de violencia, salvo el hecho de comer carne, actividad neutra que 
deja de serlo cuando se conoce su origen. 


Estas 4-películas (la filmografía completa de M. M. Cuenca 
(hasta ahora)) quedan a tu disposición para la próxima entrega 
lunática... en el caso de que hayas visto ya alguna de ellas, la 
revisión las-4 en el orden en que fueron realizadas (ejercicio que 
apenas lleva 4*1 Y = 6 horas) puede hacerlas aparecer a la mirada 
como una única y sola película que todavía está haciéndose... 


Salud. Su... 


o3u/n 22.847 <1-11-15> Manuel Susarte 
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Manolo, por lo que leo de este director, su cine es muy controvertido. 
Será interesante saber si yo seré de los entusiastas o de los cabreados 
con Su cine. 


De tu última remesa, de momento, he podido ver Cuerno de cabra, 
que me ha gustado tanto o más como cuando la vi hace cerca de 40 
años, y Pasolini, que es una especie de documental con actores, con 


interesantes planteamientos para ser murmullados. 


Te paso la opinión que he publicado sobre Truman, película que vimos 
el viernes en el Thader. 


Saludos. Javier 


2¿ES/V 20.879 <1-11-15> Javier Puig 


Con Truman, Cesc Gay 
ofrece otra sensible aproximación 
a unos personajes cercanos 


http://www.mundiario.com/articulo/sociedad/truman-cesc-gay-nos-ofrece-otra-sensible-aproximacion-personajes-muy-cercanos/20151101085147048704.html 


Krampack 


En la ciudad <m-1548> 
Una pistola en cada mano 
Truman <m-1822> 





RICARDO DARIN 
JAVIER CÁMARA + DOLORES FONZI 





UNA preticura oe CESC GAY 


TRUMAN 


El cine de Cesc Gay no es precisamente abrumador. Sus personajes no 
tienen ni el don ni la pesadez de la locuacidad. Su cámara no gusta de 
inquietos movimientos. Sus actores ya saben que van a ser exigidos por 
su capacidad de rezumar su creativa interioridad y no van a poder 
desarrollar sus tentaciones histriónicas. Pero, las pocas palabras que 
emiten, resultan muy significativas, traslucen siempre sentimientos 
arraigados. Se pronuncian con mucho tacto, con timidez o torpeza, 
proyectando frágiles puentes hacia el otro, hechos de su forma de 
expresar la vivencia de la contradicción permanente, esa que 
desprenden las perspectivas enfrentadas. 





Si, en las dos películas de este director que yo había visto antes, En la 
ciudad y Una pistola en cada mano, se contaban unas historias 
corales, en Truman nos encontramos con una sola historia centrada en 
unos pocos personajes. En aquellas obras, me impactó la perspicacia 
psicológica con la que eran tratadas las complejas relaciones que se 
describían, la mirada global que examinaba comprensivamente unos 
motivos egoístas que suponían la traición o la mentira, pero que no 
excluían un sentimiento de piedad hacia ese otro que es víctima del 
crecimiento propio excluyente, de los rumbos inexorables a los que 
somos convocados, de los estímulos de un nuevo entorno al que 
¡ilusionantemente hemos accedido. 
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En Truman, esta complejidad se reduce a solo tres personajes. El 
elemento principal aquí es más dramático. Julián, el personaje que 
encarna magistralmente Ricardo Darín, es un actor al que se la ha 
diagnosticado un cáncer terminal. Su amigo Tomás, interpretado 
sobriamente por Javier Cámara, acude a Madrid, desde la lejanía de 
Canadá, para pasar con él cuatro días. Esta situación da lugar a un drama 
atemperado por suaves toques de comedia. Lo que se nos narra es la 
problemática de una partida que va a ser irreversible, la odiosa 
inminencia de unas despedidas que uno no sabe cómo afrontar, el 
imposible deseo de perpetuar la plasmación de los afectos, y también la 
cercanía y el rechazo de todo lo prosaico con que nuestra sociedad 
envuelve el hecho de la muerte. 





Julián, sin grandes pronunciamientos, en contra de la opinión de su 
prima y con la tácita anuencia de su amigo, toma una decisión tajante: 
no quiere prolongar su estancia en la vida hasta la zona en la que se 
pierde la dignidad, en la que el proseguir cotidiano se convierte en una 
inútil tortura. Lo que más le preocupa es dejar las cosas arregladas. 
Despedirse de quienes quiere y dejar en buenas manos al ser más 
desamparado de los que quiere, a Truman, su anciano perro, su única 
constante compañía. 





La pareja protagonista hace un gran trabajo, aunque Ricardo Darín, 
con su enorme magnetismo, con su portentosa naturalidad, y una 
profunda expresión emotiva, es quien se impone en la pantalla. La 
historia — salvo algún giro final que a mí me parece incongruente — 
contiene buenas dosis de verosimilitud, concierne al espectador con su 
asumible cercanía. Las relaciones que contemplamos tienen la suficiente 
complejidad para sugerirnos la controvertible calidad del ser humano. 
Los personajes nos emocionan, nos hacen reír, nos despiertan la ternura. 
El tema de la muerte está tratado con una seriedad que admite 
intermitencias momentáneas; el de la amistad, con tanta sutileza como 
contundencia. Pero, a pesar de esos aciertos, no he sentido que Truman 
me llenara plenamente, tal vez porque se excede en la contención, en la 
sobriedad; en eso que, en sus películas corales, se paliaba con la 
complementación y confluencia de historias diversas, y que aquí merma 
el resultado final, pues no se prescinde de aquel minimalismo a la hora 
de desarrollar los escasos personajes. He echado a faltar una mayor 
provocación de respuestas que me hubiera descubierto en ellos matices 
relevantes. Truman no es una gran película, pero no es en absoluto 
desdeñable. Sus virtudes no son pocas: ¡unas excelentes 
interpretaciones, una indudable honestidad, y la delicadeza profunda 
con la que Cesc Gay sabe expresar los sentimientos más importantes. 
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23ES/V 20.879 <1-11-15> Javier Puig 


Crónica de Anna Magdalena Bach 





Amigo Puig hoy he revisionado la Crónica de Anna Magdalena 
Bach, de Jean-Marie Straub y Daniele Huillet, un acercamiento 
a la obra y figura de Bach desde la mirada de su esposa. La 
película da la impresión de un documental de la época bachiana. 
El papel de Bach lo interpreta Gustav Leonhardt, el proverbial 
intérprete, al clavecín, de las inmortales Variaciones Goldberg. 
Asistimos a la interpretación de la música de Bach como si 
fuésemos sus coetáneos, guiados por su mujer, que le dio 13-hijos, 
algunos de los cuales fueron también músicos, eso sí, 
ensombrecidos por la paradigmática sombra paterna. 


SI te apetece verla, queda a tu disposición. Sigue a continuación 
una crítica aparecida en El País, y un extracto (an Abstrac: un 
Extrait: ein Extrakt) de un largo texto de Straub y Huillet 
mediante el cual consiguieron financiación para realizar su 
película. 


Salud. Su... 


o«3u/n 22.848 <2-11-15> Manuel Susarte 


Filmografía de Jean-Marie Straub y Daniele Huillet 


La edición de las películas de Jean-Marie Straub y Daniele Huillet permite 
recorrer una de las filmografías más radicales y libres de la historia del cine 
europeo. Publicados entre 2010 y 2011, los cuatro cofres (que completará un quinto 
de material extra en 2012) son una inmersión sin respiro en el trabajo de este 
matrimonio de cineastas franceses que, indiferentes a las convenciones 
comerciales, filman desde los años sesenta convirtiendo sus películas en un acto de 
militancia estética e intelectual que hoy resulta ejemplar. Aunque su obra se 
extiende hasta cerca de nuestros días (ella falleció en 2006), apenas ha tenido 
distribución en España. Por ello, esta edición es casi un estreno en toda regla. Las 
películas de Straub y Huillet (de sus adaptaciones de textos de Heinrich Bóll, 
Cesare Pavese, Franz Kafka, Bertolt Brecht o Marguerite Duras a las óperas de 
Schoenberg Moisés y Aarón y De la noche a la mañana) se mueven por terrenos 
complejos que ellos sortean haciendo cine moderno con formas aparentemente 
arcaicas. Un viaje a veces en exceso teórico que alcanza su plenitud en el tercer 
cofre, donde se encuentra - además de un libro que, ofrece gran parte de los escritos 
de los dos cineastas - su obra maestra absoluta: Crónica de Anna Magdalena 
Bach (1967), relato de la vida de Johann Sebastian Bach narrado por su mujer a 
partir de cartas, manuscritos, partituras... Documentos que Straub y Huillet 
utilizan para una película inimitable. "Uno de los atractivos consistirá en 
que mostraremos a personas interpretando música, a personas que 
realmente están llevando a cabo un trabajo ante la cámara”, apuntan 
los cineastas en sus escritos sobre el filme, en el que Gustav Leonhardt (el músico 
tenía entonces 38 años) es Bach tocando una docena de piezas para clavecín u 
órgano. "La película cuenta la historia de un hombre que lucha", dicen 
Straub y Huillet sobre un filme que, añaden, se podría haber subtitulado con una 
frase de Brecht recurrente en su cine: "Solo la violencia ayuda donde la 
violencia reina”. No es la única reflexión berchtiana que nos abre las puertas de 
su ideario: "Desenterrar la verdad bajo los escombros de la evidencia, 
vincular de manera visible lo singular a lo general, fijar lo particular 
en el gran proceso, tal es el arte de los realista”. Straub y Huillet 
representan hoy un particular oasis, la demostración de que se puede vivir al 
margen -” nuestras películas serían exactamente como son aunque 
hubiésemos tenido a nuestra disposición siete millones de marcos” - 
y, pese a todo, acabar llegando al público. En 1962, Straub celebraba así esa 
misteriosa amenaza, la del arte que resiste: "Érase una vez un pequeño 
cineasta... pequeño, pero amenazante, apenas cineasta todavía y ya 
amenazante, pequeño y ya amenazante, pequeño y ya Cineasta / 
Todavía no es más que un cineasta - que amenaza - pero en cualquier 
caso lo suficiente cineasta como para que se haya sentido, se sienta, 
se le haya hecho sentir, se le haga sentir que es, que era 
amenazante...”. 


Elsa Fernández-Santos <17-12-11> 
http://elpais.com/diario/2011/12/17/babelia/1324084397 850215.html 


Bachfilm 
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El punto de partida de nuestra Crónica de Anna Magdalena Bach era 
la idea de intentar hacer una película en la que se utilizara la música, no 
como acompañamiento, ni tampoco como comentario, sino como una 
materia estética. 


Estaban también las ganas de mostrar una historia de amor como no se 
conoce otra. Una mujer habla de su marido, al que ha amado hasta su 
muerte. Habla de los hijos que han tenido (tuvieron trece hijos juntos], 
explica qué ha sido de ellos, cuantos han muerto. 


Así pues, se trata se trata primero de la historia de esta mujer, aunque 
después su relato también fija un punto exterior. No se puede narrar 
ninguna biografía sin tener un punto exterior, y ese punto exterior es la 
conciencia de Anna Magdalena. 


Uno de los atractivos de la película consistirá en que mostremos a 
personas interpretando música, mostraremos a personas que realmente 
están llevando a cabo un trabajo ante la cámara. No es muy frecuente en 
una película, sin embargo lo que sucede en el rostro de quienes 
simplemente están trabajando es algo que seguramente tiene que ver 
con el cine. 





Cada pieza musical que mostremos será interpretada realmente ante la 
cámara, grabada en directo y rodada en un único plano. Lo importante 
será mostrar lo que sucede mientras se interpreta un fragmento musical. 
Puede ocurrir que éste venga introducido por una partitura, un 
manuscrito o un texto impreso original. 


Todo lo que se mostrará, aparte de las interpretaciones musicales, 
serán “puntos” de la vida de Bach. 


Hemos escogido la música de tal forma que tengamos un ejemplo de 
cada género — un coro inicial, un concierto instrumental, una pieza para 
órgano, una pieza para clavecín, un minueto... - y también de cada 
periodo creador. 


La adecuación entre el fragmento de música escogido y el ritmo de la 
película debe ser total en cada instante de la construcción. 


Una película no se hace para contar una historia en imágenes, tampoco 
se hace para mostrar algo, ni tampoco para demostrar algo. Paro no caer 
en estas trampas el trabajo consiste en destruir desde el principio estas 
tentaciones de expresión: solo entonces se puede hacer en el rodaje un 
verdadero trabajo cinematográfico. 





Durante mucho tiempo se han considerado algunos manuscritos como 
autógrafos de Bach, cuando en realidad eran de la mano de Anna 
Magdalena. Solo recientes investigaciones musicológicas han 
establecido exactamente lo que proviene de la mano de Anna 
Magdalena, voces o partituras enteras que ella había copiado. 


No se conserva nada de los bienes personales de Bach, no ha quedado 
nada, ni siquiera una pipa —no sabemos si fumaba en pipa-. Disponemos 
de un inventario, se sabe cuántos clavecines tenía, cuantas sillas..., pero 
nada más. Lo que queda de Bach es ante todo su música, luego los 
manuscritos, partituras con muchas voces que él mismo copió junto con 
sus alumnos, con sus hijos o con su mujer, y finalmente las cartas. 


Bach murió hace mucho tiempo y no tenemos la intención de hacer 
creer que lo hemos resucitado, por eso escogemos para interpretarlo a 
Gustav Leonhardt, uno de los más reconocidos intérpretes de la música 
de Bach, en particular su interpretación de las Variaciones Goldberg 
puede que no sea superada nunca... Antes de conocerlo estábamos 
seguros de que era el hombre que estábamos buscando. 


La película es cronológica. Las primeras imágenes que se ven 
corresponden a la época en que Bach tenía 35-años, más o menos la 
edad de nuestro Leonhardt. Lo que me gusta es rodar una película sobre 


un hombre al que nunca veremos envejecer. No tenemos la intención de 
maquillarle de ninguna manera — nunca hemos maquillado a nadie ante 
la cámara - . Y al final, cuando está ante una ventana y se escucha cómo 
murió -— “sucumbió ¡una noche dulcemente” - tendrá 
exactamente el mismo aspecto que a los 35-años. En Oharu, de 
Mizoguchi, se mostraba a una mujer — el personaje central — durante 
una vida entera sin dar en ningún momento la ilusión de que envejecía. 
Simplemente, como dice el texto de una cantata de Bach: “Que tu 
vejes sea como tu Juventud”. 





Mostramos a personas con trajes de época, a un hombre que peluca y 
traje de cantor, pero no le diremos al espectador: éste es Bach. Podría 
decirse que la película será más bien sobre el señor Leonhardt, el juego 
consiste en ponerle en contacto con estas tres realidades: manuscritos, 
textos y música. Solo si salta la chispa entre estos cuatro elementos se 
conseguirá algo. 


Bach es para nosotros uno de los últimos personajes de la historia de 
la cultura alemana en el que todavía no hay un divorcio entre lo que se 
llama artista e intelectual, no hay en él la menor separación entre la 
inteligencia, el arte y la vida, ni conflicto alguno entre música profana y 
religiosa, en él todo estaba en un mismo plano. 





“Solo la violencia ayuda, donde la violencia reina”, esta 
frase de Brecht podría servir de título al Bachfilm. La película cuenta la 
historia de un hombre que lucha. 


4 











<1966> 





Amigo Puig, esta murmullación en curso, 
intitulada Cinefilia, que te adjunto, está 
convirtiendose en un texto de aluvión donde aparece 
una serie heteróclita de películas de diversos 
autores. ¿Qué seguirá a continuación? Solo los que 
habitan en el futuro lo saben dado que, por razones 
cuanticorrelativistas, nosotros vivimos apegados al 
presente, cabalgando el instante al modo en que los 
maestros taoístas cabalgan las nubes. 


Amigo Manolo, ¿otra película original, creativa, ambiciosa? 
Venga pues, aunque la juzgara fallida no habría perdido el 
tiempo. Al menos, habría escuchado a Bach, que no es mala cosa. 


Saludos. Javier. 


23ES/V 20.879 <1-11-15> Javier Puig 


Una chica 
vuelve a casa 
sola de noche 


A 
A O 


TE y Aro 
TEA A 
E dd 





Jim <1953/...> 
2013 Solo los amantes sobreviven (Only Lovers Left Alive) 


Ana Lily <1980/...> 


2014 Una chica vuelve a casa sola de noche (A Girl Walks Home Alone at Night) 








Un año después de Solo los amantes sobreviven, de Jim 
Jarmush, Ana Lily Amirpour, una joven cineasta 
norteamericana de origen iraní, estrena Una chica vuelve a casa 
sola de noche. Se trata de un perfecto dúo de películas vampíricas 
que demuestra que el género sigue vivo, goza de perfecta salud y 
se adentra en territorios vírgenes, nunca antes explorados. 


Una chica vuelve a casa sola de noche es una oscura película 
rodada integramente en blanco y negro, en lengua persa, la 
vampírica protagonista viste chador, y transcurre en una 
imaginaria ciudad iraní llamada Ciudad Mala (Bad City). Sigue 
un resumen del argumento, y a continuación un par de críticas: 





Hossein, el padre heroinómano. 





Hamed, el gato. 


La película comienza presentando a un padre heroinómano 
(Hossein) que vive acompañado de su gato (Hamed) y su hijo 
(Arash). 





Saced, el camello. 


Hossein le debe bastante dinero al camello (Saced) que le 
suministra la heroína, quien a modo de pago se lleva el coche de 


Arash. 


El camello Saced se encuentra con la Vampira, y la invita a que 
vaya con él a su casa, allí se toma un par de rayas de coca y 
comienza el juego de la aproximación. 


Saced acerca su mano a los labios de la Vampira, y comienza a 
acariciarlos, entonces surgen los colmillos en la boca de ella, 
Saced hace ademán de retirar la mano, pero ella se la coge y 


comienza a chuparle un dedo, a modo de preludio de una futura 
felación, Saced se deja hacer, introduce profundamente el dedo en 
la boca vampírica, entonces ella le arranca el dedo de una 
dentellada y su boca se le inunda de sangre. A continuación la 
Vampira se arroja sobre el cuello del camello y bebe su sangre. 








Cuando sale de casa del camello, la Vampira se cruza con 
Arash, que se dirige allí para tratar de recuperar su coche. La 
puerta de la casa está abierta, Arash descubre el cadáver del 
Saced, busca en los bolsillos de sus pantalones y encuentra las 
llaves de su coche, también coge un maletín lleno de heroína, 
cocaina y algunas otras sustancias enteógenas. 


La Vampira se da tranquilamente un baño. 





Arash se disfraza de vampiro en una fiesta en una discoteca, y 
toma una sustancia que le provoca un mal rollo. 





La Vampira va en patín, por en medio de la calzada, en la 
ciudad nocturna. 


La Vampira y Arash se encuentran. El le dice: Estoy perdido. 
¿En dónde estamos? Y ella: En la Ciudad Mala. El: Soy 
Drácula, pero no te preocupes, no te haré nada... Dame tu 
mano... Está fría. Y se abrazan. 


La Vampira invita a Arash a su casa, él apenas puede andar, 
ella lo lleva sobre su patín. 


Acompañado por su gato Hamed, Hossein, el padre de Arash, 
está con una prostituta, la fuerza a que se inyecte heroína. La 
Vampira aparece, se arroja sobre el cuello de Hossein, y bebe de 
su sangre hasta que muere: no le hace nada a la prostituta. 


La Vampira se va llevándose al gato Hamed con ella. 





La Vampira duerme, sueña con Arash atravesando un túnel, se 
despierta, abre la puerta de la casa, y ahí está Arash, ella le invita 
a entrar. 


Arash descubre al gato Hamed, y comprende que es ella quien 
ha matado a su padre, no obstante le propone a la Vampira que 
se vaya en el coche con él, lejos, a comenzar una nueva vida en 
cualquier parte. 








La película termina con la imagen de Arash, la Vampira y el 
gato Hamed sentados en el coche. Arash y la Vampira se miran 
fijamente. Esa mirada ocupa el último plano. Una mirada que 
quiere decir que tienen todo el tiempo por delante. Ni más ni 
menos. Eso es todo. Hay más nada. 





<5-11-15> Manuel Susarte 


A GIRL WALKS HOME 
ALONE AT NIGHT 


' o 
¡ A 
rl 
a Y o > 
EN 
. h . 
de a 


la tún de Nicholas Ray A 





<1948> <2013> <2014> 


Arte vampírico por excelencia, el cine no agota su capacidad para 
renovar la atracción fascinante del mito con infinitas variaciones. Una 
chica vuelve a casa sola de noche (2014) de la excepcional debutante 
Ana Lily Amirpour sólo necesita leves toques de ingenio (incorporar el 
chador a la iconografía de los príncipes de las tinieblas) y un dominio 
sobresaliente de la caligrafía cinematográfica, incluida la gestión del 
contraplano como fuente de tensión, para darle un barniz refrescante a 
su tenue historia de “amor loco” y succión de yugulares en blanco y 
negro ambientada en lrán, filmada en California y localizada en una 
síntesis de no-lugares del cine norteamericano (páramo industrial y 
extracciones de petróleo por allí, suburbios residenciales por allá). En la 
ficticia Bad City, donde la magnética Sheila Vand baja en patín las 
calles desiertas buscando a su próxima víctima, hay sitio para gángsters a 
lo Die Antwoord y vinilos de White Lies. Más que los códigos del terror, 
el terreno de juego de Amirpour es la herencia de las historias de 
jóvenes aturdidos, sin perspectiva de futuro pero innegable percha, con 
las que Nicholas Ray y Jim Jarmusch bajaron la épica juvenil al 
polvoriento nivel de suelo; si no existiera Sólo los amantes sobreviven 
(2013), ésta mutación sobrenatural de Los amantes de la noche (1948) 
sería la película de vampiros jarmuschiana definitiva. Quizás aún así lo 
sea. 


Daniel de Partearroyo <31-8-15> 


http://www.cinemania.es/peliculas/una-chica-vuelve-a-casa-sola-de-noche/critica/ 





Vampiros en un Falso Irán 





Tras su apariencia de película sobre vampiros iraníes, Una chica 
vuelve a casa sola de noche (2014) es, de hecho, una atractiva 
producción ¡independiente norteamericana realizada por iraníes 
afincados en Estados Unidos: la ciudad de Irán donde acontece la acción, 
Bad City, no existe y el filme se ha rodado en el sur de California. 


Destaca, más allá de la extrañeza inicial de ver a una vampira con velo 
musulmán y otras referencias a la cultura iraní, por su capacidad para 
desenvolverse en el terreno del pastiche y su exquisita fotografía en 
blanco y negro. Es un filme básicamente nocturno y con una geografía 
urbana industrial, y algunas de las secuencias con los personajes 
hablando, de noche, frente a fábricas y chimeneas humeantes, tienen 
una belleza casi transfigurada, muy en duermevela como en general 
deben serlo todas las buenas historias de vampiros. 
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<1995> <1995> <2014> 


Podrán reconocerse influencias de otros cineastas, norteamericanos y 
también independientes, que se han acercado al temario vampírico, caso 
de Abel Ferrara con The addiction (1995), Michael Almereyda con 
Nadja (1995), y Jim Jarmusch con Solo los amantes sobreviven 
(2013), pero el trabajo de la debutante Ana Lily Amirpour tiene 
siempre un hálito propio. El relato se mueve entre el terror nocturno y la 
comedia, entre la revisión de cierta estética idealizada de los años 50 (el 
protagonista masculino parece un remedo en persa de James Dean) y el 
western. Referencias y posmodernidad bien controlada para revisar, con 
nuevos ojos, una figura clave 
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¿Puede existir el amor en la Ciudad Mala? 


<4-9-15> 


http://www.elperiodico.com/es/noticias/ocio-y-cultura/una-chica-vuelve-casa-sola-noche-vampiros-falso-iran-4479930 
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“The best vampire film 
ever made” 
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Ana Lily Amirpour no es una don nadie, está asentada en el mundo 
independiente como realizadora desde hace unos cuántos años. Su buen 
hacer en sus cortometrajes sirvió para que un grupo de irreductibles 
productores apostaran por ella. Uno de sus cortometrajes es una versión 
reducida de la propia película y entre estos aguerridos productores se 
encuentra Elijah Wood quien demuestra poco a poco tener buen ojo 
para los proyectos. 


La cinta nos presenta una peculiar historia de vampiros desarrollada en 
Irán. La sangre iraní de la realizadora desborda cada plano de la película 
(en ocasiones literalmente) que tiene esencia de western y pero cuerpo 
de romance. Ambientada en la ciudad de Bad City nos presenta a un 
grupo de personajes marginales: desde un drogadicto a una prostituta 
pasando por un joven obsesionado por América y una vampiresa. Sí, una 
vampiresa, porque en el fondo la película es una de vampiros. Es más, es 
la primera película protagonizada por una vampiresa iraní (dicho así 
suena algo en lo que es fácil ser la primera). 





Amirpour estructura la película en pequeños fragmentos 
dependientes entre sí que encajan poco a poco a modo de puzzle cubista 
y es que la narración no es una línea marcada en un mapa sino un dibujo 
que une los puntos. Podemos tomar los fragmentos independientes y 
disfrutarlos más que cualquier otra película. Excepcional es en este caso 
el fragmento musical en el sótano donde vive la joven vampiresa. La 
sutileza de la cámara de Ana Lily, el montaje y el ritmo de la canción 
elegida convierten esos minutos en una de las muchas joyas ocultas de la 
cinta. Quizás algunos de los minutos más intensos que he vivido en el 
cine los últimos años, gracias a los dioses pude verla en pantalla grande. 





Rodada en impecable blanco y negro, gracias a la mano de Lyle 
Vincent, la realizadora iraní construye sus planos con acierto y 
convierten la película en un viaje sensorial. La vestimenta de The Girl 
(Sheila Vand), nuestra vampiresa, la convierten en una impresionante 
figura en la oscuridad permanente de la película. Un trasunto de 
Nosferatu iraní que se pasea, o patina, buscando su nueva víctima. Pero 
no nos engañemos, no es una película de terror, ni gore y de hecho, en el 
fondo, tampoco es una película de vampiros. Es una relación, grabada 
desde la propia intimidad de la misma. Una relación que intenta hacer 
participe al espectador de las propias sensaciones y sentimientos de la 
misma. 





The Girl parece un espectro de la propia Nouvelle Vague, un aire a 
indiferencia, sus silencios y diálogos nos recuerdan a los maestros. Un 
espectro que imparte su propia justicia en Bad City buscando acabar 
con aquello que daña su ciudad, casi se comporta más como una 
superheroína que como una vampiresa en busca de alimento. 


La película se acerca más al terreno de lo onírico y silencioso que al 
discurso narrativo cinematográfico “standar”. Largos silencios pueblan 
los diálogos permitiendo que el espectador escuche menos y vea más, se 
acerque a un cine más visual y musical que radiado. Sin lugar a dudas 
Amirpour desembarca en el terreno de los largometrajes con pulso 
firme, musica pop, un patín bajo el brazo y en un hermoso silencio. 


Carlos G. Gurpegui <6-11-11> 


http://dosenlacartelera.com/2015/06/11/a-girl-walks-home-alone-at-night-ana-lily-amirpour-2014/ 


los Amantes de la Noche 
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Bowie (Farley Granger) y Keechie (Cathy O'Donnell) viven de 
noche... presos de un entorno social que los aparta negándoles 
continuamente su ingenua imitación de la vida y su intimidad. La 
composición de Nicholas Ray es rica en matices líricos. 


La profunda admiración por parte de los jóvenes críticos europeos 
apasionados por el nuevo cine americano, como los jóvenes pre-autores 
franceses de la nouvelle vague, defensores de la independencia de los 
estudios, le valieron a Nicholas Ray su merecido nombre entre los 
primeros directores de culto del cine moderno. Sin embargo, ser un 
director de culto también viene acompañado por connotaciones de 
rechazo y olvido por gran parte de la crítica y público de su tiempo. 
Muchos de estos directores de la “generación perdida” del cine 
americano fueron negados, rechazados y culpables de remover los 
intocables cimientos de la industria cinematográfica norteamericana con 
su rebeldía ante los oportunistas estudios desde comienzos de los 40 
hasta finales de los 60, ya en su declive. 

Nicholas Ray fue un cineasta atípico en su tiempo, como muchos otros 
grandes genios, adelantado y aventurado en un momento de transición 
hacia la modernidad del cine americano. Apodado Nick, el Maldito, por 


su continua inestabilidad profesional, y personal, fue uno de los 
atormentados de Hollywood cuya vida cinematográfica se resentía por 
momentos, como si de una maldición se tratara, y se cruzaba 
inexorablemente con una vida personal cargada de fatalismo. Conocido 
por sus adicciones al alcohol y al juego, el cineasta de origen alemán y 
noruego, vio como sus lazos con el mundo real se vertían en su carrera 
profesional sin remisión. Su matrimonio con la actriz Gloria Grahame, 
que más tarde se casaría con su hijo Tim, o el fatal accidente de James 
Dean, su espejo icónico en la gran pantalla, marcarían una carrera 
posterior marcada por su tormento personal. 





Estudiante de arquitectura en su juventud, se inicio en el grupo de 
“teatro de la improvisación” de la mano de Elia Kazan, quien mas tarde 
lo inicia en el cine como asistente de dirección de su primera película en 
Hollywood, Lazos Humanos, en 1945. A través de Kazan, y de sus 
particulares métodos de enseñanza, un siempre impetuoso y apasionado 
Nicholas Ray, saca el mayor provecho como alumno aventajado de las 
rompedoras técnicas del moderno teatro americano de los años 40, y 
sólo dos años después de colaborar en la primera película de Kazan, tan 
sólo dos años mayor que él, comienza el rodaje de su primer 
largometraje como director en 1947 con Los amantes de la noche. 

Nacido en 1911, poco es conocido de los primeros 30 años de la vida 
de Nicholas Ray, más allá de su difícil infancia, con 3 hermanos 
mayores, dos hermanastras, un padre alcohólico y una madre dedicada 
al mundo del espectáculo, en plena depresión. Tal vez, sea esta la parte 


esencial de su vida para poder contemplar al cineasta en su totalidad, 
tan marcada por la esencia de juventud, el miedo a su pérdida, la 
dependencia emocional y la nostalgia de felicidad. Sin embargo, es 
fácilmente deducible en la mayoría de su filmografía, sobre todo en sus 
primeras obras, donde ese alarde autobiográfico es más que evidente. 
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Desde Los amantes de la noche, film en el que comenzó a trabajar en 
1947, hasta finales de los años 50, Nicholas Ray completó el grueso de 
sus joyas en el séptimo arte. Es por ello, uno de los cineastas más 
relevantes de la década de los 50, marcada por una abierta tendencia de 
modernidad en la cinematografía, tanto americana como europea. Obras 
maestras como En un lugar solitario (1950), Johnny Guitar (1954) o la 
archiconocida Rebelde sin causa (1955), destacan por su impulsividad y 
lírica narrativa, su particular técnica autodidacta y el estudio psicológico 
de sus protagonistas. Sus personajes son vulnerables, marcados por la 
fatalidad del destino e incomprendidos del sistema que les rodea. Con 
un cine disfrazado genéricamente de Noir, Western e incluso peplum 
histórico, Nicholas Ray consiguió despertar el estilo de autor 
desenfrenado y sin límites retóricos de los jóvenes cineastas de todo el 
mundo desde entonces hasta hoy día. 

Es por ello, que entre su filmografía hemos elegido su primera obra, 
Los amantes de la noche, estrenada en 1949, como ejemplo mas 
impulsivo, mas relevante de ese estilo tan personal que Ray mostrará a 
lo largo de su posterior filmografía. 





Los amantes de la noche, comienza con algo tan inusual para el 
momento, como un prólogo donde los jóvenes protagonistas Bowie 
(Farley Granger) y Keechie (Cathy O'*Domnell), son presentados 
líricamente ante los espectadores en un romántico primer plano de 
ambos junto a una frase de presentación, “Este chico y esta chica, 
nunca fueron presentados adecuadamente al mundo en 
que vivimos. Para contar su historia... Viven de noche.” Con 
esta frase y esta presentación, Nicholas Ray se presenta a si mismo en 
su primera película como representante de la juventud perdida, 
desorientada y solitaria. Este prólogo es un aviso de que lo que se va a 
ver en pantalla no es exactamente una película de cine negro, sino más 
bien una película romántica disfrazada de género noir. Mas tarde, 
veremos como la narración va progresivamente enmarcando a la pareja 
protagonista y su particular imitación de la vida de la sociedad que les 
rodea, en detrimento de la acción y de la persecución policiaca. Bowie y 
Keechie, son dos jóvenes desorientados, con una infancia muy común 
con padres alcohólicos y una madre que huyó de su miseria. Al salir de la 
prisión tras 7 años condenado injustamente por homicidio involuntario, 
llega junto a sus compañeros fugitivos al refugio de estos. Allí conoce a 
Keechie, hija del hermano de uno de ellos, y sus vidas se unen 
compulsivamente como dos clavos ardiendo. Ambos reconocen en el 
otro los mismos vacios emocionales y su obsesión por una vida normal, 


lejos de la delincuencia y la miseria. Sin embargo, el destino y la 
fatalidad tan comunes en las historias de pasión fugitiva, son 
reconocibles en muchos detalles de la historia como la reiteración del 
tiempo y los relojes, las constantes interrupciones de la intimidad de la 
pareja. Nicholas Ray también enfatiza el destino en los personajes 
secundarios como Chickamaw, líder de la familia de fugitivos 
delincuentes, o Mattie, personaje oscuro y fatalista, mujer de uno de los 
miembros del grupo todavía encarcelado. Estos dos personajes 
funcionan como la partición opuesta de la pareja protagonista. Nicholas 
Ray, renuncia a una narración más populista en el género noir, a favor 
de los momentos más costumbristas y románticos. 





De esta forma, y ya en su primer film, Nicholas Ray deja constancia de 
su estilo moderno y ligero, con una narración a golpes de secuencia, con 
verdaderos momentos poéticos en forma de elipsis, y una sutil ironía en 
los personajes más secundarios, como en una de mis secuencias 
preferidas, la de la Boda Express, algo muy atípico en el cine de los años 
40. Esta película fue producida por John Houseman, conocido por 
producir entre otros a Orson Welles. Tanto Welles como Ray 
comenzaron su carrera cinematográfica con un ímpetu rompedor, muy 
parecido, tan innovador como rechazado por el anquilosado clasicismo 
de la industria americana. Sin embargo Ray, con Los amantes de la 
noche, no tuvo la suerte de contar con gran presupuesto en la RKO 
como Welles y, por lo tanto, es prácticamente un film de serie B. El 
mérito de Ray se esconde pues, tras su lirismo visual, su talento para 


enfatizar los detalles narrativos menos usuales, la puesta en acción, y su 
perfil psicológico sobre los personajes. 





Técnicamente, Los amantes de la noche contiene tantas virtudes e 
innovaciones como narrativamente dentro de su bajo coste. El uso que 
Nicholas Ray hizo de la cámara y la iluminación influyó más 
directamente a las posteriores generaciones, sobre todo a la nouvelle 
vague. En esta película se incluyen los primeros planos aéreos tomados 
desde un helicóptero, según Ray, para enfatizar el ojo del destino que se 
cierne sobre los protagonistas. También el cuidado uso de los primeros 
planos, y de la iluminación con claroscuros para describir el estado 
anímico de los personajes, con un estilo muy personal y poético. 

Cabe destacar que Los amantes de la noche, cuyo título original es 
They live by night (Ellos viven de noche), inicialmente tuvo dos títulos 
muy diferentes; Thieves like us (Ladrones como nosotros), en 
referencia directa a la novela en la que se basa la película, y Your Red 
Wagon (Tu vagón rojo), tema musical que se puede escuchar a mitad 
de la película. Ambos títulos hacen referencia al momento histórico en el 
que sucede la historia, la depresión americana. Por una parte, Thieves 
like us, es una afirmación que se repite constantemente en la película 
haciendo alusión a los daños colaterales del capitalismo y a la 
decadencia en la que se mueven económicamente todos los personajes, 
agraviados por la depresión y lanzados a una moral egoísta, tan 
miserable como la de los propios delincuentes. 

El verdadero leitmotiv escondido en Los amantes de la noche es, por lo 
tanto, la desesperada huida de esa miseria, económica y social. Ambos, 


Bowie y Keechie, viven en un espejismo del que creen poder huir, con 
su imitación de la vida social que les rodea. Irónicamente, el dinero, 
protagonista absoluto en muchas de las secuencias, no tiene ningún 
valor real para la pareja, al no poder hacer uso en los momentos 
cumbres de la historia. Ni el dinero le sirve a Bowie para conseguir un 
buen abogado, ni a la pareja para huir del país. Paradójicamente, 
también, el personaje de Bowie es relanzado por la prensa como Bowie 
the Kid, un violento delicuente líder del grupo; un personaje tan alejado 
del Bowie real, como el propio Bowie de la sociedad que lo rechaza. 





<1937> <1965> <1967> <1973> 


Los amantes de la noche, cuyo título en castellano hace honor a la 
verdadera historia narrada tras el género negro, es comúnmente 
hermanada a una serie de clásicos como Sólo se vive una vez (1937) de 
Fritz Lang, Pierrot le fou (1965) de Godard, Bonnie €: Clyde (1967) del 
recientemente desaparecido Arthur Penn, o Malas Tierras (1973) de 
Terrence Malick. Sin embargo, tal vez, el mayor mérito de Nicholas Ray 
con Los amantes de la noche en particular, y de su filmografía en 
general, sea el de conseguir el consenso de muchas generaciones a 
través de su visión de los jóvenes y de su rebeldía. Su cine siempre 
mantiene la esencia fundamental del arte cinematográfico, la 
atemporalidad, el retrato eterno, joven y apasionado de un artista cuyo 
reflejo en la gran pantalla queda marcado en la Historia del Cine como 
un relámpago sobre el agua. 


Javier Ballesteros <4-10-10> 


http://lafilmotecadesantjoan.blogspot.com.es/2010/10/los-amantes-de-la-noche-de-nicholas-ray.html 





Próximo Decalogo 


Amigo Puig, el próximo decálogo lunático bien podría quedar 
así, en las páginas precedentes de esta cinefílica murmullación 
encontrarás comentarios propios y ajenos acerca de algunas de 


ellas. 
1948 Los amantes de la noche (They Live by Night) 


1962 la Jetée 





1967 Crónica de Anna Magdalena Bach 


2007 Un Hombre sin Edad (Youth Without Youth) 
2009  Tetro 


La Flaqueza del Bolchevique 
Malas Temporadas 

La Mitad de Oscar 

Caníbal 


2014 Una chica vuelve a casa sola de noche 
(A Girl Walks Home Alone at Night) 


Salud. Su... 





o3u/n 22.851 <5-11-15> Manuel Susarte 


Manolo, del próximo decálogo me parecen interesantes todas las 
películas, aunque algunas de ellas estén entusiastamente valoradas 
y otras estén consideradas como fallidas. En cualquier, parece que 
en todas ellas hubo un claro interés de explorar nuevos 
tratamientos cinematográficos y la diversidad es muy amplia. 
Serán bienvenidas, pues, y valoradas según lo que sean capaces de 
aportarme. Saludos. Javier. 


<8-11-15> Javier Puig 
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Manolo, sigo avanzando con tus películas. Ayer vimos 
Mandarinas, esta mañana, Mommy. La primera tiene la virtud de 
sus hermosos planteamientos éticos, la segunda transmite 
fuertemente un doble sufrimiento humano: el de quien tiene la 
mala suerte de apechugar con un caso de humanidad 
especialmente problemática, el de quien solo resulta importuno. 
Ambas son películas necesarias, oportunidades de empatizar con 
seres que sufren conflictos derivados de locuras genéticas oO 
voluntarias. Saludos. Javier. 


<14-11-15> Javier Puig 


Manolo, ya solo me quedan por ver dos películas. Pronto te 
empezaré a pasar las prolongaciones de mi Diario Cinéfilo en las 
que estoy trabajando. Seguramente este fin de semana podré 
completar el visionado del decálogo que se haya en mi poder, por 
lo que es muy probable que el sábado 28 pudiera ser un buen día 
para renovar el material en nuestros encuentros lunáticos. 
Saludos Javier. 


Barthes 





m-1.823 <4-11-15> 


LEYENDO 
“EL IMPERIO DE LOS SIGNOS” 
DE BARTHES 


Seix Barral Los Tres MunDpos Ensayo 


Roland Barthes 


El Imperio de los e, 
Prólogo de Adolfo García Ortega 
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17H Yuma Murata 


Hoy, quizás más que nunca, la tarea de saber traducir al otro, es no sólo una 
obligación antropológica y requisito para el justo trato social, sino la cláusula 
básica para el entendimiento global en el marco de un universo de mixturas 
culturales y de convivencias raciales. Es más, debiera ser una tendencia de 
civilización, precisamente para que las "otras civilizaciones” puedan ubicarse 
en un marco general de representaciones que nos las hagan tratables e 
inteligibles. 


La operación de entendimiento cultural la llevó a cabo discretamente 
Barthes en este libro de un modo directo y ejemplar. Sin efusiones y con 
gozosa precisión. 


Hace ya tiempo que me resistía a leer este libro. Recuerdo haberlo visto hace 
siglos en alguna librería, en una edición de siglo XXI inencontrable hoy. Creía 
que sería algo así como la excursión sofisticada de un lógico por un espacio 
exótico, y que el texto no podría evitar los exámenes antropológicos o étnicos 
consecuentes. Pero precisamente son estos los motivos que Barthes elude, 
diluyendo de esta manera la posibilidad de fomentar o crear, indirectamente, 
prejuicios o estancarse en los estereotipos. 





EA A RE. Yuki Watanabe 


Barthes se limita sencillamente a considerar Japón como un espacio 
concreto de relaciones muy precisas y sorprendentes, como un sistema de 
signos perfectamente delineado. El autor francés se comporta, sí, 
lógicamente, pero su interés no radica en clasificar exotismos, sino en 
examinar las singularidades de ese sistema con respecto a la mecánica de los 
nuestros. 


El discurso occidental se caracteriza por una pretensión analítica totalizante. 
Esto es lo que Barthes evita en su cuidadosa investigación. Precisamente la 
peculiaridad conformativa de la cultura japonesa — desde los insólitos lugares 
del sujeto y del verbo en la distribución gramatical, hasta la función del 
párpado rasgado — convencen a Barthes de emprender el aproximamiento a 
un modelo cultural distinto sin la mera intención de solaparlo con otro. Sin 
prolijidad y con transparencia, Barthes nos describe cómo funciona ese 
delicado y curioso mecanismo que se llama Japón. 





des o? pa 


REAR ¿LA Rena Fujimoto 


Lo que le impacta es la multipresencia del signo, es decir, su belleza formal. 
Al ser ininteligibles, los ideogramas japoneses se convierten en formas 
misteriosas, llenas de belleza y encanto. Casi no podría ser de otro modo: al no 
entender íntegramente el alfabeto de una lengua, las grafías que lo 
constituyen se convierten para mí en trazos puros, en pinceladas sugerentes 
que, gozosamente, eludo traducir. Lo único que veo son dibujos que danzan, 
formas dinámicas de una música extraña. 


Lo que sorprende a Barthes es constatar cómo un grupo de individuos 
pueden edificar una cultura y una sociedad sobre la simple firmeza de unos 
códigos cuyo funcionamiento no activan esencialidades metafísicas sino 
distribuciones de un orden formal. 


Supongo que aquí el debate está en que lo que para nosotros es forma para 
el oriental es su razón; y a la inversa, lo que para nosotros razón, para ellos 
impacto formal (recordemos la bizarra visceralidad que supone para los 
japoneses el flamenco o el visionamiento de una corrida o una procesión de 
Semana Santa). 





== 


0 e7e 


Ai 





A PROX Kuniya Oyamada 


Leyendo las observaciones de Barthes, uno recuerda las experiencias de los 
escritores en sus viajes por oriente. De lo que primero se libera uno cuando 
viaja es de la pesantez de los códigos propios. Un país, una cultura nueva 
significa fluir por un espacio repleto de signos y formas que disfrutamos. No 
nos presiona ningún código: nos relaja el despliegue de coordenadas nuevas. 


a 
> 


Un Octavio Paz se deja arrastrar por la profusión caótica de la India porque 
se convierte en el espacio ideal para realizar poéticamente aquella consigna 
de Rimbaud “el desarreglo de todos los sentidos”. El caos indio es propicio 
para la espectacularidad surrealista, y en ese estado de gracia lúcida, el autor 
mexicano escribe El mono gramático. Barthes, más tranquilo, más apolíneo, 
en principio, que dionisíaco, se siente a gusto con el delicado y preciso marco 
que la sociedad y la cultura japonesa suponen. En vez de la profusión barroca, 
lo japonés suscita la pureza de la línea, un mundo escueto y pulcro, exento de 
borrones y enloquecimientos. Es en esta tranquila delineación espacial donde 


Barthes ve una ejemplar operación de limpieza de sentido, de lúcido relax 
mental. A Barthes le basta, hablando según la retórica semiótica, con la 
autonomía del significante: es el significado con sus jerarquías de sentido lo 
que le pesa. En Japón descubre un hábitat en el que ubicar su sueño de un 
lugar en el que impere la forma pura, sin asedios metafísicos. 

















HE) || A Yasuhiro Morikawa 


Para Barthes este sería el modelo cultural, el edén en que vivir: un mundo 
rodeado de belleza que no me obligara a descifrarla. 


305/Bi 19.222 <4-11-15> José María Piñeiro 


http://empireuma.blogspot.com.es/2015/11/1eyendo-el-imperio-de-los-signos-de.html 
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https: //es.scribd.com/doc/260571130/msv-371-La-Isla-Ikasi 


EA A RL. Yuki Watanabe 


https: //es.scribd.com/doc/260465007/msv-370-La-Isla-Urdin 


BEAR ¿LA Rena Fujimoto 


https: //es.scribd.com/doc/260376666/msv-369-La-Isla-Arkume 


¡ui EH PRÓX Kuniya Oyamada 


https://es.scribd.com/doc/260140205/msv-368-La-Isla-Rota 


HE)! | A Yasuhiro Morikawa 


https: //es.scribd.com/doc/260027386/msv-367-La-Isla-Sator 
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(3) Pequeño y Grande 
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(4) Montaña 
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(5) Campo de Arroz 
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Amigo Piñeiro en tu japónica murmullación barthesiana, el Imperio 
de los Signos, hablas de la tarea de saber traducir al otro y de vivir 
en un mundo rodeado de belleza que no obligara a descifrarla, 
obviando la intraducibilidad esencial de los signos y. la 
indescifralidad de la belleza, y arrimando el hombro a la ardua 
tarea de traducir lo intraducible y de descifrar lo indescifrable 
me he permitido añadir, a modo de segunda voz musical, 5- 
instantáneas de 5-fotógrafos japoneses acompañadas de doble 
denominación nominativa, ideograáfica y fonográfica, y como coda la 
traducción fonográfica de 5-ideogramas preñados de fuerza simbólica, 
arquetípica y denominativa: (1) raíz, memoria, origen y libro (2) gran 
bosque (3) pequeño y grande (4) montaña (5) campo de arroz. En el 
primero puedes ver un arbol en el que se ha marcado la raíz central, en 
el segundo la triplicitud del árbol obvia la utilización del adjetivo 
grande, en el tercero lo pequeño indica direccionalidad hacia la tierra, 
y lo grande es un hombre con los brazos abiertos, los dos últimos no 
tienen misterio: el signo de montaña reproduce la forma de la 
montaña, y el signo del campo de arroz no es más que un campo de 
arroz tal como lo vería un pájaro desde el aire. Salud. Su... 


o«3u/n 22.850 <4-11-15> Manuel Susarte 
Il: BEAR ¿LE Rena Fujimoto 


https: //es.scribd.com/doc/260376666/msv-369-La-Isla-Arkume 
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Sinfonia Visual CCCLXIX 
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Pan Cóolan 


Todestuge 


Fuga de la Muerte 





schwarze Milch der Friihe wir trinken sie abends 
Leche negra de la Madrugada bebemos por la tarde 


wir trinken sie mittags und morgens wir trinken sie nachts 
bebemos al mediodía y de mañana bebemos por la noche 


wir trinken und trinken 
bebemos y bebemos 


wir schaufeln ein Grab in den Liiften da liegt man nicht eng 
cavamos una Tumba en el Aire allí no se está estrecho 


ein Mann wohnt im Haus der spielt mit den Schlangen der schreibt 
un Hombre vive en la Casa juega con Serpientes escribe 


der schreibt wenn es dunkelt nach Deutschland dein goldenes Haar Margarete 
escribe cuando oscurece a Alemania tu Pelo de oro Margarita 


er schreibt es und tritt vor das Haus und es blitzen die Sterne er pfeift seine Riiden herbei 
escribe y sale de la Casa y relucen las Estrellas silba a sus Perros 


er pfeift seine Juden hervor láft schaufeln ein Grab in der Erde 
silba a sus Judíos nos hace cavar una Tumba en la Tierra 


er befiehlt uns spielt auf nun zum Tanz 
nos ordena tocar la Danza 


schwarze Milch der Friihe wir trinken dich nachts 
Leche Negra de la Madrugada bebemos por la noche 


wir trinken dich morgens und mittags wir trinken dich abends 
bebemos de mañana y al medio día bebemos por la tarde 


wir trinken und trinken 
bebemos y bebemos 


ein Mann wohnt im Haus der spielt mit den Schlangen der schreibt 
un Hombre vive en la Casa juega con las Serpientes escribe 


der schreibt wenn es dunkelt nach Deutschland dein goldenes Haar Margarete 
escribe cuando oscurece a Alemania tu Pelo de oro Margarita 


dein aschenes Haar Sulamith wir schaufeln ein Grab in den Liiften da liegt man nicht eng 
tu Pelo de ceniza Sulamita cavamos una Tumba en el Aire allí no se está estrecho 


er ruft stecht tiefer ins Erdreich ihr einen ihr andern singet und spielt 
grita clavad más hondo en la Tierra unos aquí otros allí cantad y tocad 


er greift nach dem Eisen im Gurt er schwingts seine Augen sind blau 
echa mano del Hierro en el Cinto lo esgrime sus Ojos son azules 


stecht tiefer die Spaten ihr einen ihr andern spielt weiter zam Tanz auf 
clavad más hondo los Azadones unos aquí otros allí seguid tocando la Danza 


schwarze Milch der Friihe wir trinken dich nachts 
Leche negra de la Madrugada bebemos por la noche 


wir trinken dich mittags und morgens wir trinken dich abends 
bebemos al mediodía y de mañana bebemos por la tarde 


wir trinken und trinken 
bebemos y bebemos 


ein Mann wohnt im Haus dein goldenes Haar Margarete 
un Hombre vive en la Casa tu Pelo de oro Margarita 


dein aschenes Haar Sulamith er spielt mit den Schlangen 
tu Pelo de ceniza Sulamita juega con las Serpientes 


er ruft spielt siiber den Tod der Tod ist ein Meister aus Deutschland 
grita tocad más dulce la Muerte la Muerte es un Maestro de Alemania 


er ruft streicht dunkler die Geigen dann steigt ihr als Rauch in die Luft 
grita acariciad más suave los Violines os elevaréis como Humo en el Aire 


dann habt ihr ein Grab in den Wolken da liegt man nicht eng 
tendréis una Tumba en las Nubes allí no se está estrecho 


schwarze Milch der Friihe wir trinken dich nachts 
Leche negra de la Madrugada bebemos por la noche 


wir trinken dich mittags der Tod ist ein Meister aus Deutschland 
bebemos al mediodía la Muerte es un Maestro de Alemania 


wir trinken dich abends und morgens wir trinken und trinken 
bebemos por tarde y de mañana bebemos y bebemos 


der Tod ist ein Meister aus Deutschland sein Auge ist blau 
la Muerte es un Maestro de Alemania su Ojo es azul 


er trifft dich mit bleierner Kugel er trifft dich genau 
te dispara con bala de Plomo y acierta 


ein Mann wohnt im Haus dein goldenes Haar Margarete 
un Hombre vive en la Casa tu Pelo de oro Margarita 


er hetzt seine Riiden auf uns er schenkt uns ein Grab in der Luft 
nos azuza sus Perros nos regala una Tumba en el Aire 


er spielt mit den Schlangen und tráumet der Tod ist ein Meister aus Deutschland 
juega con Serpientes y sueña la Muerte es un Maestro de Alemania 


dein goldenes Haar Margarete 
tu Pelo de oro Margarita 


dein aschenes Haar Sulamith 
tu Pelo de ceniza Sulamita 





Amigo Zerón, jugando con el diccionario y varias 
traducciones he compuesto una versión de la Fuga de la Muerte 
de Celan, esto de la traducción no es una ciencia exacta, de 
hecho cada una de las traducciones que he manejado es 
distinta, el único modo de entrar en el poema es acceder a la 
versión original, pienso que una buena traducción debe servir 
de ayuda para acercarse al original, eso es todo. Salud. Su... 


Amigo Su, conozco muchas versiones de Fuga de la muerte (unas muy 
acertadas y otras deplorables) pues es un poema que descubrí gracias al 
padre de Jorge Cuña, el senador socialista y poeta Manuel Cuña, quien me 
inició en la lectura de Celan. Desde entonces, tenía yo 18 años, he leído todo 
cuanto ha caído en mis manos sobre este poema. Tu traducción me parece 
lograda. Has conseguido expresar la fuerza de las imágenes y el sentido de 
fuga musical del poema, con un ritmo circular, insistente y claustrofóbico. La 
pena es que en tu versión, como en tantas otras del célebre poema, se pierdan 
las numerosas aliteraciones del original. 


El envío de tu poema no puede ser más oportuno. Ayer descubrí en Internet 
un video con el poema Todesfuge recitado por el propio Paul Celan. Lo 
descubrí por casualidad. Como era la primera vez que escuchaba la voz de 
Celan me decepcionó. La suponía más grave y no tan blandita, como de cura. 
La escuchó Ada y a ella, en cambio, le encantó. Le pareció triste e inquietante. 


Anoche volví a escuchar el poema recitado por Celan y encuentro más 
sugerente la voz del poeta. Lo que ocurre es yo le había puesto un tono de voz 
grave a la imagen grave de Celan, como cuando escuchamos en la radio a un 
locutor o locutora cuya voz nos resulta atractiva y nos imaginamos un rostro 
normalmente idealizado. 


Leí que a Celan lo criticaban por su recitado solemne y afectado. Al parecer 
ya entonces se apreciaba más un tipo de recitado desenfadado y para nada 
enfático. Como Celan era muy susceptible, las críticas a su forma de recitar le 
hacían daño. 
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Por otra parte, estoy leyendo una novela que te recomiendo: ...Y todo lo 
que es misterio, de Andrés Sorel. Trata sobre todo del amor apasionado que 
vivieron-sufrieron Ingeborg Bachmann y Paul Celan. En el camino se cruzan 
otros personajes decisivos en la literatura y el pensamiento del siglo XX como 
Martín Heidegger, Hannah Arendt y Thomas Berhhard y está narrada por 
dos personajes: Alma y Tristán, supervivientes del bombardeo de Alcañiz por 
las tropas italianas. Tristán sobrevivió además a Auschwitz. Ella está 
obsesionada por Bachmann y él por Celan y la pareja piensa y siente en 
paralelo a como lo hicieran la poeta austriaca y el poeta rumano. 


Un saludo. José Luis. 


http://didactalia.net/comunidad/materialeducativo/recurso/todesfuge-recitado-por-paul-celan-poema/2e95c718-5f15-4ffd-9595-c2025e962b48 


Todesfuge recitado por Paul Celan. 


Todestuge - Paul Celan 





¿0Fu/Zn 18.275 <10-11-15> José Luis Zerón 


Ada, he compuesto una versión de la Fuga de la Muerte de 
Celan, que mencionabas el otro día, leída en paralelo con el 
original se vislumbra la musicalidad inherente a la sobria 
lengua alemana. Salud. Su... 


Está súper bien, Su. Muy buena tu versión. Qué coincidencia. Recientemente 
me ha enviado José Luis un vídeo donde sale una imagen de Celan, y se 
escucha su voz recitando la Fuga de la Muerte. Es una voz triste, como 
apagada, pero conmovedora. Salud también para ti. Ada. 


¿Be/O 18.943 <10-11-15> Ada Soriano 
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Dear Both, resulta emocionante escuchar cómo la voz del 
desaparecido va recorriendo sus propios versos como una partitura, os 
adjunto una selección de la poesía de Celan, que resulta ser una 
especie de metapoema-cronológico, la he transcrito del libro de John 
Felstiner, Paul Celan. Poeta, Superviviente, Judío, publicado por 
Editorial Trotta, donde figura una buena muestra del mundo 
celaniano. 


José Luis, Me haré con el libro de Andrés Sorel, que recomiendas, 
espero disfrutarlo, ya te comentaré. 


Salud. Su... 


Selección de poesía de Paul Celan 


Hecha por John Felstiner 





1938 


Pues tú eres calma, madre, trémula luz de fondo. 
1942 

¿Qué sería, madre: crecimiento o herida 

si yo también me hundiera en las nieves de Ucrania? 
1943 

Cuando nevoso espolvoree el esqueleto 

de mi padre, y bajo los cascos se destroce 

el canto de los cedros, 

me vendrá la lágrima, tejeré el pañuelo. 
1944 

Dios está tan cerca como el buitre. 

La rima, suave, dolorosa, alemana. 
1944/5 


Allí no se está estrecho. 
1945 

Puerta de roble ¿quién te sacó de los goznes”? 
1946 

Tú llenas de águilas las urnas, así nutres tu corazón. 
1948 

Es tiempo de que la piedra florezca. 
1950 

Siete rosas más tarde murmulla la fuente, murmulla. 
1951 

Este vocablo pupilo de tu madre. 
1952 


Hazme amargo, 
cuéntame con las almendras. 


1953 


1954 


1956 


1957 


1958 


1959 


Digas la palabra que digas 

das gracias a la perdición. 

De oro repujado como 

tú me ordenaste, madre, 

modelé el candelabro, de donde 
ella sube hacia mi oscurecimiento 
en medio de horas que esquirlas: 
hija 

de estar ya muerta. 


Habla 

pero no separes el no del sí. 
Verdad dice quien sombra dice. 
Di a voces el shibbólet 

en lo extranjero de la patria: 
Febrero, no pasarán. 


Voces en el interior del arca. 


Cerca estamos, Señor, 

cercanos y aprehensibles. 

Aprehendidos ya, Señor, 

entregados a la piedra. 

Una palabra aún como ésta y los martillos 
repiquetean libres. 


Los coros, antaño, los 
Salmos. Ho, ho — 
sanna. 


Yo ¿yo qué puedo decirte”? 

he yacido sobre la piedra antigua, ya sabes, 
tierra había en ellos 

y cavaron, 

cavaron y nada más oyeron, 

ni se volvieron sabios, ni inventaron canciones. 


1960 


1961 


1962 


1963 


Al corazón que yo tenía 
lo animé a 

esperar 

su más alta 

palabra en estertor, 
airada. 

Alabado seas tú, Nadie, 
por amor a ti queremos 
florecer 

hacia 

tl. 


Debería, 

si hablara de este 

tiempo, 

debería 

solo balbucear y balbucear. 
Vosotros, de oración y blasfemia 
y oración, afilados cuchillos 

de mi 

silencio, 

preguntar 

a Dios si las cosas deben ser así. 


Granizo negro que 

también cayó allí, en Vitebsk. 

¡ Y los que lo sembraron 

lo eliminan por escrito 

con mimética garra de puño antitanque! 
Tú le quitas el brazo al hombro, el derecho, 
el izquierdo, 

aprietas los tuyos en su lugar. 


Ella, la flor, pervive 

con los perseguidos en tardía, no 
silenciada, 

radiante 

alianza. 

Un cristal de aliento, 

tu irrevocable 

testimonio. 


1964 


1967 


1968 


1969 


1970 


Tu canto ¿qué sabe él? 

inmerso en nieve 

inmernive 

1I-e-1-e. 

Hebreo de hueso 

en esperma molido 

transcurría por el reloj de arena. 


Cerca, en el arco de la aorta, 

en la sangre clara: 

la palabra clara. 

Imaginate: 

el soldado en la ciénaga de Masada, 
aprende patria. 

Con esperanza en una próxima palabra 
que entre en el corazón. 

Lenguaje, lindero de tinieblas. 


Mlegilibidad de este 
mundo, todo doble. 
Almendrada, que hablaste 
solo a medias. 


Había 

Un poco de higo en tu labio, 
estaba 

Jerusalén a nuestro alrededor. 
En lo profundo del candente 
texto en blanco: 

di que Jerusalén existe. 


Los abiertos llevan 
la piedra detrás del ojo, 
te reconozco en el Sabat. 








o«3u/n 22.856 <10-11-15> Manuel Susarte 


Fotografías de Paul Celan hechas por Lútfi Ozók 


Paul Celada AN 


Dibin TA 


LL 


Le 





Mo 


Manolo, gracias por el envío. No conocía el libro de Felstiner y me gustaría 
leerlo, voy a ver si lo consigo. De los retratos de Celan solo conocía un par de 
ellos. Un saludo. José Luis. 


<11-11-15> José Luis Zerón 





... y todo ¿ 
lo que es misterio 


Andrés Sorel 
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Amigo Zerón, he terminado de leer “..y todo lo que es 
misterio” de Andrés Sorel, lo que más me ha interesado del libro son las 
relaciones que se establecen entre los 10-personajes del diagrama: 






E dy 





La relación intelectual/amorosa/sexual Celan-Bachman, y la de Bachman 
con Fisch y Bernhard. 

La relación intelectual de Celan con Sachs, Scholem, y Heidegger, y la de 
Heidegger con una de sus alumnas, 17-años más joven que el: Arendt. 


Cada uno de los 10-personajes del diagrama son pesos pesados en sus 
respectivas disciplinas y quehaceres, acaso conocer en profundidad a uno de 
ellos implique familiarizarse con las obras de todos los otros, claro que todo es 
una cuestión de disponibilidad de tiempo, y probablemente surgirán otros 
temas de interés que nos alejarán de este borroso grupo constelado en torno 
a la tumultuosa pareja Celan/Bachman, ambos suicidas a las tempranas 
edades de 50 y 47 años: Celan se suicidó mediante el agua y Bachman 
utilizando el fuego. 


Salud. Su... 


o3u/n 22.863 <17-11-15> Manuel Susarte 
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Paul Celan 


Vivir sobre la Vida Muerta 


Por José Luis Zerón Huguet 


http://auralaria.blogspot.com.es/search?q=paul+celan 


Paul Celan (seudónimo de Paul Antschel), uno de los poetas más 
celebrados y herméticos de la lengua alemana, nació en 1920 en 
Chernovich (Bucovina austrohungara) de una familia germanoparlante 
de tradición jasídica. Su voz está marcada por el dolor y por una 
insaciable necesidad de conocimiento. Fue deportado con sus padres a 
un campo de concentración nazi. El sobrevivió, pero ellos murieron. 
Esta pérdida, muy sentida, le dictó los poemas de más aliento. En 194” 
abandonó Rumanía para pasar una temporada en Viena, donde 
publicó su primer libro de versos Der Sandus den Urnen (La arena 
de las urnas). En 1948 se trasladó a París y allí obtuvo la nacionalidad 
francesa y casó con la artista gráfica Gisele Celan-Letrange, con la 
que tuvo dos hijos (el primero fallecido a los pocos años). Realizó 
estudios de filología germánica y lingiiística en la Sorbona y fue 
profesor de literatura alemana en la Ecole Normale Supérieure a 
partir de 1959. 


Aunque alcanzó relevancia internacional (en 1960 obtuvo el premio 
Búchner de los libreros alemanes) se sintió solo y a veces perseguido. 
Era un hombre difícil poco dotado para las relaciones sociales, pero 
trabó una gran amistad epistolar con la nóbel Nelly Sachs, que 
también sufrió la desaparición de casi toda su familia en los campos de 
exterminio y cuya poesía tiene muchas afinidades con los primeros 
libros de Celan. Con la poetisa austriaca Ingeborg Bachmann, que le 
abrió muchas puertas en el mundillo literario, mantuvo una relación 
pasional llena de claroscuros. Celan sufrió depresiones, rupturas, 
incursiones en el alcohol, incluso crisis de delirios, al punto de intentar 
matar a su esposa en una ocasión. La muerte de sus padres y su 
sentimiento de culpa como superviviente, sumado a una grave 
acusación de plagio por parte de la viuda del poeta Ivan Goll, hizo 
añicos su frágil sensibilidad. En la noche del 19 al 20 de abril de 
1970 se arrojó al Sena desde el Puente Mirabeau (París), cantado por 
Apollinaire en uno de sus poemas más bellos; allí donde el río es 
ancho y la corriente más fuerte. Un pescador encontró su cadaver días 
más tarde. 


Como escritor Celan tradujo y escribió poesía. A lo largo de su vida 
no publicó prácticamente prosa. En total su obra poética, compuesta 
entre 1938 y 1970, abarca unos 800 poemas y está dividida en dos 
etapas claramente diferenciadas. En los primeros libros la estética 
celaniana, aunque compleja, es transitiva, flexible y musical. En sus 
versos están presentes los románticos alemanes Hólderlin y Novalis, 


los tres grandes poetas espiritualistas Von Hofmannsthal, Rainer 
María Rilke y Stefan George, Trakl y los poetas principales del 
Naturlyrik (Johannes Bobrowski, Ingebore Bachmann y Giinter 
Eich), y también se percibe la influencia del surrealismo y la riqueza 
de imágenes bíblicas. A partir del quinto libro, Die Niemandsrose (La 
rosa de Nadie), 1963, hay un punto de inflexión: Celan abandona el 
virtuosismo y la fluidez rítmica y empieza una poesía de destrucción 
que desafía la inteligibilidad. En este periodo adscrito a la 
desidealización del lenguaje, calificado como hermético, experimental o 
metapoético, Celan expresa un mundo interior mítico y metafísico 
torciéndole el cuello a la gramática y a la sintaxis, inventando 
retruécanos y neologismos, refundando un cúmulo de palabras 
devaluadas por el uso. Adelgaza el poema hasta convertirlo en críptico 
aforismo. El lenguaje aspira a perder su carácter mediatizador para 
convertirse en un fin en sí. No depende de lo designado y es fiel a las 
compulsiones de la palabra. 


Desde luego, el hermetismo de Celan no es nuevo; está presente en 
Mallarmé y Joyce, en Ezra Pound, César Vallejo, Cummings, y en 
los poetas concretos alemanes y brasileños, pero su originalidad estriba 
en un carácter personalizador y elegíaco, y una capacidad para 
confrontar tradiciones y culturas muy diversas, desde la mística judía, 
hasta la filosofía de Benjamin, Heidegger y Adorno, pasando por el 
lenguaje científico. Celan crea una poética paradojal (escribió en la 
lengua de los verdugos y admiró al filósofo filonazi Heidegger por su 
acercamiento al misterio de la poesía, con quien se encontró en un par de 
ocasiones decepcionantes para el poeta) que trata de responder a las dos 
grandes preguntas sobre la poesía: ¿Para qué poetas en tiempos 
de carencia? (Hólderlin) y ¿Se puede escribir poesía 
después de Auschwitz? (Adorno). El hombre de los mil 
naufragios, como lo llamó Michaux, no supo responder a la primera 
pregunta, aunque demostró que en tiempos oscuros los poetas son 
necesarios para crear lugares habitables en las grietas del ocaso. La 
segunda cuestión la resolvió afirmativamente con sus poemas. 
Insólitos. Celan creía que un mundo nuevo es imposible sin un nuevo 
lenguaje. 


Celan nunca encontró cobijo y vivió a la intemperie entre dos reinos: 
el de la luz y el fuego y el de la noche y la ceniza. Su poesía, alusiva y 
elusiva, resulta misteriosamente precisa y a la vez inasible en su 
lenguaje sintético. Sus versos agónicos, fragmentados, revelan la 
extrañeza del propio abismo y el del lector con una polivalencia 


significante. Requieren lectores atentos que no teman a la inclemencia 
de una metafísica que no se entiende y asuman el riesgo de avanzar 
entre rescoldos. 


La poesía de Celan ha sido vertida a las lenguas más habladas y 
desde su muerte se han sucedido estudios sobre su obra en todo el 
mundo. Aquí, en España, ha sido traducida, entre otros, por Jaime 
Siles, Jesús Munárriz, Felipe Boso, José Ángel Valente y J. L. 
Reina Palazón. 


Fuga de la Muerte (Todesfuge) es, sin lugar a dudas, el poema más 
conocido de Celan y el que figura en casi todas las antologías del autor. 
Pertenece a Mohnund Gediichtnis (Amapola y Memoria), su segundo 
libro, publicado en 1932. Es uno de los grandes poemas del siglo XX. 
Según el crítico Siegbert Prawer, es comparable en importancia al 
Guernica de Picasso. El título alude a la estructura del poema, 
concebido como una fuga musical y a la vez hace referencia a los 
músicos judíos obligados a tocar mientras sus compañeros cavaban 
fosas o en orgías de los SS alemanes con jóvenes judías. Destaca en la 
Obra celaniana por su longitud y accesibilidad. Es un ejemplo de cómo 
un poema de denuncia se aleja eficazmente de la verborrea hiperbólica 
y la topiquería sentimental hasta alcanzar una memorable maestría 
metafórica. 


¿pFu/Zn 17.066 <19-7-12> José Luis Zerón 
https://es.scribd.com/doc/179557755/M-XI1-641-664-los-Rostros-del-Vacio 
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Paul Celan 


Jose Luis, he leído con interés tu texto, publicado en el Libro Red 
Auralaria, en el que terminas hablando de la Fuga de la Muerte. 


Tus palabras me han inducido a volver a leer la Fuga de la Muerte 
en las 3-traducciones de que dispongo: 


Revista de Occidente. N* 98, Mayo 1971 
Selección de Poemas y Traducción de Mauricio d*Ors 


Amapola y Memoria. Poesía Hiperión-1985 
Edición bilingiie de Jesús Munárriz 


Obras Completas de Paul Celan. Editorial Trotta-1999 
Edición bilingiie de José Luis Reina Palazón 


Curiosamente las 3-traducciones son sustancialmente distintas, así 
que he decidido “entrar” en la versión original. Ayudándome de las 
traducciones y de un diccionario he construido una nueva versión de la 
Fuga de la Muerte tratando de que sea lo más literal posible. 


Ha continuación he seleccionado 21 de los sustantivos utilizados por 
el hombre de los mil naufragios” en su Fuga de la Muerte, y los he 
utilizado a modo de materia prima para sintetizar un poema de 67- 
palabras: El Hombre que ha vencido a la Muerte. ” 


TODESFUGE 
Fuga de la Muerte 
Paul Celan 


schwarze Milch der Frihe wir trinken sie abends 
wir trinken sie mittags und morgens wir trinken sie nachts 
wir trinken und trinken 


wir schaufeln ein Grab in den Liiften da liegt man nicht eng 


negra Leche de la Madrugada la bebemos por la tarde 
la bebemos al mediodía y de mañana la bebemos por la noche 
bebemos y bebemos 


cavamos una Fosa en el Aire allí no se está estrecho 


ein Mann wohnt im Haus der spielt mit den Schlangen der schreibt 
der schreibt wenn es dunkelt nach Deutschland 

dein goldenes Haar Margarete 

er schreibt es und tritt vor das Haus und es blitzen die Sterne 

er pfeift seine Riiden herbei 

er pfeift seine Jiden 

herbei lá8t schaufeln ein Grab in der Erde 

er befiehlt uns spielt auf nun zum Tanz 


un Hombre vive en la Casa juega con las Serpientes escribe 
escribe al oscurecer a Alemania 

tu dorado Cabello Margarita 

escribe y sale de la Casa y brillan las Estrellas 

silba a sus Perros 

silba a sus Judíos 

hace cavar una Fosa en la Tierra 

nos ordena tocar a Danza 


schwarze Milch der Friihbe wir trinken dich nachts 
wir trinken dich morgens und mittags wir trinken dich abends 
wir trinken und trinken 


negra Leche de la Madrugada te bebemos por la noche 
te bebemos de mañana y a mediodía te bebemos por la tarde 
bebemos y bebemos 


ein Mann wohnt im Haus der spielt mit den Schlangen der schreibt 
der schreibt wenn es dunkelt nach Deutschland 

dein goldenes Haar Margarete 

dein aschenes Haar Sulamith 

wir schaufeln ein Grab in den Liiften da liegt man nicht eng 


un Hombre vive en la Casa juega con las Serpientes escribe 
escribe al oscurecer a Alemania 

tu dorado Cabello Margarita 

tu ceniciento Cabello Sulamita 

cavamos una Fosa en el Alre allí no se está estrecho 


er ruft stecht tiefer ins Erdreich 

ihr einen ihr andern singet und spielt 

er greift nach dem Eisen im Gurt er schwingts seine Augen sind blau 
stecht tiefer die Spaten 

ihr einen ihr andern spielt weiter zam Tanz auf 


grita clavad más hondo en la Tierra 

vosotros aquí vosotros alli cantad y tocad 

agarra el Hierro del Cinto lo blande sus Ojos son azules 
clavad más hondo las Palas 

vosotros aquí vosotros allí seguid tocando a Danza 


sechwarze Milch der Frihe wir trinken dich nachts 
wir trinken dich mittags und morgens wir trinken dich abends 
wir trinken und trinken 


negra Leche de la Madrugada te bebemos por la noche 
te bebemos al mediodía y de mañana te bebemos por la tarde 
bebemos y bebemos 


ein Mann wohnt im Haus 

dein goldenes Haar Margarete 
dein aschenes Haar Sulamith 
er spielt mit den Schlangen 


un Hombre vive en la Casa 

tu dorado Cabello Margarita 
tu ceniciento Cabello Sulamita 
juega con las Serpientes 


er ruft spielt siifer den Tod 

der Tod ist ein Meister aus Deutschland 

er ruft streicht dunkler die Geigen 

dann steigt ihr als Rauch in die Luft 

dann habt ihr ein Grab in den Wolken da liegt man nicht eng 


grita tocad más dulce a la Muerte 

la Muerte es un Maestro de Alemania 

grita acariciar más grave los Violines 

así subiréis como Humo en el Aire 

así tendréis una Fosa en las Nubes allí no se está estrecho 


schwarze Milch der Friihe wir trinken dich nachts 


wir trinken dich mittags der Tod ist ein Meister aus Deutschland 
wir trinken dich abends und morgens 
wir trinken und trinken 


negra Leche de la Madrugada te bebemos de noche 


te bebemos a mediodía la Muerte es un Maestro de Alemania 
te bebemos de tarde y mañana 
bebemos y bebemos 


der Tod ist ein Meister aus Deutschland 
sein Auge ist blau 

er trifft dich mit bleierner Kugel 

er trifft dich genau 


la Muerte es un Maestro de Alemania 
su Ojo es azul 


te alcanza con Bala de plomo 
su blanco eres tú 


ein Mann wohnt im Haus 

dein goldenes Haar Margarete 

er hetzt seine Riúiden auf uns 

er schenkt uns ein Grab in der Luft 

er spielt mit den Schlangen und tráumet 
der Tod ist ein Meister aus Deutschland 


un Hombre vive en la Casa 

tu dorado Cabello Margarita 

azuza sus Perros contra nosotros 

nos regala una Fosa en el Aire 

juega con las Serpientes y sueña 

la Muerte es un Maestro de Alemania 


dein goldenes Haar Margarete 
dein aschenes Haar Sulamith 


tu dorado Cabello Margarita 
tu ceniciento Cabello Sulamita 


Auge Ojo Haar Cabello Rúden Perros 


Eisen Hierro Haus Casa Schlangen Serpientes 
Erde Tierra Lift Álre Spaten Palas 
Frúhe Madrugada Mann Hombre Sterne Estrellas 
Geigen Violines Meister Maestro Tanz Danza 
Grab Fosa Milch Leche Tod Muerte 
Gurt Cinto Rauch Humo Wolken Nubes 


el Hombre que ha vencido a la Muerte 


el Ojo es el Maestro del Hombre 
que ha vencido a la Muerte 
diminutas Serpientes en el Cabello 
un Violín en miniatura en el Cinto 
con la Pala cava una Fosa 

mediante el Hierro hace manar 

la Leche de la Tierra 

en la Madrugada incendia su Casa 
el Humo crece y se funde con las Nubes 
comienza la Danza de las Estrellas 
como Perros en el Aire 


o«3u/n 21.649 <21-7-12> Manuel Susarte 
https://es.scribd.com/doc/179557755/M-XI11-641-664-los-Rostros-del-Vacio 
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Amigo Zerón, es curioso Paul Celan <1920(50)1970>: escribió Todesfuge 
(Fuga de la Muerte) y, la que fue su amante, Ingeborg Bachmann 
<1926(47)1973>, planeaba escribir Todesarten (Modos de Morir), una obra 
en 3-partes, que de haber completado probablemente hubiese estado a la 
altura de las grandes novelas escritas en alemán el pasado siglo: 


El Hombre Sin Atributos: Der Mann ohne Eigenschaften <1942> Robert Musil 
El Juego de los Abalorios: Das Glasperlenspiel <1943> Hermann Hesse 

La Muerte de Virgilio: Der Tod des Vergil <1945> Hermann Broch 

El Doctor Faustus: Doktor Faustus <1947> (Thomas Mann) 

Río Sin Riberas: Fluss ohne Ufer <1961> Hans Henny Jahnn 

El Sueño de la Papeleta: Zettels Traum <1970> Arno Schmidt 


Lamentablemente Bachmann solo llegó a escribir la primera parte de 
Todesarten, Malina, porque murió a la temprana edad de 47-años. 


Leí Malina en 1986, en la edición de Alfaguara, y ahora he vuelto a 
retomarla, en aquel entonces (¡hace 29-años!) subrayé el libro profusamente, 
transcribo a continuación 2-fragmentos, de carácter autobiográfico, que en los 
que Ingeborg Bachmann habla de su relación de amor con los libros: 


Leer es un vicio que puede sustituir a todos los demás vicios o, a veces, 
ayudarlos a vivir a todos más intensamente, es un exceso, una manía 
consuntiva. No, no tomo drogas, sino libros. <pg-98> 


Leí La Crítica de la Razón Pura con 60 vatios en la Beatrixgasse, a 
Locke, Liebniz y Hume en las tinieblas de la Biblioteca Nacional, bajo las 
lamparillas, me dejaba deslumbrar por todos los conceptos de todos los 
tiempos, desde los presocráticos hasta El Ser y la Nada, he leído a 
Kafka, Rimbaud y Blake con 25 vatios en un hotel de París, a Freud, 
Adler y Jung con 360 vatios en una solitaria calle berlinesa, suavemente 
acompañada por los Estudios de Chopin, en una playa cercana a Génova 
estudié un ardiente discurso sobre la expropiación de la propiedad 
intelectual, con el papel cubierto de manchas de sal y abarquillado por el 
sol, me leí en tres semanas La Comedie Humaine, con algunos grados 
de fiebre, debilitada por los antibióticos, en Klagenfurt, leía a Proust en 
Munich hasta el amanecer, hasta que los tejadores entraban en la 
mansarda, y también a los moralistas franceses y a los lógicos vieneses, 
con un par de medias que se me caían, lo he leído todo a un ritmo de 
treinta cigarrillos franceses por día, desde De Rerum Natura hasta Le 
Culte de la Raison, historia y filosofía, medicina y psicología, he 
trabajado en el manicomio de Steinhof con la anamnesis de los 
esquizofrénicos y de los maniaco-depresivos, he tomado notas en el 
Auditorium Maximum a no más de seis grados, y a 38 grados a la sombra 
sobre “de mundo, de mente, de motu”, he leído a Marx y a Engels 
después de lavarme la cabeza, y a V. l. Lenin completamente borracha, y 
devorado periódico tras periódico, azorada y de prisa, ya leía periódicos 
de niña, junto a la estufa, cuando encendían fuego, y periódicos y 
revistas y libros de bolsillo en todas partes, en todas las estaciones, en 
todos los trenes, tranvías, autobuses y aviones, lo he leído todo sobre 
todo en cuatro idiomas,  “fortiter,  fortiter” (valientemente, 
valientemente), y comprendido todo lo que hay que leer, y liberada de 
todo lo leído por una hora, me hecho junto a Ivan y le digo: para ti, si de 
verdad lo quieres, escribiré ese libro que aún no existe. Pero has de 
quererlo de verdad, quererlo de mí, y yo jamás te pediré que lo leas. 
<pg-85> 


Ivan es un trasunto de Celan, pero cuando Bachmann escribe esto, Celan 
ya se había suicidado, y ese libro que entonces aún no existía, Bachmann 
comenzó a escribirlo pero nunca llegó a terminarlo, porque lo interrumpió su 
propia muerte. 


Salud. Su... 
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o«3u/n 22.860 <14-11-15> Manuel Susarte 





Paul Celan e Ingeborg Bachmann 


Amigo Su, no sabía que Ingeborg Bachmann tenía planeado escribir una 
novela titulada Todesarten (Modos de Morir) y que existiese una primera 
parte, Malina. El fragmento que me envías promete. Desde luego haré por 
leer este relato. Bachmann estaba obsesionada con la muerte y con la 
imposibilidad de vivir una vida junto a su amante, Paul Celan. El matrimonio 
de este con Gisele Lestrange la sumió en una grave desesperación y estuvo 
coqueteando con el suicidio. En cualquier caso su muerte no pudo ser más 
trágica y dolorosa, pues, como sabes, falleció en un hospital días después de 
sufrir gravísimas quemaduras en el incendio de su habitación. 





Paul Celan y Giséle Lestrange 





He leído pocas cosas de Ingeborg Bachmann. La conocí en la antología 21 
poetas alemanes, editada en 1980 por Visor (recuerdo que la compré en la 
desaparecida librería Trilce de Orihuela, que estaba regentada por un grupo 
de anarquistas y comunistas (curiosa asociación)) Años después leí más 
poemas suyos en la desaparecida revista:El signo del gorrión, y últimamente 
he leído más poemas de la austriaca en Internet. También leí un par de 
cuentos suyos en una revista literaria (ya no recuerdo el nombre) y me 
gustaron. 


En el volumen de Visor se etiqueta a Ingeborg como poeta perteneciente a 
la corriente del Naturlyrik y no estoy de acuerdo, pues si bien algunos de sus 
poemas son hímnicos y celebran la naturaleza, la mayoría tienen una fuerte 
carga existencialista e imaginativa - muy pesimista - que la acerca al 
hermetismo del primer Celan. Muchos de sus poemas son torrenciales o de 
largo aliento, pero también escribió algunos breves y muy concentrados. 


| J e - 





a» 





ca 
Anne Sexton, Silvya Plath y Alejandra Pizarnik. 


La verdad es que me conmueve la poesía y la vida de Ingeborg Bachmann y 
siento por ella una especial preferencia, como me ocurre con otras poetas 
desvalidas a las que la vida les dio la espalda; hablo de Anne Sexton, Silvya 
Plath y Alejandra Pizarnik. 


Saludos. José Luis. 


¿0Fu/Zn 18.281 <16-11-15> José Luis Zerón 


Amigo Zerón, en ésta dirección de la Zona-Scribd se encuentran 6-poemas 
de Ingeborg Bachmann en edición bilingie (te los adjunto en pdf): 


https://es.scribd.com/doc/240222998/Ingeborg-Bachmann-La-Colmena 


Ingebore Bachmann 


Estos POEMAS DE Ívozezoro Baciman (Kagenturt, 1926-Roma, 1973) fueron escritos entre 
1964 y 1967, y no fueron recopilados originalmente en libro alguno : Corresponden a 
una época de transición en la escritura de Bachmann, que servira como preludio a la 
prosa Fagmentaria y compleja de la novela Malina (1971). 


La Cocer e abri jumo de 20148 pp. 115-1238 1558 140546313 





Sigue a continuación uno de ellos, Una Forma de Pérdida, en el último 
verso Bachmanmn se dirige a Celan diciendole: 


No es a ti a quien he perdido, sino al Mundo 
(Nicht dich habe ich verloren, sondern die Welt). 


 3u/n 22.862 <16-11-15> Manuel Susarte 


Eine Art Verlust 
Una Forma de Pérdida 


Gemeinsam benutzt: Jahreszeiten, Bicher und eine Musik. 


Die Schliissel, die Teeschalen, den Brotkorb, Leintúicher und ein Bett. 
Eine Aussteuer von Worten, von Gesten, mitgebracht, verwendet, verbraucht. 
Fine Hausordnung beachtet. Gesagt. Getan. Und immer die Hand gereicht. 


Usados en común: Calendarios, Libros y algo de Música. 

Las Llaves, las Tazas de té, la Canasta del pan, Toallas y una Cama. 
Una Dote de Palabras, de Gestos que brindamos, aplicamos, consumimos. 
El Reglamento de la casa observado. Dicho. Hecho. Y la Mano siempre al alcance. 


In Winter, in ein Wiener Septett und in Sommer habe ich mich verliebt. 
In Landkarten, in ein Bergnest, in einen Strand und in ein Bett. 
Einen Kult getrieben mit Daten, Versprechen fúr unkúindbar erklárt, 
angehimmelt ein Etwas und fromm gewesen von einem Nichts, 


Me enamoré del Invierno, de un Septeto Vienés y del Verano. 

En Mapas, en un Nido de montaña, en una Playa, en la Cama. 

Un Culto alimentado con Confidencias, y Promesas a perpetuidad, 
Algo adorado convertido en sagrado frente a la Nada, 


( — der gefalteten Zeitung, der kalten Asche, dem Zettel mit einer Notiz) 
furchtlos in der Religion, denn die Kirche war dieses Bett. 


(—el Diario doblado, Cenizas frías, un Papel con una Nota) 
sin miedo a la Religión, pues nuestro Templo es la Cama. 


Aus dem Seeblick hervor ging meine unerschópfliche Malerei. 
Von dem Balkon herab waren die Vólker, meine Nachbarn, zu grúfen. 
An Kaminfeuer, in die Sicherheit, hatte mein Haar seine áufierste Farbe. 
Das Klingeln an der Tiir war der Alarm fúr meine Freude. 


De la Vista marina viene mi Cuadro inagotable. 

Desde el Balcón veía las Nubes, mis Vecinas, saludando. 

Junto al Fuego de casa, en la Seguridad, mi Pelo exhibía su Color intenso. 
El Timbre de la Puerta era la Alarma de mi Alegría. 


Nicht dich habe ich verloren, sondern die Welt. 


No eres tú a quien he perdido, sino al Mundo. 


Ingeborg Bachmann 








ils: Catherine Opie 


Su, hay una fotografía de Catherine Opie que me 
gusta especialmente. Me recuerda a un verso de un 
poema mío donde digo:''división de azules”. Es una 
de las fotografías más sencillas en apariencia, pero no 
lo es en absoluto, ya que todo lo esencial está 
contenido en esa imagen. Es una fotografía seccionada 
y unida al mismo tiempo, como desdoblada, donde se 
muestran dos tonos diferentes de azules, muy intensos. 
Una parte es el mar. La otra es el cielo. Es como la 
portada y la contraportada de un libro abierto a lo 
abismal y a lo infinito. Hoy estoy muy inspirada, al 
parecer. Saludos. Ada. 


¿Be/O 18.945 <12-11-15> Ada Soriano 


Ada, un par de minutos después de recibir tu 
correo-e, en el que hablas de la foto “división de 
azules”, José Antonio Muñoz Grau me ha enviado 
14-fotos, que acababa de hacer, del mar visto desde 
la Playa de los Locos de Torrevieja. Es curioso 
esto de la comunicación a través de La Red, algo que 
uno (Jose) acaba de ver es visto, casi al mismo 
tiempo, por otro (Su) que se encuentra a cierta 
distancia, quien hace que otro (74: otra en este caso) 
que se encuentra en otro sitio también vea 2*7- 
instantáneas de un anochecer en la playa en el que 
el azul va apagándose hasta convertirse en lo oscuro 
que es la madre de los 7-colores que se amalgaman 
en la luz blanca... Por lo que parece yo también estoy 
inspirado. Salud. Su... 


o3u/n 22.858 <12-11-15> Manuel Susarte 
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<12-11-15> José Antonio Muñoz Grau 
https://es.scribd.com/doc/289590741/msv-484-Desdoblamientos 


fijaciones 


sinfonía visual 483 





https://es.scribd.com/doc/289590741/msv-484-Desdoblamientos 


el Hierro y el Tiempo 
m-1.828 <14-11-15> 
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Manolo, selecciona las fotos que te apetezcan. Título: El 
óxido humaniza al hierro, le da una edad. 


Jose, un título alternativo: El óxido humaniza al hierro, 
le da tiempo. Tiempo es una palabra más fantasmal que 
edad, significa más cosas. 


Manolo, me parece perfecto. Esta tarde he salido a buscar 
ese tiempo. 


Jose, he seleccionado 21 de tus 38-instantáneas, utilizando 
como materia prima un fragmento de una de ellas he 
compuesto una docena de variaciones, mientras lo hacía he 
estado reflexionando sobre el Tiempo y el Hierro, el texto 
poemático que sigue es la cristalización de dicha reflexión: 


el Hierro y el Tiempo 





el hierro nace en el vientre de una estrella 
cuando la estrella muere 
se dispersa en el vacío 


el hierro en el vacío es estable 
permanece idéntico a sí mismo 
preservando su dureza 


el hierro pasa a formar parte de la carne de un planeta 
donde reacciona con el oxígeno del aire 
y se forma el óxido de hierro 


la herrumbre socava la dureza 
el frágil óxido se desmorona 
se disuelve en la acidez del agua 


los mamíferos de sangre caliente bebemos el agua metálica 
el hierro se une a la hemoglobina 
y produce el color rojo de la sangre 


el hiero en nuestra sangre se une al oxígeno 
del aire que respiramos y alimenta la combustión 
de la retorta de nuestro cuerpo 


+-¿Ni/Os 22.820 <14-11-15> José Antonio Muñoz 


o«3u/n 22.860 <14-11-15> Manuel Susarte 
https://es.scribd.com/doc/2589944304/msv-485-el-Hierro-y-el-Tiempo 
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Origenes de ISIS 
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Origenes de ISIS (EISI) 
(Islamic State of Iraq and Syria) 


(Estado Islámico de Siria y Iraq) 


LA TRIBUNA DEL PAÍS VASCO 


ENTREVISTA CON EL CORONEL DEL EJÉRCITO DE TIERRA 
PEDRO BAÑOS BAJO 
UNO DE LOS PRINCIPALES ESPECIALISTAS ESPAÑOLES 
EN ESTRATEGIA Y GEOPOLÍTICA 








¿En qué contexto surge el autodenominado Estado Islámico? 


Hay que indagar con detenimiento en el pasado inmediato de Irak y Siria para 
entender los orígenes del Estado Islámico y, para ello, tendríamos que empezar por 
comprender lo que sucede con la invasión de Irak por parte de Estados Unidos en el 
año 2003. 





Ese año, cuando Estados Unidos entra en Irak, se pone en marcha un proceso que 
descompone por completo la estructura burocrática del partido Baaz de Sadam 
Hussein, dominada hasta entonces por los sunitas. Debemos tener en cuenta que 
Irak como país surgió en 1919 como un estado artificial creado por los británicos que 
unieron a tres etnias que históricamente habían estado enfrentadas entre sí: los 
chiitas en el sur, los kurdos en el norte y los sunitas en el centro, en Bagdad, y en la 
parte occidental del territorio. 


Los sunitas dominaban Irak alrededor de Sadam Hussein cuando el ejército 
norteamericano llegó en 2003 y les expulsó de todas las instituciones del país. Los 
sunies son obligados a abandonar las estructuras civiles, las fuerzas militares, los 
servicios de inteligencia y los órganos policiales con lo que miles de personas se 
marchan a la calle, sin control, con muchísima información, con dinero y con todas 
las armas que tenían en su vida profesional. 


Y todo esto provoca una grave inestabilidad... 


En ese momento se alumbra una situación que, por un lado, presenta a todas las 
fuerzas de Irak empeñadas en expulsar a los americanos del país, ya que consideran 
que éstos son una fuerza invasora. Y, por otra parte, estalla una guerra civil sectaria y 
brutal - que alcanza su mayor nivel de expansión entre los años 2006 y 2007 - entre 
los sunitas que habían sido expulsados del poder iraquí y los chiitas que, junto con 


los kurdos, en menor medida, se hacen con el control de las instituciones de Irak tras 
la entrada de los norteamericanos en Bagdad. 





Estados Unidos diseña el Gobierno de Nuri al-Maliki que, además, a modo de 
venganza, comienza a cometer muchísimas tropelías contra los suníes que habían 
estado en el poder en los tiempos de Sadam Hussein. Bajo el mandato de Al- 


Maliki, a los sunitas se les encarcela sin juicio previo, se les margina de la vida 
política y social, y no se respeta ninguno de sus derechos más elementales. 


Mientras tanto, ¿qué ocurría en Siria? 





Mientras todo esto ocurría en Irak, en Siria estaba vigente el gobierno autoritario 
de Bashar al-Asad, que éste, a su vez, había heredado de su padre. Siria era, en esos 
momentos, un país laico y tremendamente tolerante desde el punto de vista 
religioso que vivía en un escenario de estabilidad y en el que convivían múltiples y 
diferentes creencias (yazidíes, drusos, cristianos o kurdos, entre otras) que estaban 
prohibidas en otros países de Oriente Medio o del Golfo. 


Dicho esto, hay que tener en cuenta que desde un punto de vista interno, una parte 
de la sociedad siria consideraba que el socialismo que preconizaba Bashar al-Asad 
no era lo suficientemente expansivo para las clases más desfavorecidas. Este 
descontento había propiciado, todavía de una forma muy latente, cierta convulsión 
social, que se vio incrementada porque coincidió en el tiempo con un periodo de 
grave sequía. 


¿Cómo influyó en esta región el estallido de lo que se conoció como “Primavera 
Árabe”, en Túnez, en 2011? 


En mi opinión, lo que ocurrió en Túnez en el año 2011 no tenía detrás motivaciones 
ideológicas o políticas, sino solamente unas reivindicaciones sociales y económicas. 
Por el contrario, lo que comenzará a suceder en Siria apenas unos meses después de 
las primeras revueltas en Túnez, de ninguna manera es algo espontáneo: se trata de 
un proceso absolutamente dirigido, manipulado e instrumentalizado desde el 
exterior. 


¿Por qué? Porque, desde el punto de vista de Estados Unidos, Bashar al-Asad se 
había convertido en el máximo responsable de un país paria, de un país 
irresponsable que, según el Departamento de Estado, apoyaba el terrorismo, que 
intervenía en Líbano, que amenazaba a Israel y que apoyaba a organizaciones 
terroristas como Hezbolá. Además, el partido Baaz de Bashar al-Asad defendía un 
socialismo muy particular, marcadamente anticapitalista, panarabista y, por 
supuesto, enfrentado con las monarquías del Golfo, no solamente porque éstas sean 
sunitas sino, sobre todo, porque son rigoristas. Hay que tener en cuenta que Bashar 
al-Asad y su grupo étnico son alauitas (rama chiita) que están enfrentados 
históricamente con los sunitas. 


Es importante entender que si todos los conflictos con poliédricos y en ellos 
intervienen multitud de factores diferentes, el exponente máximo de esta 
complejidad es lo que está ocurriendo en Siria, donde se está produciendo, al mismo 
tiempo, un enfrentamiento religioso y un enfrentamiento geopolítico regional y 
mundial. No podemos olvidar que, en este contexto, Rusia, y en menor medida 
China, después de lo ocurrido en Libia y Egipto, trataron de poner freno a lo que 
consideraban un excesivo intervencionismo de Estados Unidos en la zona. En estos 
momentos, la única base militar que tiene Rusia en el exterior de su territorio se 
encuentra en el Puerto de Tartús, en Siria. 


Nacimiento del autodenominado Estado Islámico. 


Recordemos que, en Irak, tras la invasión norteamericana de 2003, los sunitas se 
encontraban en lucha contra el Ejército de Estados Unidos a través de acciones 
terroristas, y también se encontraban enfrentados a los chiitas de Nuri al-Maliki, 
que les había reprimido y expulsado de los órganos de poder. Fundamentalmente, 
estos sunitas habían pertenecido a la policía, al Ejército o a algunos de los nueve 
servicios de inteligencia que tenía Sadam Husein, y además disponían de armas, 
estaban muy bien preparados militarmente y, en su mayor parte, poseían una amplia 


experiencia de combate en Afganistán. Los sunitas más combativos y más peligrosos 
para el régimen chiíta de Nuri al-Maliki habían sido encerrados arbitrariamente en 
múltiples prisiones iraquíes. 


Permítame que le interrumpa. ¿Puede decirse, entonces, que todo comenzó en 
Afganistán? 


Ciertamente, todos estos lodos vienen, estrictamente, de los polvos iniciales que se 
expandieron por Afganistán. 


En los primeros años ochenta del pasado siglo XX, la CIA norteamericana, el MI6 del 
Reino Unido y el ISI -el más grandes de los tres servicios secretos paquistaníes- 
crearon, con el objetivo de expulsar a los soviéticos de este país, un grupo de 
extremistas y de fundamentalistas islámicos que consigue en muy pocos meses 
reunir a 50.000 combatientes de más de medio centenar de países. Así nace Al 
Qaeda, y no los talibán como, en ocasiones, se cree erróneamente. 


El movimiento talibán surge en Afganistán, bajo el llamamiento del propio pueblo 
afgano, con el objetivo de expulsar a los muyahidines de Al Qaeda que, a su vez, 
habían conseguido expulsar a los soviéticos. Los talibán eran los estudiantes puros 
del Corán que se hallaban en la frontera entre Pakistán y Afganistán, y que fueron 
llamados por los afganos para poner orden en el desorden, el caos y la violencia 
impuesta por los muyahidines después de hacerse con el control del país. 


Pues bien, cuando en 2011 comienzan en Siria las revueltas contra Bashar al- 
Asad, rápidamente se observa que los rebeldes, por sí solos, no podrán derribar al 
Gobierno de Damasco. Es en ese punto cuando a “alguien” se le ocurre repetir la 
táctica y buscar a un grupo de personas militarmente bien preparado, bien 
entrenado, que sea suní y que se capaz, de un modo feroz, de expulsar del poder 
sirio a Bashar al-Asad. Así se crea, importando a los sunitas represaliados en Irak, el 
posteriormente autodenominado Estado Islámico que, en aquel momento se llamó 
Estado Islámico de Irak y Levante. 


¿Quién es ese “alguien” detrás del Estado Islámico? 


Fundamentalmente, los servicios de inteligencia turcos y los países del Golfo, 
encabezados por Arabia Saudí que, por cierto, es un país que, de forma oficial, 
comete actos tan execrables y horrendos como los que comete el Estado Islámico. En 
2014, Arabia Saudí ejecutó, por decapitación, a casi un centenar de personas. En 
algunos casos por ser “responsables” de “crímenes” tan abominables como ser 
homosexual o cometer adulterio. 


En este punto, y para darnos cuenta de esta influencia de Turquía y de las 
monarquías del Golfo, es importante tener en cuenta dónde surge, geográficamente, 
el Estado Islámico. Si nos fijamos bien, el El empieza sus acciones en el norte de 
Alepo (segunda cuidad siria) porque es una zona muy próxima a Turquía en la que el 
servicio secreto de este país, el Milli Istihbarat Teskilati (MIT), actúa con comodidad. 


Fueron los servicios secretos turcos los que, en un primer momento, suministraron 
armas, apoyo y financiación al Estado Islámico. Uno cosa debemos tener clara: si el 
El, incluso con la fuerza que tiene en estos momentos, no tuviera apoyo externo, no 
existiría. Esta es la auténtica realidad. 


La estrategia militar del Estado Islámico es magnífica, está perfectamente diseñada 
y planificada. Quien está dirigiendo la batuta de esta gente es alguien muy experto 
en temas militares y estratégicos. Esto es importante tenerlo en cuenta porque, en 
ocasiones, la imagen que llega a la opinión pública es que el Estado Islámico 
solamente está formado por un puñado de salvajes que se dedican a quemar y 
decapitar a muchísimas personas. Pero esto no es solamente así, en absoluto. 
Estamos hablando de la civilización más antigua del mundo. Esta gente nos lleva una 
ventaja de siglos de astucia, especialmente a los europeos, que nos creemos el 
centro del mundo y no lo somos en absoluto. 


¿De dónde nace militarmente el Estado Islámico ? 


Como decíamos antes, ya hemos visto que en Irak se encontraba un gran número 
de personas despreciadas, humilladas, apartadas y, en ocasiones, encarceladas, muy 
preparadas militarmente. Y hemos visto que, en un momento dado, a “alguien” se le 
ocurre que esta gente puede ir a luchar a Siria para acabar con el régimen de Bashar 
al-Asad y para apoyar a unos grupos de rebeldes que, desorganizados y enfrentados 
entre ellos, son tan bárbaros como los demás. 


En ese momento, y “casualmente”, es cuando se produce la huida de la prisión de 
máxima seguridad más importante de Irak de un millar de combatientes suníes. A 
estos presos se les traslada a Siria, se les dota de armamento y se les financia con 
generosidad, y, en muy poco tiempo, pasan de ser 1.000 a ser 5.000, llevados y 
pagados desde muchos lugares del mundo. Fanáticos, gente marginada, mercenarios 
y gente con ganas de aventura, hay en todos los lugares. Si proporcionas a estas 
personas una bandera en la que arroparse, una idea por la que luchar y por la que 
morir, y además les entregas una paga, tienes un ejército formado. 


Así fueron los primeros pasos del Estado Islámico. Los suníes iraquíes, tras 
contemplar el avance inicial del Estado Islámico en Siria, vuelven a llamar a este país 
a parte de estos combatientes para que colaboren también en la lucha ya abierta 
contra el chiita Al-Maliki, líder del gobierno iraquí. Es, de este modo, como también 
comienza la presencia, de un modo organizado, del Estado Islámico en Irak. 


A partir de este punto, el Estado Islámico pone en marcha una efectiva, truculenta 
y terrorífica campaña a través de los medios de comunicación y las redes sociales, 
divulgando sus decapitaciones y asesinatos, y tratando con ello de conseguir un 
importante efecto publicitario que tiene varios objetivos: captar fondos, atraer 
nuevos combatientes, conseguir el apoyo de las poblaciones sunitas e intimidar a los 
ciudadanos de los países que, en esos momentos, están luchando contra ellos. 


Esta actividad propagandística les funciona perfectamente, en parte por sus 
méritos, pero, sobre todo, porque Occidente, a través de sus medios de 
comunicación, no deja de agrandar la imagen del Estado Islámico. 


¿Por qué Youtube acoge millones de vídeos en los que se recogen todas y cada una 
de las tropelías y salvajadas del Estado Islámico? ¿Por qué ocurre esto cuando si a 
alguien se le ocurriera, por ejemplo, colgar un vídeo de violencia machista o de 
pederastia éste apenas duraría unos segundos en el canal? ¿Por qué se siguen 
manteniendo los montajes audiovisuales del Estado Islámico? ¿Cómo llegan estos 
vídeos a todas las televisiones del mundo? ¿Por qué todos ellos son distribuidos a 
través de Site Intelligence Group, una empresa de comunicación, de estudios y de 
análisis norteamericana? Y lo que es más importante: si asumimos que uno de los 
fines principales del Estado Islámico es atemorizar a los ciudadanos occidentales a 
través de la propaganda, y lo están consiguiendo, y si coincidimos en que, tal y como 
explicaba Margaret Thatcher, la publicidad es el oxígeno del que viven los terroristas, 
¿por qué los medios occidentales están proporcionando al El este oxígeno? Esta es 
una de las grandes cuestiones que tendríamos que plantearnos si queremos 
enfrentarnos a este tema con seriedad. 


Más allá de la retórica que suelen utilizar los líderes de este grupo a la hora de 
hablar de los fines de su organización, ¿cuáles son, desde un punto de vista 
geopolítico, los objetivos fundamentales del Estado Islámico? 


Lo que llama la atención, lo que está de moda, es señalar la voluntad del Estado 
Islámico de conquistar el mundo, de alzarse, nuevamente, con el Califato histórico. 
Pero, en mi opinión, lo que busca el Estado Islámico son objetivos locales. 


En Siria, el objetivo es muy claro: expulsar del poder a Bashar al-Asad. Por cierto, 
no he leído todavía ningún análisis serio sobre lo que realmente significaría expulsar 
del poder a Bashar al-Asad y que reflexione sobre qué salvajes y extremistas se 
quedarían con este país en el caso de que esto ocurriera. 


Siria, en manos de Bashar al-Asad, era un país socialista que no gustaba a muchos; 
además, era un país nacionalista árabe, que tampoco gustaba demasiado; y, por si 
todo esto fuera poco, estaba enfrentado a las monarquías del Golfo, que tienen 
subyugados a sus ciudadanos. Además, Siria se había enfrentado a Israel y había 
apoyado a Hezbollá en Líbano, país al que considera como parte de su territorio. En 
este contexto, y en el marco de las “primaveras árabes”, Siria apareció como el 
enemigo a batir a nivel internacional y para ello se fomentaron, se alentaron y se 
financiaron las disidencias internas para acabar con Bashar al-Asad. Al mismo 
tiempo, Rusia, por necesidades geoestratégicas (Puerto de Tartús), e Irán, por 
compartir creencias chiitas, comienzan a apoyar al régimen sirio. 


Por otro lado, el objetivo estratégico del Estado Islámico en Irak es, sin duda, 
hacerse con la mayor parte de territorio posible, con el mayor número de habitantes 
y con la mayor cantidad de recursos energéticos, para, al menos, poder sentarse a 
negociar con el Gobierno de Al-Maliki un reparto proporcionado del poder y, sobre 


todo, de los beneficios obtenidos por la venta del petróleo. Para presionar en este 
sentido, para poder negociar desde una posición de fuerza, el Estado Islámico trata 
de quedarse con los hidrocarburos iraquíes, pero también con los recursos acuíferos 
de este país. Por eso, la mayor parte del terreno capturado por el Estado Islámico en 
Irak está alrededor del río Éufrates, ya que en un país mayoritariamente árido y 
desértico, quien domina el agua, domina a la población, y quien domina a la 
población, domina el Estado. 


Estos son los objetivos principales. Cierto es que el Estado Islámico se está 
expandiendo en Libia, que es un caldo de cultivo ideal para este tipo de 
organizaciones, pero su presencia en este país, desde un punto de vista estratégico, 
solamente trata de distraer la atención de los que son sus objetivos fundamentales: 
Siria e Irak. 


También parece que existen muchos grupos terroristas y milicias islamistas, a lo 
largo y ancho del mundo, que han mostrado “su lealtad” al Estado Islámico, pero 
todos estos son grupos que persiguen objetivos locales en sus respectivos ámbitos de 
influencia. ¿Por qué dicen que muestran fidelidad al Estado Islámico? Porque, de 
esta forma, se atribuyen parte del poder propagandístico que tiene esta “marca”. 


¿Es difícil acabar militarmente con el Estado Islámico? 


Hay que tener en cuenta una cuestión fundamental: el Estado Islámico dice que 
dispone de 50.000 combatientes. Desde una lógica militar, estamos hablando de 
50.000 combatientes que se encuentran en una de las zonas más llanas y desérticas 
del mundo. Y que son observados permanentemente por drones, aviones de 
reconocimientos y satélites que tiene una capacidad mínima de reconocimiento de 
20 centímetros. 


Estamos hablando, militarmente, del escenario más fácil del mundo para obtener 
una victoria. ¿Dónde se refugia al Estado islámico? En el interior de las poblaciones, 
que es otra de las formas que, desde tiempos inmemoriales, han tenido los ejércitos 
de protegerse del avance enemigo. Por eso, intentar terminar con el Estado Islámico 
de un modo muy activo provocaría muchas bajas civiles. Pero, dicho esto, ¿cómo no 
se va a poder acabar con una “amenaza para el mundo”, tal y como dicen algunos, 
que está formada por 50.000 combatientes que, además, carecen de recursos aéreos 
y que tampoco tienen medios potentes de defensa antiaérea? 


Si de verdad se quisiera acabar con ellos, con 50.000 hombres en un terreno 
desértico, sin medios aéreos y sin defensas antiaéreas, se tardaría apenas un puñado 
de horas. Tres divisiones acorazadas, con fuerzas especiales y apoyo aéreo y de 
artillería a distancia, sería suficiente. Por este motivo, a todas esas voces que dicen 
que el Estado Islámico es poco menos que el enemigo que va a acabar con el mundo, 
hay que decirles que no es el caso. 


¿Qué papel desempeña el control del petróleo en este escenario de conflicto 
multibanda? 


Hay algunos análisis pretendidamente serios que afirman que el Estado Islámico 
obtiene, al año, entre 500 y 2.000 millones de dólares por la venta de hidrocarburos. 
Con relación a esto, hay que tener en cuenta que cualquier vendedor necesita, 
siempre, un comprador, Y, por otro lado, hay que ser conscientes de que todo el 
petróleo tiene su propia marca, su propio ADN. De hecho, es posible determinar de 
qué reserva ha salido determinada cantidad de petróleo, ya que éste nunca sale puro 
sino que brota contaminado por una serie de compuestos que varían dependiendo 
de la zona en donde se encuentra el pozo. Esta traza puede seguirse. 


En otro orden de cosas, para vender petróleo, en crudo o refinado, por valor de 
2.000 millones de euros, hay que mantener una logística muy compleja que permita 
transportarlo fuera de Irak y de Siria. Como decíamos antes, estamos hablando de 
territorios llanos y prácticamente desiertos, ¿cómo es posible que nadie pueda 
seguir los convoyes de camiones que sacan el petróleo de estos territorios? Y, lo más 
importante, ¿quién está comprando ese petróleo? Tiene que haber algunos países o 
algunas empresas multinacionales que estén adquiriendo este petróleo, que podría 
venderse con reducciones en el precio del barril de hasta 30 dólares. Además, se da 
la circunstancia de que Irak, a pesar de la situación sumamente convulsa que 
atraviesa el país, está produciendo actualmente más petróleo que en toda su 
historia. Es claro que si el Estado Islámico, los kurdos y otros actores están cediendo 
petróleo, hay que pensar que alguien se está beneficiando de estas ventas. 


Entonces, ¿cómo habría que acabar con el Estado Islámico? 


Para luchar efectivamente contra el Estado Islámico hay que intervenir sus fuentes 
de financiación. Las principales son la venta de petróleo y la venta del patrimonio 
arqueológico de Irak y Siria. 


Se calcula que el Estado Islámico cuenta con unos 1.000 millones de dólares para 
mantener el estado que quiere formar alrededor de una interpretación máxima y 
rigorista de las leyes islámicas, un estado en el que actualmente viven entre seis y 
ocho millones de personas. Si se les cercena las fuentes de financiación que tienen 
para, de una manera u otra, mantener a estas personas, antes o después una gran 
parte de esta población se volverá contra ellos. El Estado Islámico está obligado a 
gastarse, además, unos 10 millones de dólares mensuales en mantener a sus 
combatientes. Si en un momento dado estos combatientes dejan de cobrar su 
mensualidad, se marcharán. 


Otra línea de actuación consiste en mantener reuniones y encuentros con los 
líderes tribales suníes para garantizarles que se les va a restituir en sus puestos 
políticos y en su estatus social y económico a cambio de que ellos mismos se 
encarguen de expulsar a estos combatientes. 


Otra vía de trabajo pasaría por reunir seriamente a todas las partes implicadas en 
el conflicto (Turquía, Irán, monarquías del Golfo, Estados Unidos y Rusia, 


fundamentalmente) y exigirles la búsqueda inmediata de una solución a un problema 
que ellos, en mayor o menor medida, han creado. 


En mi opinión, una intervención militar, exclusivamente, contra el Estado Islámico, 
no es la solución. Una intervención militar excesivamente potente causaría muchas 
bajas civiles en Irak y en Siria. También comenzarían a surgir voces críticas en las 
sociedades occidentales porque comenzarían a producirse bajas en nuestras filas. 
Además, hay que tener en cuenta algo muy importante en este mundo: su 
percepción de la venganza. La venganza es uno de los pilares de la sociedad 
musulmana. Cada vez que alguien mata a una persona de una familia, el resto de 
ésta se encuentra obligada a vengarse, pasen las generaciones que pasen. Por ello, y 
como está ocurriendo en Afganistán, una intervención militar demasiado fuerte 
provocaría un enquistamiento del problema. 


¿Posee o tiene acceso el Estado Islámico a armas de destrucción masiva? 


Lo primero que hay que definir es qué es un arma de destrucción masiva. Si 
entendemos por armas de destrucción masiva las armas que tienen un gran poder 
destructor en un breve espacio de tiempo y con consecuencias permanentes, 
estamos hablando entonces de medios nucleares, biológicos, químicos o 
radiológicos. 


¿Puede hacerse el Estado Islámico con armas nucleares potentes que, además, y 
esto es importante, dispongan de su respectivo medio de lanzamiento? Creo que 
esto, en el momento actual, es prácticamente imposible. Una cuestión diferente es 
que los combatientes del Estado Islámico puedan acceder a lo que se conoce como 
una bomba sucia, que prácticamente se puede fabricar en cualquier universidad que 
tenga un buen laboratorio. Pero los efectos de una bomba de este tipo son bastante 
limitados. 


Si hablamos de armas químicas, hay que tener en cuenta que el abanico de este 
tipo de armamento es muy variado. Un arma química puede fabricarse 
prácticamente en casa. Pero de disponer de grandes cantidades de armas químicas, 
con sus respectivos vectores de lanzamiento, es un tema muy diferente, y yo creo 
que hoy es algo prácticamente imposible para el Estado Islámico. 


Por otro lado, todo el mundo tiene mucho miedo a las armas biológicas porque, al 
final, nunca sabes si éstas se van a volver contra ti. Para tener un arma biológica, 
primero debes tener una vacuna contra esa arma biológica, y yo creo que el Estado 
Islámico no tiene esta capacidad. 


En estos momentos, ¿es el Estado Islámico la principal amenaza para Occidente? 
El Estado Islámico debe ocupar muchos de nuestros esfuerzos de defensa, pero nos 


debe preocupar lo justo y, desde luego, no nos debe obsesionar en absoluto. Hay que 
luchar contra el fanatismo violento y hay que luchar contra los radicalismos que 


pueden llegar a perjudicar seriamente a nuestras sociedades, pero lo que nos tiene 
que preocupar de verdad es la seguridad de los seres humanos. 


Cuando hablamos de que el Estado Islámico es una amenaza para Occidente, 
debemos concretar qué entendemos por Occidente. 





Barack Obama, por ejemplo, dice que nos enfrentamos al “yihadismo global” 
porque esto es un problema global de todo el mundo. Es una falacia. No se puede 
afirmar que nos encontramos ante un “problema global” cuando, incluso, hay países 
de la Unión Europea que no se sienten concernidos por esta amenaza. ¿Estado 
Islámico “yihadismo global” es, por ejemplo, una amenaza para un país como 
Venezuela, que tiene anualmente más de 25.000 muertos por delincuencia común? 
¿Qué preocupa el “yihadismo global” a países sudamericanos como El Salvador u 
Honduras, que están puestos contra las cuerdas por la presión de las maras (mafias) 
locales? ¿Qué vamos a decirles del “yihadismo global” a países como Japón o Corea 
del Sur? A la inmensa mayoría de los países del mundo, el “yihadismo global” no les 
afecta en absoluto. 


PEDRO BAÑOS BAJO <3-8-15> 


http://latribunadelpaisvasco.com/not/3297/reflexiones-sobre-el-estado-islamico-con-el-coronel-pedro-banos-bajo 
http://stopsecrets.ning.com/profiles/blogs/los-servicios-secretos-de-turqu-a-crearon-el-estado-isl-mico 


http://www. diariounidad.es/entrevistas/entrevistas/410-entrevista-coronel-del-ejercito-de-tierra-pedro-banos-los-servicios-secretos-de-turquia-crearon-el-estado-islamico 
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El epílogo del caos supone un exordio o un nuevo principio. 


Si somos lectores del mundo, no hay texto original sino suma de 
incidentes continuos. 


El caos es una organización de desorganizaciones. 





Existe un espacio inabarcable entre la hamaca en la que estoy 
recostado y la limonada que he olvidado sobre la mesa que está, 
apenas, a un metro de mi. 


Quien muere de miedo muere de impresionismo 


Todo pasa, dicen los místicos, sí, pero mientras tanto pueden 
sucederse guerras mundiales, inventos revolucionarios, encontrar 
civilizaciones extraterrestres, aparecer varios mesías, enviudar más 
de una vez, etcétera... 





En el arte no hay cantidades y por ello el pensamiento creativo no 
cesa ante lo que ya está, supuestamente, escrito, practicado o 
compuesto. 


Una imagen está ocurriendo siempre. 


La reversibilidad es recíproca. 


3305/Bi 19.237 <19-11-15> José María Piñeiro 
http://empireuma.blogspot.com.es/2015/11/f1lorilegio.html 
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JOHN ATKINSON GRIMSHAW 
LA DESOLACION PRECISADA 








El artista produce mundos habitables. Esa es una de las maravillas 
de su don. 


Precisamente, cuando el mundo se vuelve inhabitable, uno busca 
el refugio de la música, de la literatura, de la pintura buscando un 
tipo, un tono, un tempo de universo que habitar. 


Curiosamente, y sin que tengamos que adelantar análisis 
psicológicos para el caso como pretexto, la melancolía, incluso, la 
desolación, son también, estéticamente, habitables. El otro día 
descubrí la obra de Atkinson <1836(57)1893> y experimenté algo 
muy curioso, quizá nada misterioso, incluso común: que las 
imágenes de alguna de mis fantasías más secretas y con las que, en 
soledad, me solazaba, intensamente, en una época determinada de 


mi vida, las estaba viendo reproducidas bastante fielmente delante 
de mis ojos. 
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Hace años, cuando lloviznaba, cogía mi grabadora y salía a la calle. 
Solía salir de la ciudad andando y perderme por la huerta, grabando 
“ambientes”. Cuando me encontraba alguna casa solitaria con luz 
dentro, sentía cierto placer masoquista al pararme frente a ella, 
grabando, bajo la lluvia, sabiendo que su habitantes estaban 
calentitos, resguardados de la lluvia, mientras que yo estaba ahí 
fuera, solitario y mojándome. Las ventanas encendidas estimulaban 
las fantasías eróticas: en el dormitorio, cuya ventana emitía un 
fulgorcillo naranja, se encontraba una bella dama que al fin se 
apiadaría de mí y me dejaría entrar.... 


Algo de todo esto - el estado contemplativo del caminante 
solitario próximo a la deriva surrealista, el paisaje crepuscular o 
nocturno como espacio habitable, las afueras de la ciudad, incluso, 
las ventanas encendidas y la lluvia - se encuentran entre los 
motivos que componen la obra de Atkinson. 





El pintor inglés es preciso en el detalle, en las rugosidades, 
excoriaciones y texturas de cielos, superficies, barro y vegetación. 
Esa minuciosidad en el detalle, no sólo equilibra la escasa y dispersa 
presencia humana, sino que nos indica la preferencia psíquica del 
artista y el tipo de mundo que desea y del que nos quiere hacer 


partícipes: la soledad es frondosa, la luz de la luna se destila, 
vibratoriamente, a través de las nubes, la lluvia recientemente 
caída, acribilla de reflejos extensiones considerables de suelo. 


El hombre viaja por los espacios que articula su imaginación. Sea 
ciudad o campo, el paisaje es un marco espacial en el que la figura 
humana puede perderse voluptuosamente para nuestra mirada. Los 
cuadros de Atkinson son las grandes habitaciones naturales o 
artificiales en donde el hombre postromántico evoluciona, y donde 
la soledad es un festín de soledades, gratas de visitar. La soledad es 
un lugar. 
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ANTOLOGÍA ACTUAL DE POESÍA ESPAÑOLA. 
LA ESCRITURA PLURAL 


EDITA: TALLER DE ARTE GRAMÁTICO 


SUPLEMENTO DE LA REVISTA LITERARIA 
ÁGORA-PAPELES DE ARTE GRAMÁTICO 


Murcia, Espana, ¿015 





La tormenta irrumpe en el valle, 

nunca la habíamos visto tan vehemente, tan bárbara. 
Como un choque de carrocerías pesadas 

el fragor se prolonga en el horizonte 

y un negror de humareda oculta las transparencias. 
La cuchilla de luz abre la corteza del espacio 

y el destello del rayo 

cae sobre las tierras saqueadas 

que imploran el agua que escamotean las nubes. 
Percibimos la herida en todos los aromas. 

No hidrata la aspereza de esta agua 

que violan las fuentes olvidadas, 

ni da calor la fosforescencia que a latigazos hiende 

la muralla de tiniebla. 

Ya no hay barandas que nos protejan de los precipicios 
ni caminos que no estén condenados a la claudicación, 
La tormenta nos tiene atrapados, 

pero llevados a su cima, 

nos armamos de valor 

y a contracorriente nos acercamos a los pozos 

para reparar los brocales rotos. 

Hemos de enjugar las lágrimas 

de nuestros hijos, que gritan aterrorizados: 

es nuestro deber convencerles de que la savia 

es fuerte y sabe vivir contra el tiempo. 





La mañana consiente que mis ojos la exploren, 
se me ofrece a la vista con un clamor de río 
o un murmullo de manantial. 

La mirada busca los colores del origen 

en el instante en fuga 

y se entrega a las brasas de una fisura. 

Miro las lumbres vivas 

mastico la luz 

y toco la claridad con la pericia 

de un recolector ilusionado con las dolorosas 
bondades de su oficio. 

La mañana desnuda su sangre 

y las ofrendas estallan 

como un diente de león. 

He vuelto a reconocerme en los viejos espejos 
que ocultó una doliente lejanía. 

He vuelto a escuchar la letanía de perfumes 
en la fonda que tiembla y acoge 

la orquesta de la vida. 

La maravilla destella en quien se maravilla 

y esconde ladina sus venenos 

en el abismo del cenit. 





De la noche a la mañana 

te acompaño, hija, 

confuso. 

Caminamos ambos con nuestros miedos: 
los míos más antiguos y asumidos, 











los tuyos turbias constelaciones, 
zumbidos de un reino inaugural. 
El día ya se levanta, 

crece el espacio 

e irradia tu mirada. 

Yo estoy extraviado. 

Tú estás extraviada. 
Estamos extraviados. 
Pero avanzamos. 


Es duro el amanecer para el rinoceronte. 














Quieres expresarme en silencio 
tu necesidad de alzamiento, 

y yo finjo ignorancia 

porque no sé restablecerte. 

Al levantarnos cada día empozados 

nos reconocemos en casa con el mismo saludo 
y con la misma despedida nos alejamos 

junto al carrizal donde se ahogan las estrellas. 
La muerte ronda la vida, 




















Pensamos, Polemizamos. 
damos y nos reencontramos. ' 


Caminamos. 





Nos olvi 
alzarte sobre tus miedos, no sé cómo hacerlo, 
pero puedo por un instante dejar 

sobre tu hombro la huella de mi mano. 





Yo no pude 














¿Cómo nombrar lo que se resiste 

a ser concebido con palabras 

y esperar, sin embargo, en la llaga 
oscura de la vastedad 

la llamada de una voz ansiosa? 

¿Cómo en el alboroto de la inclemencia 
hacer inteligible el balbuceo? 

Nada más que la imaginación y la insolencia 
de unos párpados abiertos 

pueden ofrecernos cobijo en el mundo 
que habitamos ignorándolo. 

Cualquier nombre resulta inexacto 
para definir aquello que nos acaricia 
mientras nos destruye. 











Amigo Su, la revista Ágora ha publicado en papel un número 
extraordinario titulado "Antología actual de la poesía española”. Me 
han incluido con cuatro poemas. Te mando el enlace de la versión 
digital. Un abrazo. José Luis. 


¿)ru/Zn 18.285 <20- 5> José Luis Zerón 
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el Arte de la Poesía 
m-1.833 <21-11-15> 





Javier ¿has probado alguna vez con el Arte de la Poesía? 
En lenguaje poético se pueden explorar cosas poco claras 
de la Mente o el Mundo, que vienen a ser lo mismo. No 
recuerdo haber leído todavía ningún poema tuyo... 


Manolo, me preguntas por mi poesía. Mis primeros tiempos 
como escritor estuvieron casi exclusivamente entregados a ella. La 
poesía era mi religión, lo sagrado. Novelas o cuentos me parecían 
siempre muy inferiores, baladíes en comparación a la altísima 
poesía. Pero me fui saciando de ella, me pareció que ya conocía la 
mejor, y que no me resultaba saludable el escribirla, y la fui 
abandonando. Creo que mis últimos poemas datan del 2.002. No 
obstante, siempre pienso que algún día volveré a ella, aquel en que 
encuentre un tono que me satisfaga. El problema de la poesía es 
que, siendo el género que menos palabras necesita, es, para mí, el 
que más tiempo demanda. Porque no solo es el momento de 
escribirla sino el tiempo ocioso preciso para que silenciosamente 
se vaya concibiendo. El día que vuelva a la poesía, tiene que ser a 
lo grande, para expresar lo más importante. 


Te adjunto un par de poemas de finales de los noventa. Hoy los 
rescribiría, pero los dejo así, como muestra de mi pasado. 


Saludos. Javier. 





IMITÁNDOME 


Tranquila vorágine de la vida. 

Los años, la fuerza impulsora 

de irrumpidos gestos. 

La voz, que más tarde se comprende. 
Las antiguas palabras 

que aún se demoran sumadas 

al renovado discurso, 

a la traviesa experiencia 

de la proximidad más joven. 

He recordados los actos 

de una vida severa, 

la despiadada lentitud rebosante 

de horas, postergaciones, 

venideras incomparecencias, retrasos. 
Estoy aquí ahora, imitándome: 

esa soledad celosa, 

la temeraria pasión por un mundo embriagador, 
esa mirada sumergida 

que a veces se acerca a la eclosión 

de mi pertinaz esencia. 


NO SÉ MUY BIEN A LO QUE ASISTO 


No sé muy bien a lo que asisto. 
Parece un inicio o una reanudación. 
No lo sé muy bien, ya digo. 

Nunca se sabe a qué hora 

va a ser posible la enmienda, 

el conjuro de una insurgente verdad. 
¿Qué hay aquí, en este instante? ¿Un gesto? 
¿Qué puede haber aquí 

que no me intimida 

y sin embargo me cita en nieblas, 

en embrionario pasados, 

en verdades, en pasillos”? 

Yo, desde aquí, quiero decir más. 
Quiero decir — no a nadie, no a mí — 
alguna escueta referencia 

a la inmensidad que me confluye. 

Yo quiero en mis palabras concitar 
la presencia perenne, el leve acaso, 
la seria transparencia, 

el último denuedo 

resolución viviente de un antiguo oscurecerse, 
Y todo lo invisible, lo callado, 
decirlo, sí, 

lo ignorado, 

lo que aún no tiene nombre. 


,¿Es/V 20.899 <21-11-15> Javier Puig 





Amigo Puig dices (o hace tiempo decías) que quieres concitar la 
presencia perenne, lo callado e ignorado que todavía no tiene 
nombre... claro que en poesía las cosas no se dicen claramente 
sino del modo en que uno va descubriéndolas borrosamente 
dentro de sí mismo a través de un proceso que a veces se dilata 
enormemente en el tiempo, salpicado por periodos de inactividad 
que pueden llegar a prolongarse indefinidamente a menos que uno 
se proponga a hacer algo al respecto... a mí, en cierto modo, me 
ocurre también algo así, resulta difícil de preveer cuando pero en 
Ocasiones me encuentro que vuelvo a la actividad de construir 
textos poéticos, actividad que permite adentrarse en territorios 
inaccesibles a otras formas de escritura. 





Yo por mi parte voy recopilando la poesía que he ido y voy 
escribiendo y la estoy ubicando en la Zona-Scribd, en una 


colección denominada genéricamente el Vacío Vivo, que (hasta 


ahora) consta de estos 8-documentos: 
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el Libro de las La Custodia de Las 
Purificaciones 


Meramorfosis-Marmue! 


L Aura Amara - 
Manuel Susarte 
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Labores de Hogar - 
Antologia Poética 


https://es.scribd.com/collections/13553868/el-V acio-Vivo 


Un Índice que hay que ir modificando con cada nuevo opúsculo. 


Una antología en la que fui incluido allá por el año-1981 


(Labores del Hogar). 


Dos libros, en papel, que llegaron a tener una corta vida, hasta 
las ediciones se agotaron, y están fuera de edición, por lo que 
prácticamente han desaparecido y son inconseguibles, como si 
nunca hubieran existido, pero vuelven a existir en su apariencia 
redícola, en esa nebulosa región del espacio virtual que es la 
Zona-Scribd: L”Aura Amara (1983), La Custodia de las 
Metamorfosis (1987). 


Desde 1987 (¡hace ya 28-años!) no he vuelto a publicar ningún 
opúsculo poético en papel (solo, ocasionalmente, algún que otro 
poema en alguna que otra revista). Así que ahora voy haciendo una 
especie de labor arqueológica acerca de mí mismo, hasta ahora he 
reunido: 

El Libro de las Purificaciones (que proviene de un capitulo de 
mi eterna novela de siempre (la Construcción de la Torre) pero esa 
es otra historia). 

El Camino del Lobo, un elíptico texto bilingiie ilustrado con 
fotografías de un fotógrafo que conocí. 

El Tiempo Vive en la Mente, que goza de una rara existencia en 
la sección de incunables internéticos del onírico blog del amigo 
Antonio Gracia: 


http://www.antoniograciaoniria.blogspot.com.es/2012/0 
4/incunables-interneticos-i-un-libro-de.html 


Y por último, hasta ahora, Hijos de la Isla, que he escrito en las 
últimas semanas, en donde borrosamente esbozo un bosquejo de 
mundo que idealmente habría de coincidir en sus rasgos esenciales 
con el mundo material en donde vivimos inmersos, si es que el 
mundo real, ese que nos imagina, se deja decir, algo que está por 
ver. 





En las próximas semanas, O meses, voy a Ir rescatando 
materiales que tengo por ahí, y agrupándolos en opúsculos más o 
menos poéticos... la verdad es que tengo curiosidad por volver a 
leer cosas que he escrito hace años y años para investigar la 
génesis de los temas y asuntos en los que me ocupo últimamente. 


Y ya solo decir que he llegado a la convicción de que la práctica 
del arte poético es un ejercicio altamente recomendable porque 
permite expresar cosas poco claras (más bien oscuras) que de otro 
modo quedarían por siempre en el desierto de lo indecible. 


Salud. Su... 


o«3u/n 22.868 <22-11-15> Manuel Susarte 
lls: Brady Phillips 
https://es.scribd.com/doc/290195908/msv-487-Cavitacion 
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MAX AUB 
Diarios (1939-1972) 


Max Aub 
DIARIOS (1939-1972) 





He terminado de leer una selección de los diarios de Max 
Aub en edición de Alba editorial (1988). Confieso que las 
veces que traté de leer a Aub desistí por aburrimiento. Lo 
intenté con tres novelas: La calle Valverde, Campo cerrado y 
Campo de Almendros, pero dejé todas a medias. Hace unos 
meses, por recomendación de un amigo, quise leer La gallina 
ciega pero no hallé este libro ni en las librerías, ni en las 
bibliotecas que frecuento. Ahora me he reconciliado con Max 
Aub leyendo esta selección de textos de las miles de páginas 
que constituyen sus diarios (ignoro si hay una edición 
completa de los mismos), que abarcan desde el exilio del autor 
(febrero de 1939) hasta las vísperas de su muerte (22 de julio 
de 1972 en México Distrito Federal). Son cuatro los años más 
convulsos y desasosegantes de estos diarios: desde que el 
autor abandona España como un republicano vencido hasta su 
llegada al puerto mexicano de Veracruz en octubre de 1942. 
Desde que abandonara España le acompañará siempre un 
sentimiento de orfandad que no le impedirá ser un intelectual 
valiente y reflexivo. 


MAX AUB 


CAGAN CIEGA 
Diario español 


PRÓLOGO DE MANUEL AZNAR SOLER 





VISOR LIBROS 





Aub me parece un hombre honrado, lúcido y vehemente que 
vive la literatura como pasión y no teme hacer autocrítica ni 
ponerse abiertamente en contra de los comunistas, sobre todo 
en lo que respecta a la doble moral de estos, a raíz del pacto 
germano-soviético o la invasión de Hungría en , Al mismo 
tempo que es capaz de adoptar una postura de justa 
equidistancia condenando la invasión ese mismo año del Canal 
de Suez por las tropas angloamericanas. Y censurando los 
abusos del capitalismo. También se atreve a criticar al jesuítico 
y omnipresente José Bergamín cuando este viaja a la antigua 
Yugoslavia a rendirle pleitesía al mariscal Tito y justifica los 
crimenes comunistas, o cuando el atrabiliario escritor vasco 
regresa a la España franquista en los años 60 en un gesto de 
incoherencia. Aub tampoco es indulgente con los colegas 
exiliados que supieron acomodarse con artimañas ni con los 
que representan “el llamado exilio interior”, a quienes 
considera apocados o cobardes. Es significativo el comienzo 
de esta nota del en la que su autor juzga 
con injusta dureza a Vicente Aleixandre, pues bien sabemos 
(aconsejo la lectura del libro De Nobel a novel epistolario 
inédito de Vicente Aleixandre a Miguel Fernández y 


Josefina Manresa, edición de Jesucristo Riquelme editado 
por Espasa libros, 2015) que el sevillano demostró ser un gran 
amigo del oriolano propagando su obra y ayudando 
honradamente a su viuda, Josefina Manresa: 


“Me escribe Vicente Aleixandre, dándome algunas noticias 
acerca de Miguel Hernández, que le había pedido. Si 
aprovechas estos datos - viene a decirme - , ¡Por Dios, no 
vayas a decir que te los he dado yo! Son noticias totalmente 
anodinas. (¿Dónde estuvo Miguel a fines de marzo de 19397?) 
Ha estado todo el día bajo la mortal impresión de tristeza 
porque puedan enterarse de que se interesa por la suerte del 
que fue uno de sus mejores amigos. Terrible desconsuelo. Por 
él, por España, por Miguel.” 





Max Aub es un crítico exigente pero pocas veces pierde la 
educación y suele valerse de un estilo directo, no exento a 
veces de exquisita ironía. 


Las anotaciones de los diarios constituyen la prueba más 
contundente de la vocación literaria de Aub, constantes 
reflexiones sobre el oficio de escribir y la voluntad de lucha del 
autor contra el viento de la historia y la marea del exilio. 
Encontramos en ellas información muy valiosa sobre la propia 
biografía del autor y sobre escritores, políticos y artistas de 


reconocido prestigio internacional, y algún que otro chisme. No 
hay en estas anotaciones grandilocuencia ni maximalismo, ni 
veleidades  irracionalistas, si acaso, en ocasiones, el 
pesimismo del autor resulta algo paranoico. En general el tono 
de los diarios es natural, sereno y equilibrado, sobre todo 
cuando el autor ha de dar cuenta de la muerte de amigos y 
conocidos (en los últimos años, sus apuntes se convierten en 
una sucesión de necrológicas), aunque en ningún momento 
recurre al elogio fácil o al panegírico y siempre encuentra unas 
palabras de reconocimiento para quien se las merece. 


Encontramos deliciosos retratos a vuela pluma de escritores 
exiliados de la llamada Generación del 27, o palabras 
evocadoras dedicadas a otros autores menos conocidos que 
no les alcanzó el invento de Don Dámaso Alonso. 
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Aub es modesto pero no humilde, comedido pero no elusivo; 
tiene también su punto de egolatría y se queja a menudo de ser 
un desconocido al que solo leen unos pocos amigos. “No me 
tendrán que recordar sino descubrir” escribe en una nota de 
1966. Por tanto, teme por el futuro de su obra y se lamenta 
cuando sus libros no son bien distribuidos — en ocasiones 
nada distribuidos -. 


Habla con ternura del amor, de la soledad, de sus achaques, 
de sus nietos, y sufre por estar veinte años sin ver a su madre, 
la cual le culpa de no haber conseguido un visado para ella. 


Max Aub conjuga acertadamente su experiencia personal y 
sus peripecias cotidianas, sus angustias, desasosiegos y 
esperanzas con las reflexiones sobre lo que ocurre en el 
mundo y la defensa de una ética personal basada en la 
socialdemocracia. Resultan interesantes sus encuentros con 
colegas a los que aprecia pero que a menudo le defraudan. A 
veces sus reflexiones constituyen en sí mismas breves 
ensayos, y otras se adelgazan hasta alcanzar la esencia 
aforística, véase por ejemplo esta entrada del 29 de abril de 
1957: “Definición de arte: hacer de la mentira verdad”. 





Por último diré que Max Aub se siente atormentado por su 
condición de apátrida al heredar cuatro nacionalidades: la 
alemana por parte de sus padres, la francesa por nacimiento, la 
española al afincarse su padre en Valencia en 1914 y la 
mexicana por elección propia al exiliarse tras la guerra civil. 
Sintiendose español y hablando y escribiendo en nuestra 
lengua experimentó una lacerante falta de identidad. El 22 de 
enero de 1956 escribe: 


“¿Qué soy? ¿Alemán, francés, español, mexicano? ¿Qué 
soy? Nada. ¿De quién la culpa? ¿Cómo culparme? Y, sin 
embargo, latente esa punzadura, ese veredicto culpable. Quise 
ser escritor. ¿Qué soy? ¿Novelista, dramaturgo, poeta, crítico? 
No soy nada. Ahí también, con más razón, la sentencia 
culpable” 





DANS CET IMMEUBLE EST NE LE 2 JUIN 1903 
MAX AUB 


ECRIVAIN ESPAGNOL,ROMANCIER, 
AUTEUR DRAMATIQUE,ESSAYISTE. 
- EN 1942, APRES PLUSIEURS SÉJOURS —- 
a DANS LES CAMPS D'INTERNEMENT ; 
z -— DU VERNET D'ARIÉEGE ET DE DJELFA, 
IL SEXILA AU MEXIQUE OU IL MOURUT 
* LE 22 JUILLET 1972. 








JUSEP TORRES CAMPALANS 


ps 
SHE 


JUSEP TORRES CAMPALANS 


crros 
a mE 





Amigo Zerón, recuerdo que hace años leí Jusep Torres Campalans, 
de Max Aub, una obra que tiene que ver con el juego, las máscaras, los 
equívocos, y el jardín de los senderos que se bifurcan entre la ficción y 
la realidad; se trata de la biografía ficticia de un pintor, supuestamente 
amigo de Picasso, y para hacerla verosímil Aub introdujo en ella 
fotografías, dibujos, cuadros, cartas, entrevistas, testimonios, de modo 
que hubo quien llegó a pensar que Jusep Torres Campalans existía 
realmente. 


y 
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Picasso, a la izquierda, con Torres Campalans, en un fotomontaje de Josep 
Renau: https://es.scribd.com/doc/285033532/msv-477-Rasgaduras 





Siguen a continuación unos cuantos dibujos y pinturas pintados por 
el imaginal Jusep T. Campanals, en los que figura su firma: una “C” 
superpuesta a una “J”: 
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Este cuadro pintado en 1912 es, o no es, un retrato realizado por 
Jusep Torres Campalans a su admirado y gran amigo Picasso con el 


que compartió, o no, más de una juerga en el París de principios de 
siglo-XX. 


UNIVERSIDAD COMPLUTENSE DE MADRID 
FACULTAD DE GEOGRAFÍA E HISTORIA 


DEPARTAMENTO DE HISTORIA DEL ARTE 





TESIS DOCTORAL 


La imagen literaria del artista de vanguardia en el siglo XX: 
Jusep Torres Campalans 


MEMORTA PARA OPTAR AL GRADO DE DOCTOR 
PRESENTADA POR 
Dolores Fernández Martínez 
DIRIGIDA POR 
Francisco Calvo Serraller 


Madrid, 2002 


IS5BMX: 978-84-8466-041-5 £) Dolores Fernández Martinez, 


http://eprints.ucm.es/2393/1/119156.pdf 


En este enlace encontrarás una disparatada tesis doctoral de una tal 
Dolores Fernández Martínez (dirigida por Francisco Calvo 
Serraller) en el que las disquisiciones acerca del imaginal J. T. 
Campalans ocupan exactamente 1.295 páginas, varias veces la 
extensión de la obra original de Aub. 


Y al parecer no es la única, en La Red hay varias tesis y estudios que 
ocupan decenas de miles de páginas sobre la figura y la obra de un 
pintor inexistente, al que incluso se le han dedicado exposiciones, 
colocoquios (sí: colocóquios) y etcéteras... 


Y por último una selección de aforismos aubiamos de una antología 
que me encontrado por La Red. 


MAX AUB 
OMS MASIA rO 





[15] Un laberinto lo es porque, al fin y al cabo, alguien sale de él, por lo 
que sea, de la manera que sea. Si no saliese nadie, ¿quién iba a saber de 
su existencia? ¿Quién volvió de la muerte? ¿Lázaro? ¿Qué contó? ¡Bah! 
Eso sí fue cuento. Lo del laberinto de Minos, no. De ahí salió alguien. 


[32] ¿Y si la muerte no fuese más que otra vida en la que no supiéramos 
lo que fuese la muerte? 


[107] Ninguna dictadura puede sobrevivir sin violencia. 


[111] Para mí, un intelectual es aquel para quien los problemas 
políticos, son, ante todo, problemas morales. 


[120] Escribir es ir descubriendo lo que se quiere decir. 


[132] La crítica no sirve para nada, absolutamente para nada. Un arte al 
que le sirviera de algo la crítica sería cualquier cosa menos arte. La 
poesía está sola, completamente sola. Como todos. Como tú, como yo. 
[206] 

—¿Saldremos de este laberinto? 

—¿Qué laberinto? 

—Este en el que estamos metidos. 

—Nunca. Porque España es el laberinto. 

[219] Mi pintura soy yo, pero no soy sino una parte de mi pintura. 
[222] El arte arde o no es. 

[232] ¡Quién pudiera pintar dormido! 

[255] Vender es venderse. 


[259] La obra, sólo la obra. No dejar nada, sino lo hecho. Borrar la vida 
con migajón. 


[265] Crear es fácil: se parte del caos. Lo difícil es recrear. 
[275] Todo cuadro: autorretrato. 
[276] Pintar, no: crear. 


[278] ¿Cuántas culturas desaparecidas? ¿Cuántas culturas por venir? 
¿Por qué ser esclavos de una? 


[351] Me quejo de no haber sido más de lo que he sido. ¿Es poco? 
¿Tengo yo la culpa? 


[357] La amistad es, para mí, una de las razones de vivir. 


[365] Los años me han abierto a la comprensión. 


[476] Tres reinos en este mundo: el pasado, el presente y el futuro; 
todos en uno. 


[480] Ver la cara y el envés. 

[486] Primero fue el silencio. 

[495] ¿Qué hizo Dios el octavo día? 
[503] Se escribe para iguales. 

[529] No pudo salir de aquel paréntesis. 
[5301] Siempre son buenas las variantes. 
[675] ¿Quién no se ha suicidado? 


[703] Las ideas no son de nadie, sino del tiempo. 


o«3u/n 22.870 <24-11-15> Manuel Susarte 
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Amigo Zerón, por una de esas casualidades de la vida, 
hoy, día 24-11-2015, inducido por tu murmullación 
áGubica, he comenzado ha releer la maxiana Vida de Luis 
Alvarez Petreña que precisamente comienza con una 
anotación diárica del susodicho hecha el día 24-11-1930, 
¡¿hace exactamente 85-años?! en esta inestimable obra, 
que traza la biografía de un escritor imaginal, el 
imaginario narrador habla de sí de esta manera: 


He quemado todos mis manuscritos. Me da 
la sensación de que acabo de suicidarme, y 
que, desde ahora, empiezo a vivir una vida 
nueva, de ser otro, de otro ser. Al fin y al 
cabo, uno no es más que lo que escribe, aún 
mejor: yo quisiese ser lo que quisiera 
escribir... pero todo esto es tan vago, tan 
subjuntivo... 





Amigo, Su. Me mandas cosas muy interesantes de Max Aub. Estaba 
interesado desde hace un tiempo en leer Aforismos en el laberinto y 
me llevo una grata sorpresa al ver el archivo que contiene este libro en 
tu correo. No conocía la biografía apócrifa del pintor Jusep Torres 
Campalans y me parece un hallazgo extraordinario. La verdad es que he 
leído poco de Max Aub, su bibliografía es muy extensa y cuasi 
inabarcable. Aunque Aub se consideraba un escritor más bien 
tradicional está claro que fue uno de los vanguardistas más activos y 
originales de la literatura en español del siglo XX. Muchos de sus textos, 
creativos desconciertan al lector no iniciado en una primera lectura, al 
igual que sus diarios, ensayos y pensamientos resultan intempestivos 
para el lector que se acerca a ellos con ideas preconcebidas, lo cual ha 
evitado un mayor conocimiento y difusión del corpus literario de Max 
Aub. 


La biografía de Jusep Torres Campalans es un ejemplo de ingenio, 
imaginación y destreza. Crear una biografía ficticia y que resulte 
verosímil, y además que Aub, más chulo que nadie, se le ocurra incluir 
cartas, dibujos y fotografías apócrifas, se me antoja una labor titánica. 
Aquí vemos a Max Aub en estado puro entre equívocos y máscaras. Es 
curioso que esta biografía apócrifa diera lugar a la tesis doctoral de 
Dolores Fernández Martínez (¡1295 páginas, mon dieu!), que no es la 
única, pues me dices que en La Red hay varias tesis, estudios y 
artículos sobre la obra inexistente de Jusep Torres Campalns. 


Max Aub fue un pionero de la literatura tan del siglo XXI. Se adelantó 
al fragmentarismo en la narrativa hispana actual, a su modo de entender 
la disgregación constructiva , a la hibridación de géneros y al llamado 
sampleo. Un abrazo. José Luis. 


¿¿Fu/Zn 18.294 <29-11-15> José Luis Zerón 
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KATIA PASKALEVA - ANTON GORCHEV 


Me reencuentro con una película mítica del llamado, aún por 
entonces, cine de arte y ensayo. Sería por allá en el año 76 o 77 cuando 
acudí - es posible que solo -, a un pequeño cine bastante alejado de mi 
barrio en Barcelona. Recuerdo que estaba lleno, como estaban llenos 
entonces los cines que programaban películas interesantes. 


Ahora me interesaba comprobar si el furor por aquella película 
estaba basado en las cualidades intrínsecas de la misma, o bien si había 
ya un enardecimiento previo en el espectador, una sed de rarezas, de 
arte libre, una indulgencia y aceptación ciegas, después de décadas de 
oscuridad o de cine previsible. La impresión que he tenido no ha 
podido ser mejor. Cuerno de Cabra (1972), del búlgaro Metodi 
Andonov, es una obra magistral. El argumento apenas se apoya en 
unas pocas palabras, que más parecen un sonido gutural, una 
expresión de mentes rudimentarias. Estamos en el siglo XVII y en un 
ambito rural. Los hombres y mujeres se mueven por instintos. El del 


padre protagonista es el de la venganza; el de los violadores y asesinos 
de su mujer, es el del sexo; el de la hija, es el amor. 





La película es una gran lección de arte narrativo. Los planos, las 
elipsis, los sonidos de fondo, en todo va acertando, y no hay 
desfallecimiento en su intensidad. Al no haber apenas dialogos, la 
imagen precisa ser altamente expresiva, lo que se consigue sin más 
histrionismos que los que se supone corresponden a la época. Hoy en 
día esta película tendría problemas de distribución si no presentase a 
algún premio, que ganaría, seguro, pues se ruedan pocas películas 
equiparables en calidad. 


File Name: Kozijat Rog (Metodi Andonov, 1972).avi 
File Size: 982 MB (1.030.717.440 bytes) 
Resolution: 704x336 

Duration: 01:35:34 
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Herida (1992), de Louis Malle, es una película que se inicia con lo 
que podría ser una mera historia de pasión sexual frenética e 
ineludible, una historia limitada, pero que va haciéndose más compleja 
cuando se van exponiendo las implicaciones en el entorno social en la 
que está inmersa. Según avanza la historia, vamos intuyendo con 
mayor seguridad un desenlace muy dramático. Vemos como una 
enajenante atracción sexual esclaviza al personaje que interpreta 
Jeremy Irons, un ministro británico. Cuando este débilmente intenta 
zafarse de su adicción, Juliette Binoche le niega esa escapatoria. Lo 
necesita dependiente, para saciar las oscuras necesidades que le 
imponen los perturbadores traumas que arrastra. Esta secreta pasión, 
que roza lo evidente, echa por tierra toda la estabilidad profesional y 
familiar de él. El juego de relaciones que se produce, en ese triple nivel, 
público, privado y muy íntimo, está mostrado con gran sabiduría 
cinematográfica. Herida nos muestra una historia extrema, que 
sentimos como una pesadilla que fuera nuestra. 
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una película de AMOS GITA! 


Zona libre (2005), del israelí Amos Gíitai, es una película que aporta 
algunos aspectos interesantes. Por ejemplo, su originalidad como road 
movie, con sus paisajes jordanos y la forma de superponer flashbacks 
al fondo de imágenes de los lugares que el coche va recorriendo. Las 
protagonistas son tres mujeres: una joven norteamericana, una mujer 
israelí y otra jordana. La interpretación de las dos últimas me parece 
excelente. No tanto así la que hace Natalie Portman de la joven 
norteamericana. La ¡israelí y la jordana son mujeres de fuerte carácter. 
El personaje de Natalie Portman es casi prescindible, solo se justifica 
por la aportación de una nacionalidad más, porque lo más relevante de 
la película es esa relación entre mujeres pertenecientes a culturas 
confrontadas. Son mujeres, que, lejos de los planteamientos políticos, 
se centran en su urgente y privada supervivencia. 








La mujer israelí proviene de una familia que huyó de los campos de 
concentración alemanes. Luego, en Israel, el conflicto con los palestinos 
no hizo más que destruir los negocios que emprendía su familia, hasta 
darse cuenta de que el único negocio perdurable era el de la guerra. 
Ahora, no le importa vender vehículos blindados a los árabes que 
batallan en Irak. Por otro lado, la mujer jordana tiene un hijo con 
afanes belicosos que se le enfrenta por su actitud más pacífica. Todo 
ello compone unas relaciones que expresan la posibilidad del triunfo de 
los seres humanos individuales sobre las alienaciones que produce el 
odio social. De esta película me sobran las dos escenas que inician y 
finalizan la película y que quieren ser originales pero me resultan 
tediosas. En la primera, hay un primerísimo plano del llanto de 
Natalie Portman en un coche. La duración es insoportable e 
innecesaria: casi siete minutos. La escena final es una discusión entre 
la mujer jordana y la israelí. Sí, nos damos cuenta que la pretensión es 
la de demostrar que prevalecen los conflictos personales sobre los 
nacionales. Pero es que dura infinitos minutos, buena parte de ellos 
bajo los títulos de crédito, hasta que se acaba la cinta. Por lo demás, 
otras ideas del director sí que me parecen acertadas, lo que hace a esta 
película bastante interesante. 
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La primera vez que vi Las uvas de la ira, la película de John Ford, 
fue hace muchos años. Entonces, a los españoles, la problemática de la 
inmigración y de la xenofobia nos resultaba muy lejana. Veíamos los 
problemas de racismo en el cine y pensábamos: “qué malos son esos 
americanos”. Pero no habíamos tenido que enfrentarnos nunca a una 
inmigración considerable los contadísimos extranjeros que recalaban 
en nuestro país nos parecían curiosos y nada amenazantes. Esta 
película de 1940 toca un tema que hoy provoca fuertes polémicas en 
nuestro continente, que comporta complejas soluciones y delata lo 
mejor y lo peor del ser humano, el recelo ante el lejano o la 
incuestionable solidaridad. 


La historia que narra esta película es la de un hombre y su familia 
que tienen que emigrar de su tierra natal, Oklahoma, para no morirse 
de hambre. Este hombre es Tom Joad (Henry Fonda), que ha salido 
de la cárcel después de cuatro años de encierro. Mató a alguien, en una 
pelea. Fue un accidente, un golpe nada calculado. Tom Joad no es una 
mala persona, solo alguien que se ve inmerso en líos, alguien que no 
escurre el bulto, que responde de forma natural a las agresiones. 
Cuando, liberado de la cárcel, llega a su casa, se encuentra con que su 
familia ha sido desahuciada. Junto a ellos, tendrá que emprender un 
largo camino de emigración hacia California. Deberán dejar la tierra 


en la que han crecido, abandonar el mundo amado, las seguridades, 
muchas posesiones, los amigos. 





El campesino que depende de otros no es nadie. Su seguridad es 
volátil, está a expensas de los terratenientes. No puede enfrentarse a 
una gran Compañía, propietaria de las tierras, de la que no se sabe 
dónde reside ni qué rostro tiene. La familia de Tom empieza 
resistiéndose, se enfrenta al trabajador que les derriba la casa, pero 
pronto renuncia a la batalla cuando este les espeta la cruda realidad: él 
no es más que un peón inmediatamente reemplazable. Si no es él, otro 
lo hará. El trabajador acaba tragándose su dignidad porque tiene que 
priorizar la supervivencia, cerrar los ojos al perjuicio que le causa a su 
propia clase. 


John Ford, para hacer esta emotiva película, se basa en la 
homónima novela John Steinbeck, aunque finalmente desvía el cauce 
de la historia hasta derroteros más épicos, más discursivos y también 
más esperanzadores. Se suma a su denuncia, a su solidaridad con el 
hombre víctima del hombre. Nos presenta a una familia amplia, 
sencilla, solidaria, unida. Juntos avanzan, asumen el drama, se 
enfrentan a las decepciones. 


Nos hallamos ante unos inmigrantes americanos en la época de la 
Gran Depresión. Allá donde van, despiertan animadversión y recelos. 
La mayoría no los quiere, los percibe como a intrusos, como causantes 


de problemas, perturbadores de una estable convivencia. La película 
muestra las contradicciones humanas ante el extraño. El éxodo de las 
familias está lleno de dificultades. Se las hace ingresar en campamentos 
que son guetos, exclusiones que protegen al mundo instalado de su 
incómoda presencia. Tienen que hacerse fuertes ante el desarraigo, 
frente a la marginación a que son sometidos. Finalmente, ya no les 
importa trabajar por un sueldo miserable. Los poderosos, los que 
tienen el arma de poder facilitar un trabajo, juegan con la debilidad de 
los indigentes. 





Ante ese drama, la postura de cada uno de los diferentes miembros de 
la familia protagonista es distinta. Así, Tom es el más sensible y el más 
intransigente ante las vejaciones; su padre, está sumido en la nostalgia, 
en la desesperanza; y su madre, demuestra una fortaleza que no la 
incita a hacer ninguna revolución sino a creer en una resistencia 
pasiva, en una invencible esperanza. 


Tom, pese a todo el cuidado que pone en no incurrir en más delitos, 
se ve inmerso en una pelea con los esbirros de los poderosos. Al brutal 
ataque, responde reactivamente, causando otra muerte. Tiene que huir 
en la noche. Su madre se despierta, y hablan. Tom no se resigna a esa 
situación. Alguien tiene que dar un paso para que todo cambie. Le dice 
a su madre: “He estado pensando en nuestra gente. Si nos pusiéramos 
todos a gritar...”. Se considera a sí mismo simplemente como un 
elemento necesario para el bien de la humanidad: “Vo hay un alma 
para cada uno de nosotros. Solo un alma común de la que tenemos un 
pedacito cada uno de nosotros. Y entonces ya no importa, porque yo 
estaré en todas partes, donde quiera que mires. Donde haya una 
posibilidad de que los hambrientos coman, allí estaré. Donde haya un 


hombre que sufra, allí estaré. Estaré en los gritos de los hombres a los 
que vuelven locos y en las risas de los niños. ” 





Pero el mensaje final de la película es el de la madre: “La mujer se 
adapta mejor que un hombre. Vivimos la vida como un rio, con sus 
remolinos y cascadas”. “No volveré a tener miedo jamás en la vida. 
Estamos vivos y seguimos caminando, porque somos la gente”. Si, esa 
sente que deja de ser respetable cuando, lejos de su tierra, tiene que 
pedir permiso para vivir, y se la trata de invasora, de usurpadora. Esa 
sente sencilla, que nunca le ha hecho daño a nadie, que huye de sus 
dramáticas condiciones, de la pobreza extrema o de la guerra, y llega a 
tierras extrañas para poner a prueba la solidaridad del mundo; 
muchas veces, para cubrir los puestos de trabajo que los delicados 
lugareños rehúyen y cuyos servicios tanto precisan. Mientras, los que 
promueven las guerras y la desigualdad en el mundo, permanecen 
cómodamente en sus castillos, midiendo el nivel de la xenofobia, por si 
tuvieran que cambiar su hipócrita discurso. 


Las uvas 
AE 
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Manuel, me envías una buena parte de tu producción poética, si no 
toda, con la esperanza de que la lectura de la misma pueda ayudar a 
desentrañar sus oscuros misterios. Vana pretensión, no ya por el objeto, 
pues estoy seguro de que una producción de tal calidad merece la 
dedicación completa durante varias vidas de un buen nutrido equipo de 
estudiosos, si no por el sujeto, o sea yo mismo. 


Creo que la poesía alcanzó la cima de su calidad con los poemas 
homéricos y desde entonces todo ha sido degradación. Primero vino la 
ridiculez de la rima. ¿Qué pensaría Homero de la rima? Se reiría de ella, 
seguro. Al final los poetas se dieron cuenta del esperpento y la 
abandonaron, pero como no había ritmos establecidos apostaron por 
diluir el sentido en aras de la evocación. ¿Qué pensaría Homero de 
poemas que sugieren muchas cosas pero que no dicen nada? Se 
quedaría extrañado. Se preguntaría: si el poeta no sabe lo que está 
diciendo ¿quién lo sabe? 


Por otra parte me parecía descortés decir simplemente que el juego 
que me propones no me interesa y por eso he buscado una alternativa. 
En lugar de esperar que algunos de tus versos conecten con lo que llevo 
en la cabeza, he buscado lo que llevo en la cabeza en alguno de tus 
versos. 


Dos cosas hay que llevaba en la cabeza cuando recibí tus poemas: el 
mundo egipcio, en particular sus dioses, y la limpieza del hogar. Del 
segundo tema no he encontrado un solo vestigio, versos como: “pasé la 
bayeta por el cuarto de baño y relució el acero de los grifos” brillan 
por su ausencia en tu producción. Parece que no es algo que te 
preocupe. Con el mundo egipcio he tenido un poco más de suerte. Muy 
pronto aparece la primera referencia en un poema de Decálogo: “para 
permanecer me transformaría en una pirámide”. En otro poema del 
mismo Decálogo se lee: “Ignominiosamente la muerte me señala 
con su dedo egipcio”. ¿Es ese poemario tu primer poemario? Por la 
situación se supone anterior a la Custodia de las Metamorfosis, así es 
que fue este último quien copio a aquel y no al revés. Lo digo por este 
verso de la Custodia de las Metamorfosis: “las efigies de Frege y 
Wittgenstein señalan con sus dedos egipcios la intersección de 
espejo y espejo”. Poco más encontré hasta llegar a ese poema titulado 
Pirámide de tierra. Como toda la poesía moderna este poema me pone 
de los nervios. A veces parece el relato de una reina egipcia momificada 
dentro de una pirámide, a veces parece otras muchas cosas. ¿Me 
podrías contar ese poema como quien cuenta una película, quien 
engaña a quien, quien se acuesta con quien y quien es el asesino? Te lo 
agradecería. 


Hace más de treinta años escribí un poema que empezaba así: 


El matrimonio es cosa de los pequeños dioses 
No es de recibo 

Invitar al gran dios de la barba y la ira 

Al tálamo nupcial de los esposos. 


Ignoro el por qué religiones tan sensatas como la griega o la egipcia 
han sido superadas y destruidas por el monoteísmo. Posiblemente sea 
porque esas religiones antiguas en las que había dioses domésticos que 
se ocupaban de los asuntos nimios y dioses grandes que atendían lo 


importante era una religión de seres humanos y el monoteísmo (como 
su nombre indica) es una religión de monos. El ser humano, como la 
poesía, se ha ido degradando desde la época de Homero. 


Que animales con cuerpo de mono y cerebro de mono invoquen a Alá 
para matar tiene un pase. Matar a los herejes es algo que está a la altura 
de un dios que se precie. Pero al no tener dioses pequeños, los 
creyentes de buena fe están obligados a decir cosas como las que me 
decía una compañera de trabajo cuando yo estaba aún en el laboratorio 
de los Andenes. Me decía muy convencida que dios la ayudaba a 
limpiar. Desde entonces Carmen y yo tenemos una de esas bromas 
privadas que abundan en los matrimonios de muchos años. Cuando un 
asunto es peliagudo nos encomendamos: “si dios quiere y no está 
limpiando en casa de Ana”. Ayer sin embargo, ante mi estupor, caí en 
la cuenta de que la afirmación de mi compañera en el sentido de que 
dios la ayuda a limpiar es escrupulosa y literalmente cierta. Tendré que 
disculparme con ella. A mi también dios me ayuda a limpiar. 


Tú, querido amigo, si te pido que establezcas la conexión entre un 
producto de limpieza que todos tenemos en casa y la religión egipcia, no 
tendrás ningún problema en saber por donde voy y en reconocer la 
verdad de la afirmación anterior. Pero muchos de los cientos de lectores 
(o quizá de los cientos de miles) que leen el murmullo en los dos 
hemisferios quizá necesiten cierta ayuda. 


En el panteón egipcio los dioses vienen en triadas. Cada ciudad tiene 
un dios tutelar, debidamente casado y con un hijo. Las ciudades egipcias 
no guerreaban entre ellas. El país se unificó muy pronto y, teniendo 
fronteras seguras, era un pueblo pacífico. Tampoco sus dioses 
guerreaban por alcanzar primacía alguna, al contrario, muchas veces se 
conjuntan y armonizan unos con otros dando lugar a un sincretismo 
religioso en el que es fácil perderse. Para simplificar podemos 
centrarnos en uno solo de estos casos. Me refiero a la unión entre el 
dios de Heliopolis, Ra y el dios de Tebas, Amón. Parece ser que la 
de Heliopolis es la cosmogonía más elaborada. A partir de 2400 a de C 
los faraones adoptaron a Ra como su dios oficial y se consideraban sus 
hijos o sus reencarnaciones. 


Según esa cosmogonía en un principio era Nun, calificado como no 
existente, como la oscuridad y el caos, aunque, eso sí, hecho de agua. De 
ese océano primordial se creó un huevo luminoso del que salió Ra. 


Ra tenía el poder de crear aquello que nombraba. Primero se nombró 
a sí mismo y apareció el sol. Luego nombró a Shu y apareció el viento. 
Luego nombró a Tefnud, diosa que (copio textualmente) encarna la 
humedad, representa al rocío que vivifica y a los procesos corporales 
que producen humedad. Su nombre se compone de Tuf que significa 
humedad y Nud que significa cielo. No es de extrañar que a Shu se le 
fuera la cabeza. Esa pareja engendró dos hijos, el dios Geb que 
representa la tierra y la diosa Nut que es el cielo, o más exactamente la 
bóveda celeste. Esos son los dioses de la ciudad de Heliopolis. 


Tebas a su vez tenía una divinidad del aire llamada Amón. Si a Shu, 
digamos su alter ego en Heliópolis, se le suele representar en 
ocasiones con una pluma en la cabeza y en otras con cuatro, a Amón 
siempre se le representa con dos. ¿De quien era hijo Amón? Como 
empezó siendo un dios menor que vivía a la sombra de Montu, dios de 
la guerra, no se le dio importancia a su origen. Después de un tiempo su 
culto fue prosperando. Su esposa era Mut, diosa del cielo, y el hijo de 
ambos, Jonsu, era la luna. Para desquitarse del tiempo en que Montu 
fue más importante que él, Amón y Mut adoptaron a Montu con lo que 
se convirtió en su padre. 


Como la ciudad de Tebas capitaneó la expulsión de los hicsos, su 
prestigio, además de su poder político, creció tanto en todo el país que a 
su dios principal había que buscarle un plus de grandeza. Fue entonces 
cuando se le asoció con Ra pasando a llamarse desde entonces Amon- 
Ra. Eso lo hacía automáticamente hijo de Nun y le daba un origen de la 
máxima categoría. 


Cuando los griegos conocieron Egipto y a sus dioses identificaron a 
Amón con Zeus. Se puede pensar que la palabra castellana dios, que 
viene del deus latino, deriva del nombre Zeus. Sí y no. Lo que ocurre es 
que ambas palabras tienen una raíz indoeuropea común, a saber: Dyeu, 
que significa “luz diurna”. Si Amón como Ra es el disco solar, los griegos 
lo identifican con Zeus que viene de luz diurna de donde también viene 


dios, no es aventurado decir que si Amón te ayuda a limpiar dios te 
ayuda a limpiar. 


Parece ser que los egipcios empleaban boñiga de camello como 
combustible, lo utilizaban con profusión para cocinar y para calentarse. 
Durante años el humo de esa combustión se fijaba en las paredes en 
forma de cristales blancuzcos parecidos a la sal. En el siglo XVIIl a un 
químico sueco llamado Torbern Bergman se le ocurrió calentar estas 
sales con un soplete. Al calentarse despidieron un gas de un fuerte olor 
desagradable que, por haberlo descubierto en las inmediaciones de un 
templo dedicado a Amón, le llamó ammoniakón literalmente “lo 
perteneciente a Amón”. Este es el gas que conocemos como amoniaco y 
que diluido en agua al 5 o al 10 por cierto sirve para limpiar la casa. 


No me negarás que a las mujeres las ves más con una botella de 
amoniaco y un trapo de limpieza que con una espada o una lanza en las 
manos. No, no voy bien así. Empezaré de nuevo. No me negarás que la 
imagen de la mujer que se tiene en la mayoría de las culturas está más 
en consonancia con la labor pacífica de la crianza y el cuidado del hogar 
que con la labor guerrera. He leído por ahí que las sociedades 
matriarcales, así como el mito de las amazonas, son inventos de los 
antropólogos del siglo diecinueve, que nunca ha habido en ninguna 
parte una sociedad donde las mujeres combatieran. En este siglo vemos 
mujeres portando armas como policías y como soldados y eso es un 
logro de la igualdad, la justicia y la razón que va contra toda la historia 
del comportamiento humano. No voy a decir que no sea loable, al 
contrario. Lo que digo es que es tan novedoso que produce asombro. Si 
nos choca hoy en día, en una sociedad como la ateniense era imposible 
de concebir. Por lo tanto ¿de donde salen las diosas guerreras? Atenea, 
armada hasta los dientes y tan eficiente en la guerra que ni siquiera 
Ares pudo vencerla. 


Para contestar a esta pregunta podemos ver otra de las triadas de 
panteón egipcio. Esta vez vamos a la ciudad de Menphis. El dios tutelar 
de Menphis es el menos conocido de los tres grandes. Se llama Ptah y 
no es ni el aire, ni el sol, ni el océano ni nada parecido. Es el “Maestro 
Constructor”, inventor de la albañilería y patrono de los arquitectos y 
artesanos. Por lo visto Menphis era una ciudad con los pies en el suelo. 
Pero la que me interesa es su esposa. Para conocerla tenemos que 
volver un momento a Heliópolis y seguir la historia de Ra. 


Ra siguió nombrando las cosas y estas fueron materializándose. Por 
último nombró a los hombres y a las mujeres y empezó la historia. Como 
ya no tenía gran cosa que hacer se hizo hombre él mismo y fue el primer 
faraón. Pero se volvía viejo con el tiempo y sus súbditos empezaron a 
perderle el respeto. Convocó una reunión de los dioses que él mismo 
había creado y les pidió consejo. Decidieron entre todos dar un 
escarmiento a los hombres. Para ello Ra nombró a Sekhmet y así fue 
creada esta diosa. 


Feroz y sanguinaria cual leona que persigue su presa y se deleita en la 
matanza y en la sangre. Siguiendo las órdenes de Ra, desencadenó su 
furia sobre todos los que ridiculizaron a su padre, sembrando el terror y 
la desesperación en todo Egipto. 


Esta era la esposa del dios Ptah en Menfis. Hija de Ra, llamada la más 
poderosa, la terrible, simbolo de la fuerza y el poder, era la diosa de la 
guerra. Se la representa con cuerpo de mujer y cara de leona. Viéndola 
de esa guisa comprendemos el misterio de las diosas guerreras que las 
estatuas de Palas Atena nos ocultan. ¿Es tan sencillo como eso? ¿El 
hecho fortuito de que en la especie animal más poderosa de África, el 
león, sea la hembra la cazadora, da lugar en Egipto a diosas-leonas que 
luego son copiadas en Grecia y que, olvidando su origen, se nos 
presentan como simples muchachas, es una explicación suficiente? A mí, 
a falta de otra, me vale. 


Antonio. 


Nota: Los yihadistas matan en nombre de Alá y eso nos sorprende. 


No debería. No hace mucho los europeos hemos matado en nombre de 
dios. El dios es el mismo y las causas también; y son comprensibles. 
Cuando la humanidad decidió desterrar de sus creencias a las diosas 
firmó su sentencia. ¿Qué puede hacer en el paraíso un dios solitario? 
Hacerse pajas y estar todo el día cabreado. Bastante poco pasa en el 
mundo para el panorama que hay allá arriba. 


¿¿Da/Al 21.710 <24-11-15> Antonio Aledo 
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Amigo Antonio, hay 


O 


mitología antigua 

mitología religiosa 

mitología científica 

mitología poética 

es decir 

poesía, ciencia y religión son mitología 
¿Qué significa el término mitología? 


La palabra griega mythologia (uv0o1oyía) se compone de 2- 
raices a modo de materia prima: 


mythos (u00oc), que significa “el discurso”, “palabras con 
actos” y, por extensión, un “acto de habla ritualizado”, como el de 
un jefe en una asamblea, o el de un poeta o sacerdote o un relato o 
una historia antigua que ha sido transmitida generación tras 
generación desde antes del inicio de la cuenta de los días 


logos (16y0c), significa: la expresión (oral o escrita) de los 
pensamientos y también la habilidad de una persona para 
expresar sus pensamientos (logos interior). 


La mitología es algo así como hablar de las cosas que se habla desde 
hace mucho mucho tiempo, en las sociedades antiguas. En las 
sociedades modernas la mitología es hablar de la norma común 
establecida asumida por tradición, adoctrinada a los estudiantes en el 
sistema educativo o impuesta por el poder de la ley. 


Dado que el que esto subscribe, es decir, yo mismo, ha nacido a 
mediados del siglo pasado en Ormira se supone que tiene que aceptar 
la mitología religiosa cristiana o la mitología científica cuántico 
relativista, para ello fui educado sucesivamente en la escuela, en el 
instituto y en la universidad... pero mi “programación” educativa por 
lo que se ve no fue perfecta, de hecho execro como sectas de 
enloquecidos creyentes en mitologías religiosas absurdas a las fanáticas 
turbas islámicas, de meapilas cristianos, o nazis sionistas judíos. Y lo 
que es peor, la mitología religiosa que me enseñaron en la universidad 
tampoco me la creo, toda la carrera de hablándome de las moléculas, 
los átomos y las partículas fundamentales, y de la Teoría Estándar, 
que es la Norma Modelo... y muchos años después de haber 
terminado la carrera se descubre que la energía oscura y la materia 
oscura son el 95% de la materia/energía del universo quedando solo un 
exiguo 5% para la luz, los neutrinos, los elementos, las moléculas, las 
piedras, los seres vivos y los astros, incluidos estrellas, satélites, y 
constelaciones... 


Claro que no se puede ir por ahí sin creer en nada, por que te irían 
señalando y llamándote descreído, así la fuerza de las circunstancias 
me ha llevado a componer una mitología personal que es, a un tiempo, 
científica, religiosa y poética: la Mitología Kimir. Si te parece bien te 
iré exponiendo, tranquilamente y sin prisas, en el curso de las 
próximas semanas e incluso meses los rudimentos de la Mitología 
Kimir, y como de algún modo hay que empezar te sugiero lo siguiente: 





WIKIPEDIA Modelo estándar de física de partículas | 
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http://es.wikipedia.org/wiki/Modelo_est4%C3%A1ndar_de f4W4C3%ADsica_de part%C3%ADculas 
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VIKIPEDIO Norma modelo 
La líbera enciklopedio 


http://eo.wikipedia.org/wiki/Norma modelo 
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WIKIPÉDIA Modele standard 


L'encyclopédie libre 


http://fr.wikipedia.org/wikvMod%C3%WASle standard (physique des particules) 
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WIKIPEDIA 
Die freie Enzyklopádie 


http://de.wikipedia.org/wiki/Standardmodell 
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WIKIPEDIA Standard Model 


The Free Encyclopedia 


http://en.wikipedia.org/wiki/Standard Model 
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En este cuadrado mágico 4*4 que incluye 16-signos, y sus 
características o atributos, se cifra lo esencial de la moderna mitología 
científica. Las 8-versiones del cuadrado mágico proceden de los 
artículos de Wikipedia para el término Modelo Estándar, Norma 
Modelo.... En español (es), esperanto (e0), francés (fr), árabe (ar), 
alemán (de), chino (zh), inglés (en), e hindú (mr). 


Así pues hay algo que tenemos en común españoles, esperantistas, 
franceses, árabes, alemanes, chinos, ingleses, hindúes, y en general 
todas las culturas científicas modernas, la creencia en la mitología 
implícita en ese grupo de 16-términos simbólicos incluidos en el 
cuadrado mágico donde se cifra la norma modelo. 


Comúnmente se considera que las l6-clases de partículas del 
catecismo de la mitología científica, algo así como sus 16- 
mandamientos, no tienen estructura distintiva interna (son puntuales) 
y no pueden “sintetizarse” unos a partir de otros. 


Lo que se pretende demostrar mediante el Arte Kimir es que estos 
2-dogmas de la mitología científica son falsos, es decir, cada partícula 
tiene una estructura distintiva compuesta de determinado número de 
cuerdas, y todas ellas han sido sintetizadas a partir de energía oscura y 
materia oscura como materias primas. 


Si la Mitología Kimir fuese capaz de explicar la génesis de la norma 
modelo entonces bien podría ser, en un futuro + o — remoto, la base de 
una nueva mitología religiosa asumida como propia por todas las 
naciones civilizadas, esta es mi propuesta de solución al problema del 
terrorismo islamista internacional. 


En cuanto a las cuestiones relativas al asunto de mi vieja producción 
poética me tomo el tiempo y la tranquilidad para responder 
fidedignamente y sin dobladuras. 


Y por último debo decirte que me propongo seriamente hacer un 
diagrama con tus memorificables murmullaciones acerca de los 
entresijos de la mitología egipcia, pienso que estarás de acuerdo en que 
la base topológica conceptual de la vieja mitología egipcia y de la 
futura Mitología Kimir deberían ser la misma. 


Salud. Su... 


o«3u/n 22.870 <24-11-15> Manuel Susarte 


EL TIEMPO VIVE EN LA MENTE 
5 . PIRÁMIDE DE TIERRA 
25-11-15 





pirámide de tierra nacida de la sombra 

al cielo encamina obeliscos de punta altiva 

para escalar estrellas de luces apagadas 

hasta el orbe de la madre de la materia 

cuatro veces hermosa con cuatro hermosos rostros 
dueña del aire que empaña con el aliento que exhala 
contenta de su imperio silencioso 

solo consiente el peso de sus leves pasajeros 

tan leves que el silencio no interrumpen 


ave sin plumas desnuda de tiempo 

acecha las sagradas puertas y los huecos más propicios 
inflama las llamas que consumen la materia del árbol 
cuenta diversas historias transformadas en niebla 
indicios perezosos de voces se mueven con el aire 

en consonancia con calmo espacio desierto 

que intimida a los vivientes 

amante del descanso sosegado 

el lobo dormido yace sin mover los átomos del aire 

el sol también duerme en su mansión 


de peñascos cóncavos bien formados 
es plena noche en mitad del día 


cazadora que cabalgas el aire 

a los que merodean contigo impones tributo 
el rey con sus ojos abiertos 

vela con vigilante oído el sosegado ambiente 
aguarda el despertar de la fiera 


siente un leve rumor en la quietud de su nido 

ave generosa por no darse entera al descanso 
liberada de peso incurre en el exceso 

todo el silencio lo ocupa su misterioso círculo dorado 
cansada del deleite se ejercita en diversos ejercicios 
desde su sueño profundo gobierna la máquina del mundo 
con armas somnolientas embiste y vence perezosa 
solamente dispensa lánguidos miembros de calor 
manifiesta su bien regulado movimiento vital 
comprimiendo o dilatando 

en movimientos nunca desiguales 

pequeños robos al calor nativo nunca recuperado 
callan los sentidos 

la lengua languidece 


no olvida las remotas cantidades 

que alambicó el incesante calor 

su inocente sustancia se introduce templada 
en la hoguera del cerebro humano 

que el entendimiento aviva 

imagina húmedos simulacros 

se entrega a la memoria 

guarda cuidadosa diversas superficies cristalinas 
el número, el tamaño, la duración 

el reino de todo instante 

esboza las imágenes de todas las cosas 

con el pincel invisible va formando figuras 
las muestra en su ser y esencia 

mide la cantidad inmensa de la esfera 

goza de su sosegada fuente 


consiente en ser violada 

por nubes apenas densas 

pero de elevada corpulencia 

provenientes del volcán vecino al sol 

el veloz vuelo bebe los rayos 

coloca su nido entre luces 

peina con las garras el aire 

la nivelada simetría de su estatura 

crece hacia arriba mientras camina 

se halla al borde mismo del desvanecimiento 


cuerpo opaco no expuesto al sol 

recibe señales exteriores provenientes 

de las señales interiores de las especies 

su figura es llama ardiente que contiene toda esencia 
traza signos sobre piedra para que el tiempo no los borre 
prodigiosa es la naturaleza de su lengua 

hace cumbre de su vuelo en lo más eminente 

entra atónita en la nueva región 

sin distancia ni obstáculos interpuestos 

sus ojos desnudos avistan el cúmulo inviolable 
comprende la grandeza de su potencia 

su osada intención alardea de su cuerpo luminoso 


contempla la inmensa muchedumbre de las especies 
en la máquina voluble de la esfera 

miembros son de su cuerpo dilatado 

apela a los débiles ojos 

deslumbrados por su innata ciencia 
escrupulosamente oculta 

las cualidades cálidas o frías 

diestras, neutras o siniestras 


derramada en diversidad no sabe recobrarse 
las confusas especies que abraza se disuelven 
ciñendo con violencia el pequeño vaso 

besa la arena y entona 

el discurso abstraído de la materia 

su ilimitado vigor le infunde aliento 

la honrosa cumbre mira 


sus fértiles pechos maternales 
manantiales de dulcísimo alimento 


adornada de bella sustancia que hace propia 

el soberbio resplandor de tres acordes 

ordenados en compendio misterioso de naturaleza pura 
no en vano la adornó con satisfecha complacencia 

el círculo que cierra la esfera 

dirige su camino hacia las cavernas 

la feliz ceniza se mueve y se eterniza 

los caracteres transforman su propia sustancia 
húmedos vapores derraman su ardor y la embarazan 
con movimientos tardos y perezosos vuelve al otro lado 


convertida en sombra sobre la pared 

su esplendor se desvanece en un cuerpo 
formado por todas las dimensiones 

bella esposa coronada de luces 

fogosa veterana 

gobernadora de las sombras 

esculpe de oro su circunferencia luminosa 
da a las cosas visibles sus sentidos 

y el mundo queda iluminado 


la vista encuentra algo hecho para durar 

una torre que crece sin final 

la luz compuesta por cuatro cuerdas se deja cabalgar 
por pasajeros que la dotan de materia 

encuentra su entrada a los sitios más cerrados 

los trasftorma por dentro en algo nuevo 

ella que es inmortal induce voces en los seres mortales 
es plena noche y pleno día 

todo duerme y descansa 

todo aguarda el despertar 


llega el exceso 

el silencio se extiende en su círculo 
la sustancia entra en la conciencia 

se aviva el lánguido calor 

se manifiesta en movimientos vitales 


la memoria guarda imágenes en superficies cristalinas 
su veloz vuelo mide la inmensa esfera 

las simetrías crecen y encuentran su lugar en el espacio 
entra en una nueva región de signos esenciales y voces 
que es como un miembro de su cuerpo dilatado 


se sabe fértil 

entra en la caverna 

se entrega a la ceniza 

dibuja signos sobre cuerpo 

los caracteres transforman su propia sustancia 
regresa envuelta en un cuerpo 

formado por todas las dimensiones 


los pasajeros que cabalgan la luz 

se precipitan contra la torre que crece 

la destrucción de su arquitectura es solemne 

y partir de sus ruinas se originan voces 

que en el curso del tiempo serán registradas en libros 


todo duerme y descansa hasta que llega el exceso 

el calor se manifiesta en movimientos vitales 

se escuchan voces provenientes de la inmensa esfera 
entra en la madriguera y se transforma 

esculpe de oro su circunferencia luminosa 

y hace las cosas visibles 


los pasajeros se precipitan contra la torre 
se escuchan voces entresacadas de libros 
provenientes de la esfera 

nada duerme en la madriguera 

todo se transforma en oro y luz 


crea y destruye 

inspira voces y libros 
todo duerme y descansa 
hasta que se transforma 
y hace las cosas visibles 





Antonio, Pirámide de Tierra habla de los avatares de la materia 
oscura personificada en forma de diosa madre de la materia, de los 
números y del tiempo. 


La pirámide de tierra nacida de la sombra es el sistema periódico de los 
elementos, en forma de babélica torre piramidal. 


Cuatro veces hermosa con cuatro hermosos rostros, alude a los cuatro 
lados de la torre elemental orientados al norte y al sur, al este y al oeste 


No olvida las remotas cantidades que alambicó el incesante calor, su 
inocente sustancia se introduce templada en la hoguera del cerebro 
humano. 


La materia oscura está constituida por gravitinos o llenos 
(mensajeros de la fuerza gravitatoria o ilénica), 1L, la madre materia, 
bien podría ser el nombre colectivo de todos los ilenos o gravitinos, las 
partículas que proporcionan energía y el incesante calor, que son 
materia prima para la construcción de todas las otras partículas 
materiales. Las remotas cantidades que alambicó el incesante calor 
alude a la materia oscura gravitina o ilénica, materia prima de todas 
las otras sustancias asociadas a diversas cantidades que caracterizan 


sus propiedades, atributos y características, y al cabo de la evolución la 
base material de la hoguera del cerebro humano 


Contempla la inmensa muchedumbre de las especies, en la máquina 
voluble de la esfera, miembros son de su cuerpo dilatado. 


El universo local está rodeado por un muro esférico de 
materia/energía oscura hacia el que se dirige en expansión acelerada. 
La madre materia desde la máquina voluble de la esfera contempla la 
muchedumbre de las especies que no son sino miembros de su cuerpo 
dilatado. 


La luz compuesta por cuatro cuerdas se deja cabalgar por pasajeros 
que la dotan de materia encuentra su entrada a los sitios más cerrados. 


Los pasajeros que cabalgan la luz se precipitan contra la torre que 
crece, la destrucción de su arquitectura es solemne y partir de sus ruinas 
se originan voces que en el curso del tiempo serán registradas en libros. 


Los fotones de luz son agregados de materia oscura constituidos por 
cuatro cuerdas, sobre las que cabalgan los pasajeros, igualmente 
materia oscura pero esta vez no constitutivos sino agregados que 
dependiendo de su cantidad confieren materia/energía a los fotones los 
cuales encuentran su entrada a los sitios más cerrados, es decir, al 
interior de los elementos que constituyen la torre que crece, los 
elementos se amalgaman para originar estructuras complejas que en el 
curso del tiempo originan voces, algunas de las cuales terminan 
registradas en libros. Y así sucesivamente. 


Pirámide de Tierra habla de una mitología elemental que no se 
explicita mediante un relato con inicio, desarrollo y final sino mediante 
destellos “iluminativos” acronológicos de carácter poético. El principio 
de la exploración alquímica siempre es poético y oscuro, lo que puede 
venir después, o no, es un relato claro y distintivo de las diversas etapas 
de la obra, idea que vengo alimentando desde hace algún tiempo, pero 
resulta agradable perderse en los senderos del bosque y encontrar 
nuevas maravillas de las que asombrarse, ya habrá tiempo, o no, de 
salir del bosque con el cuaderno cargado de apuntes para hacer un 
relato más o menos claro de lo que allí bulle lleno de vida. Pero a 
medida que el tiempo pasa voy alumbrando la idea de que no hay 
relato alguno acerca de lo que hay en el bosque que pueda sustituir a la 
experiencia de entrar en el bosque y perderse en él. 
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Preguntas si Decálogo fue mi primer poemario. Haré un poco de 
prehistoria de mí mismo: 


1979 (23) Elementos para una Teoría del Espacio (Márgenes 1) 
1981 (28) Labores de Hogar 

1982 (29) Decálogo (Márgenes II) 

1983 (30) L”Aura Amara 


En 1979, a los 23-años publiqué en el primer número de la revista 
Margenes un texto escrito a medias con Josema: Elementos para una 
Teoría del Espacio. 

Al año siguiente apareció una selección de poemas mios en una 
antología de joven poesía murciana con el disparatado título: Labores 
de Hogar. 

Al año siguiente publiqué Decalogo en el número tercero de la 
revista Márgenes, que por cierto fue el último, con el que dicha revista 
desapareció y hoy es una rareza inencontrable. 

Podemos considerar que este periodo prehistórico concluyó en 1983, 
a mis 30-años, en que publiqué L*”4ura Amara en la colección de 
poesía Editora Regional Murciana, donde también había aparecido 
Labores de Hogar, colección poética que por cierto desapareció a 
finales de los-80, por lo que sus publicaciones han devenido en rarezas 
inencontrables, y solo gracias La Nube Internética alcanzan una 
nueva aunque exigua y limitada vida. 


¿3u/n 22.871 <25-11-15> Manuel Susarte 





La visión de una maravilla puede hacernos perder la cabeza. 
¿Recuerdas el cuento de Borges que se titula El Zahir? En él da la 
siguiente definición: 


Zahir, en árabe, quiere decir notorio, visible; en tal sentido, es uno de 
los noventa y nueve nombres de dios; la plebe, en tierras musulmanas, 
lo dice de "los seres o cosas que tienen la terrible virtud de ser 
inolvidables y cuya imagen acaba por enloquecer a la gente”. 


En Egipto llueve tan poco que para muchos de sus habitantes la lluvia 
debía ser algo desconocido. De hecho la diosa Tefnut de la que hablaba 
ayer representa el rocío y no la lluvia. 


Cuando a Akenatón le dio su locura monoteísta y proclamó al disco 
solar Atón como único dios, se hizo construir un palacio sin techo para 
que los rayos solares no encontraran barreras. Si en Egipto lloviera, la 
idea no hubiera sido demasiado buena. 


Al final, con la exclusiva intención de reforzar sus fronteras, los 
faraones salieron de África y se enredaron con los imperios asiáticos en 
Siria. Cuentan que algunos soldados vinieron de aquellas regiones 
diciendo que habían visto al río Nilo bajar del cielo a la tierra. Nosotros 


llamaríamos a eso un buen chaparrón. Para ellos debía ser una especie 
de Zahir, algo tan maravilloso que no perderían ocasión de contarlo. 





Una imagen más maravillosa aún recibían cada mil años los 
imaginarios habitantes de un planeta situado en un cuento de Asimov. 
El planeta orbitaba alrededor de una estrella que formaba con otras tres 
un sistema estelar cuádruple de tal forma que por una o por otra en ese 
planeta siempre era de día. ¿Te has dado cuenta de que si no fuera por 
la noche no sabríamos nada del universo? No, al menos, hasta que 
hubiéramos podido mandar naves al espacio. Un planeta tal sería como 
un sospechoso que es interrogado por agentes escondidos tras unos 
focos. 


Solo una vez cada mil años los cuatro soles se alineaban detrás de un 
cuerpo opaco, cualquier planeta o luna del sistema, y entonces, por unas 
horas, aparecía un cielo cuajado de estrellas. El planeta estaba bastante 
céntrico en su galaxia y allí las estrellas eran muy numerosas. En el 
cuento de Asimov esa “noche” marcaba el fin de cada era. Los que 
sobrevivian a los desmanes de esa noche, no perderían ocasión de 
contarles a sus hijos y a sus nietos el maravilloso y aterrador 
espectáculo. 


Quizá la grandeza de una visión se mida por su capacidad de 
transformarse en Zahir. 


Tú tuviste una visión grandiosa del mundo de las partículas y desde 
entonces ¿qué hace de eso? ¿Veinte, treinta años? has enloquecido. No 
termino de entender, y eso debe apuntarse en mi debe, la importancia 
de tu visión pero si debo juzgarla por la insistencia de su exposición es 
enorme. 


Como respuesta al murmullo de los dioses egipcios, me propones 
volver a contarme los entresijos del Arte Kimir. Perdóname si no salto 
de alegría como debiera. Reconocerás que el nexo de unión entre las 
dos cosas es débil. 


No te reprocho que tu Zahir sea científico. O científico-mágico- 
religioso, como sea que te guste llamarlo. Simplemente no puedo 
experimentar ese entusiasmo. Y creo que no es algo inusual. ¿No crees 
que los descubrimientos científicos, aun siendo tan interesantes, están 
imposibilitados para tocar la fibra sensible del común de los mortales? 
Pongamos por ejemplo el Bosón de Higgs. 


mias 





http://sociedad.elpais.com/sociedad/2012/10/14/actualidad/1350219171 952919.html 


Veo en los ocho cuadros de las partículas elementales que me has 
mandado que los españoles, franceses y árabes no incluyen el Bosón de 
Higgs en el cuadro y que ingleses, alemanes, chinos e hindúes sí. 


¿Hasta qué punto emocionó a la gente el descubrimiento? Vimos a 
algunos científicos sonreír satisfechos pero nada comparable a la 
explosión de júbilo que experimentan los ganadores en el sorteo de 
navidad. 


Yo, por desgracia, soy como todo el mundo. 





http://www.elconfidencial.com/sociedad/2015-03-02/homer-simpson-descubrio-el-boson-de-higgs-14-anos-antes-que-los-cientificos 720351/ 


Antonio. 


¿¿Da/Al 21.711 <25-11-15> Antonio Aledo 
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Antonio, acabo de ubicar en la Zona-Scribd el movimiento 


visual sinfonístico Interioridades, que es el número 291-millones, 
234-mil, 188 de los allí ubicados. 


Entre esos más de 291-millones de documentos figuran-3 que, 
dado tu afición a las cosas egipcias, acaso sean de tu interés: 


El templo del cosmos 
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https: //es.scribd.com/doc/1 68195066/N aydler-Jeremy-El-Templo-Del-Cosmos 


El primero es el Templo del Cosmos, de Naydler Jeremy, una 
aproximación al fenómeno religioso de la antigiedad egipcia 
profusamente ilustrado (como solo pesa 10 MB, te lo adjunto en 


pdf. 





2.2, Geb, dios de la tierra, en una postura 
que sugiere abandono al mundo de la materia. 
Papiro de Misti-ta-Nebet-Taui. Imperio Huevo. 





2.4. La diosa Nut mira la tierra, 


Sarcófago pintado. xxi dinastia. 





2.5. La diosa Nut arqueíndose sobre la tierra. 


Papiro de Misti-ta-Mebet-Taui. Imperio Huevo. 





2,9, El cosmos manifestado que comprende 
a los dioses Mut, Shu y Geb. 


Papiro de Mesitanebrasbro. XXf dinastia 





2.7. El dios Shu con los brazos levantados en el gesto ka. 


Detalle del papiro de Mesitanebrashbru. xx1 dinastia. 


Como últimamente acostumbro a firmar mis  misivas 
murmullativas como Su, me resulta especialmente significativo y 
su-gerente la divinidad egipcia Shu, una especie de mensajero 
bosónico que mantiene activa la separación entre la fermiónica 
divinidad de la tierra, Geb, y la inmaterial divinidad celeste, Nut. 


Siguen unas cuantas representaciones simbólicas en las que mi 
homónimo egipcio sostiene la bóveda celeste y la pone en 
comunicación con los asuntos terrestres: 
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https://es.scribd.com/doc/2522767 16/Corpus-Hermeticum-y-Aselepio-Copenhaver-pdf 


La edición del Corpus Hermético de Copenhaver es 
inestimable (pesa 181 MB, así que no puede viajar como archivo 
adjunto, pero ahí tienes el enlace redícola), contiene la totalidad de 
los textos herméticos conservados, atribuidos a Hermes, pero en 
realidad escritos en los siglos HI de la era común, en 
Alejandría, cuando en aquella ciudad convivían egipcios, griegos, 
judíos, romanos y estudiosos y comerciantes de los territorios 
limítrofes. Los libros herméticos son el último documento del 
paganismo y puede apreciarse en ellos un perfecto sincretismo 
entre filosofía griega, cábala hebrea, mitología religiosa egipcia, 
magia blanca y alquimia tanto material como espiritual. 


La Tabla de Esmeralda 
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La Tabla de Esmeralda 
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https://es.scribd.com/doc/163074165/La-Tabla-de-Esmeralda-Hortulano-Fulcanelli-Hermes-Trismegistos 


Y por último, un breve volumen sobre /a Tabla Esmeraldina, 
según la tradición hermética obra de Hermes Trimegisto, el Tres 
Veces Grande, encarnación de Thot, padre fundador de la 
alquimia occidental y mago sobresaliente, llamada así porque el 
susodicho la llevaba jeroglíficamente escrita en una piedra 
esmeralda engarzada en un anillo que portaba en el dedo índice 
de su mano derecha. (Como solo pesa 10 MB, Te lo adjunto en pdf) 


Y ya solo decir que he comenzado a pergeñar, es decir, a 
disponer o ejecutar con + o — habilidad, un diagrama de flujo 
donde visualizar las principales divinidades egipcias y sus 
relaciones, efectivamente hay una cierta similitud topológica con 
los diagramas en donde se explicitan la naturaleza de las 
partículas elementales y sus relaciones: el parecido se debe, sin 
duda, a que en ambos casos a partir de un número muy reducido 
de principios elementales (materiales o religiosamente mitológicos) 
se produce la asombrosa variedad de lo existente o imaginable. 


Salud. Shu... 


o3u/n 22.871 <25-11-15> Manuel Susarte 
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Manolo, ¿has visto este fresco de la diosa Nut? Es como esos dibujos 
de buscar a Wally. Si no supieras que es la diosa de la bóveda celeste y 
que se la suele representar como el dintel de una puerta te podrías 
pasar horas buscándola y no la encontrarías. 


Te agradezco esos libros que me envías. Los recibo como un regalo. 
Has supuesto que empezaría leyendo El Templo del Cosmos y al 
enterarme en el prólogo de que el autor saca el título del libro de una 
frase de Hermes Trimegisto tendría curiosidad por leer algo atribuido a 
este último. No vas desencaminado. 


El título de este libro procede de un pasaje del Corpus Hermeticum, co- 
lección de textos mágicos atribuidos a Hermes Trismegisto, el «Hermes 


tres veces grande», a quien los egipcios conocian como Thoth, el más sa- 
bio de los dioses. En diálogo con su discipulo Asclepio, Hermes describe 
en términos audaces el significado simbólico de Egrpto en la historia esp1- 
ritual del mundo. Le dice: 


Egipto es una imagen del cielo, o, por expresarlo con mayor claridad, en Egip- 
to todas las operaciones de los poderes que gobiernan y actúan en el cielo han si- 
do transferidas a un lugar inferior. Más aún, para decir toda la verdad, nuestra tie- 


rra es el templo del cosmos en su conjunto*. 


's«Asclepio», 3,29, Corpus Hermeticum. 
https://es.scribd.com/doc/1681953066/Naydler-Jeremy-El-Templo-Del-Cosmos 





Esta mañana se ha suscitado en el centro de salud una controversia 
que el dios Ptah, como maestro albañil, podría haber resuelto con un 
golpe de autoridad, pero por mucho que lo he convocado no se ha 
llegado a presentar y los contendientes hemos quedado divididos en dos 
bandos irreconciliables. 


Se basaba la disputa en analizar este viejo dicho: dar una de cal y otra 
de arena. Se supone que en esta frase uno de los términos es positivo y 
el otro negativo. Libreta en mano he ido encuestando a los compañeros 
que pillaba desocupados. Como podrás suponer el muestreo ha sido 
amplio. Dos de cada tres encuestados se decantaba por calificar de 
buena a la arena y de mala a la cal. El tercio restante, entre los que me 
incluyo yo mismo, afirmaba lo contrario. 


Posiblemente tengan razón ellos. Los que sostenemos que la cal es la 
buena miramos el lado crematístico del asunto. La cal es más cara. Si la 
proporción correcta para una buena argamasa es de una parte de cal por 
tres de arena, no faltan albañiles desaprensivos que utilizan cuatro o 
hasta cinco partes de arena para aumentar beneficios. El bando 
contrario es más poético. Uno se puede tender a tomar el sol sobre la 
arena y estar tan ricamente; pero rebozarse en cal es locura. 


No se si en la carta de ayer di la de cal y hoy la de arena o ayer la de 
arena y hoy la de cal; lo cierto es que ayer dije que no sentía un especial 
entusiasmo por la ciencia y hoy estoy dispuesto a sostener todo lo 
contrario. De la sinceridad de hoy y de la falsedad de ayer juzga tú 
mismo por las siguientes palabras. 


Sabes, porque eres de los pocos que leen las noticias sobre ciencia en 
el periódico, que la agencia espacial europea va a hacer una prueba con 
el fin de preparar un gran experimento en el año 2034. Se trata de 
atrapar las ondas gravitatorias que predice la teoría de la relatividad. El 
País da la noticia de forma muy gráfica. Las ondas gravitatorias las 
producen objetos muy masivos a mucha velocidad y alteran el espacio 
tiempo. Si un agujero negro, por ejemplo, se traga a otro, las ondas 
gravitatorias que produce llegarían muy debilitadas al sistema solar pero 
serían suficientes para acercar el sol a la tierra el diámetro de un átomo 
de distancia. Para el experimento del 2034 van a poner en orbita tres 
naves separadas por millones de kilómetros. Tú posiblemente sabrás 
más detalles que yo. Lo leí en domingo. Mi vida desde ese momento ha 
cobrado un nuevo sentido. Antes me daba igual vivir un poco más o un 
poco menos. Ahora me propongo llegar en buena forma al año 2034. 
Tendré entonces 78 años. No es demasiado. Mi madre va a cumplir 91. 
Si pueden atrapar ondas gravitatorias mi propósito es comprarme una. 
Supongo que una onda gravitatoria debe costar cientos de millones de 
euros. No me importa. He puesto una hucha. El domingo se lo conté a 
mi Crispi y cuenta con heredar la onda. 


Por cierto, ya que he sacado a colación la argamasa. En una de tus 
respuestas dice: y muchos años después de haber terminado la carrera 
se descubre que la energía oscura y la materia oscura son el 
95% de la materia/energía del universo quedando solo un exiguo 5% 
para la luz, los neutrinos, los elementos, las moléculas, las 
piedras, los seres vivos y los astros, incluidos estrellas, 
satélites, y constelaciones... 


Bien. Después de eso me mostrabas ocho cuadros de las partículas 
elementales según la Teoría Estándar. La verdad es que hacía 
tiempo que no las tenía en cuenta. Tanto que (ten paciencia y no te 
meses los cabellos) busqué los protones y los neutrones en la tabla. 
Era peor que buscar a Wally o buscar a Nut en la foto que encabeza este 


escrito. No estaban. Al cabo caí en la cuenta de que no estaban en la 
tabla porque no son partículas fundamentales. 


Es curioso que los físicos se hayan puesto de acuerdo en representar 
siempre esas endiabladas partículas llamadas quark de color morado. 
El morado es el color del sufrimiento. Los cofrades de Nuestro Padre 
Jesús van de morado. El morado es la manifestación de los golpes 
recibidos. Creo que los físicos odian los quarks porque vinieron a 
complicarles la vida. ¿No podían existir protones, neutrones y 
electrones y ya está? No. Los protones y los neutrones tenían que 
estar compuestos por quarks. 





http://www.ub.edu/web/ub/es/menu_eines/noticies/2015/07/027.html 


Si algún lector no científico ha llegado hasta aquí debe saber dos cosas: 


1. Los quarks son como almendras. Esto es importante. Sabiendo esto 
uno puede presumir de conocer más del cincuenta por ciento de la 
teoría de las partículas. 


2. Si encima va por nota, le diré que las partículas que llevan dentro 
almendras se llaman hadrones. Ha dos tipos de hadrones, los 
bariones que siempre llevan tres almendras y los mesones que 
siempre llevan una almendra y una antialmendra de lo cual se deduce 
que son muy inestables porque almendra y antialmendra tienden a 


aniquilarse. Los bariones, o sea de tres almendras, son el protón y 
el neutrón. 


Un protón es un pastel con tres almendras. Digamos que la harina del 
pastel es un “mar” de fuerzas compuestas por gluones y mesones. 
¿Sabes cuál es la proporción de harina y almendras en el pastel? Copio y 
pego: La masa de estos tres quarks sólo supone un 5% de la masa del 
protón. El resto proviene del cómputo de la energía de enlace al 
considerar el mar de gluones y los pares quark-antiquark que los 
rodean. 


Es curioso que la proporción entre los ladrillos y la argamasa dentro 
del universo sea la misma que la que hay dentro del protón: 5%. 
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https://deimosyphobos.wordpress.com/tag/atomo/ 
¿Quién dijo que la ciencia no es apasionante? Antonio. 


¿¿Da/Al 21.713 <27-11-15> Antonio Aledo 


Mitologicas ll 
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Antonio, esta mañana he recibido este enigmático correo enviado 
por el amigo murmullador Dani, el autor de la memorable serie 


Mitología de los Elementos que encontrarás en esta dirección: 
http://www.esepuntoazulpalido.com/search/label/Mitolog/WC3%WADa 


Querido Su, mi más sincero pésame por el Black Friday 
que vais a vivir hoy en DMG con la visita de Ah Puch, o 
más bien su sucedáneo político provinciano, más 
descafeinado, por decirlo de algún modo. Salud, maestro. 
Dani. 


Dani alude a la visita que el Presidente de la Comunidad 
Autónoma de Murcia ha hecho hoy a DMG (Destilerías Muñoz 


Galvez: Mugasa, Sociedad Anónima de la Frontera (Muga)) la 
cual ha quedado registrada en esta instantánea (el presidente es el 
calvo que se encuentra delante de mi, a la derecha, mostrando 
sonriente una publicación que acabamos de regalarle): 













> Me a a mb . .- E 5 2 2 a Fr — Ps e 
$ EA y a y A . q. E ==” Ú E hi 0 > — s A , "+ Ea e Fa h 2 
1 ca ; A Mz a? Me Ú , > En CIL 2 — a * le i e aj? pa => E 
A AO PRA O a AAA . 


Naturalmente, esta mañana era completamente ignorante acerca 
de quien pudiera ser ese Ah Puch, del cual el presidente calvo 
resulta ser, según Dani, un sucedáneo descafeinado, pero La Red 
internaútica está para sacarnos de estos trances, esto es lo que he 
encontrado: 





Ah Puch, o Ah Cimih, también conocido como Kizin ("El 
Apestoso"), o Yum-Kimil, Hun Ahau, en la mitología maya es el dios 
y rey de Mtnal, el inframundo. Descrito como un esqueleto o cadáver 
con un rostro de jaguar (o búho) adornado con campanas. 


Tiene por cabeza una calavera, muestra las costillas desnudas y 
proyecciones de la columna vertebral; si su cuerpo está cubierto de 
carne, ésta se ve hinchada y cubierta de círculos negros que sugieren la 
descomposición. 


Accesorios imprescindibles del vestido del dios de la muerte son sus 
ornamentos en forma de cascabeles. Estos aparecen algunas veces 
atados a sus cabellos o a fajas que le ciñen los antebrazos y piernas, 
pero más a menudo están prendidos de un collar en forma de golilla. 
Estos cascabeles de todos tamaños, hechos de cobre y a veces de oro, se 
encontraron en considerables cantidades durante el dragado del Pozo 
de los sacrificios de Chichén Itzá, se supone que en el lugar donde 
habían sido arrojados con las víctimas inmoladas. 


Ah Puch es una deidad malévola. Su figura está asociada 
frecuentemente con el dios de la guerra y de los sacrificios humanos, y 
sus constantes compañeros son el perro, el ave Moán y la lechuza, 
considerados como criaturas de mal agiiero y de muerte. En ocasiones 
se le denomina Señor del noveno infierno o el Destructor de 
mundos. 





A continuación he estado paseándome por estas direcciones: 


http://www.mayavase.com/ 
http://www.mayavase.com/kings.pdf 


A través de ellas se llega a un facsímil del Códice Maya de 
Dresde, cuyas ilustraciones me evocan la escenografía religiosa de 
los egipcios. No sé lo que piensas de este asunto. ¿El mundo 
simbólico de los mayas te evoca, también a ti, el de los egipcios? 
Tú dirás. 





AENA 








<27-11-15> Manuel Susarte 





La respuesta a tu pregunta es no. Al contrario, contemplo los murales 
mayas y los egipcios y veo dos mundos contrapuestos, la exuberancia de 
la selva contra la aridez del desierto. 


La prosa más florida que he leído nunca ha sido la de Miguel Ángel 
Asturias. Recuerdo Las leyendas de Guatemala como una explosión 
de colorido. Fantástica pero cansina. Sí, cansa leer con la boca abierta 
por el continuo asombro. 


El egipcio es un mundo mucho más sobrio. Mira el desorden de la 
primera foto en el último montaje de cuatro que me envías y compárala 
con el orden de la última. 


Dile a ese tal Dani que introducir la mitología maya en este contexto 
ha sido un acierto. De hecho he vuelto a sentir el deseo de leer otra obra 
de Miguel Ángel Asturias. Creo que Los hombres de maíz es su obra 
maestra y, qué suerte la mía, no la he leído. Como he mirado así por 
encima la mitología maya ahora comprendo mejor el título de esa 
novela. 


Parece ser que los dioses mayas trataron que crear al hombre de barro 
y les salió mal. Al dios de los judíos también le salió mal pero lo dejó así. 
Los mayas hicieron un segundo intento y emplearon madera, pero fue 
un segundo fracaso. Por fin los hicieron de maíz. 


¿¿Da/Al 21.714 <28-11-15> Antonio Aledo 





¿Templo de Kufulkdn en Chichén-fiza, construido enel 50d. C, fucatán 
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Efectivamente los murales mayas y egipcios son dos mundos 
contrapuestos: selva y desierto. Pero tienen en común la mezcla de 
ideogramas simbólicos y fonogramas. La Odisea, la Biblia, el Corán, 
el Ulises, o el Hombre Sin Atributos son obras puramente 
fonográficas. En la antigúedad prehistórica se compusieron numerosos 
murales rupestres ideográficos, con total ausencia de signo fonográfico 
alguno, como este que se encuentra en la Sierra de las Villuecas, en 
Extremadura (Caceres): 





Parece haber una progresión. 

Primero el pictorismo simbólico de la cuevas rupestres prehistóricas. 

Luego la combinación de ideogramas simbólicos y fonogramas: como 
en los murales mayas y egipcios. 

Y por último los libros fonográficos, compuestos exclusivamente de 
abstractos signos codificadores de sonidos que son portadores de 
significado arbitrariamente atribuidos y que en ocasiones desconocen 
los mismos hablantes (por ejemplo ¿qué significa 1SIS?: Islamic State 


of Iran and Syria; ¿qué significa ElSI¿:Estado Islámico de Siria e Iran). 


la Isla Zuaitzarri 





https://es.scribd.com/doc/264202480/msv-393-La-Isla-Zuaitzarri 


En la portada del movimiento-393 de la Sinfonía Visual (Zuaitzarri) 
figura la estructura babélica, de 4-plantas, de /a Torre de los 
Elementos, uno de los diagramas simbólicos arquetípicos del Arte 
Kimir. 
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retoño, forraje arbol piedra 





Zuaitzarrí significa “árbol de piedra”, y también “torre”: el 
proceso de sintesis de este término reproduce la topología de 
determinadas rutas sintéticas de elementos ligeros. 
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En este mural maya puede verse a los demiurgos constructores de 
mundos Shu (negro) y Edo (rojo) ideando el modelo de la Torre de los 
Elementos de 4-plantas, lo cual tiene lugar en la Isla Zuaitzarri, la 
Isla del Árbol de Piedra, la Isla de la Torre Elemental, el Paraiso de los 
Pájaros, la Isla que navega por el Mar Verde, el Mar Interior que se 
alimenta del Río Ibai, que atraviesa el Desierto Rojo y tiene su 
nacimiento en Nun, el Océano Exterior, la Mente, Be, en donde 
cohabitan Beli (resultado de la unión de Be y Li) y Belima (resultado de 
la unión de Beli y Ma): Beli y Ma son 2-aspectos imaginales 
especulares escindidos de la unidad  indiferenciable que es 
consustancial a Nun, el criadero de los dioses. Li se personifica en el 
demiurgo Shu, Ma se personifica en el demiurgo Edo, y tienen como 
atributo la habilidad de construir torres, imaginales primero, y 
materiales más tarde. 








| 7 
5 do 


Ll 
a E ¿ p 
ae ¡e ¿E 
E > HA 


- 


En esta versión maya-k (maya-kimir) se han eliminado los 
fonogramas y la “descripción” de la torre es más detallada, hay 120- 
estancias elementales: 81-sólidas (amarillo ori), 2-líquidas (azul urdin), 
10-gases (verde eze), y 27-inestables (rojo gorri). 








Chichicastenango 1963 
http://www.mayavase.com/PopolVuh.pdf 


Esta es una instantánea de la plaza del mercado de 
Chichicastenango, en 1963, extraída de la dirección internética en 
azul urdín. 





., ES 


Chichi astenango 2015 
https://es.scribd.com/doc/27432'7090/msv-435-Chichicastenango 


soli 7 h z 


Esta otra instantánea de la plaza del mercado de Chichicastenango, 
la hice este verano, en el claustro del convento adosado a la derecha del 
templo que figura al fondo se encuentra esta placa preñada de 
fonogramas portadores de sentido: 





A principios del siglo XVII de la era común, en Chichicastenago, el 
cura doctrinero Franzisco Ximenez tradujo el Popol Vuh a partir de 
un texto anónimo en el que mediante los caracteres de la escritura 
latina se transcribe, en lengua maya, el relato oral de los tiempos 
antiguos. 


En cada página Franzisco Ximenes colocó en la columna izquierda 
el texto maya y a la derecha la traducción castellana. Sigue una 
reproducción de la primera página del manuscrito: 
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https://es.scribd.com/doc/110224468/Popol-Vuh 


En esta dirección internética azul urdín figura la edición del Popol 
Vuh del Fondo de Cultura Económica, de donde hago extraigo el 
relato de las 3-etapas creación del ser humano. 


1 Barro 


Entonces fue la creación y la formación. De barro hicieron la carne del 
hombre, pero vieron que no estaba bien, porque se deshacía, era 
blando, no tenía movimiento ni fuerza, se caía, estaba aguado, no movía 
la cabeza, la cara se le iba para uno y otro lado, tenía velada la vista, no 
podía mirar hacia atrás. Al principio hablaba, pero no tenía 
entendimiento. Rápidamente se humedeció dentro del agua y no se 
pudo sostener. Y dijeron el Creador y el Formador. Bien se ve que no 
puede andar ni multiplicarse. Entonces desbarataron y deshicieron su 
obra y su creación. 





2 Madera 


Fueron hechos los muñecos labrados en madera. Se parecían al 
hombre, hablaban como el hombre y poblaron la superficie de la tierra. 
Existieron y se multiplicaron, tuvieron hijas, tuvieron hijos los muñecos 
de palo, pero no tenían alma ni entendimiento, no se acordaban de su 
creador, de su formador, caminaban sin rumbo y andaban a gatas. Ya no 
se acordaban del Corazón del Cielo y por eso cayeron en desgracia. Fue 
solamente un ensayo, un intento de hacer hombres. Hablaban al 
principio, pero su cara estaba enjuta, sus pies y sus manos no tenían 
consistencia, no tenían sangre, si sustancia, ni humedad, ni gordura, sus 
mejillas estaban secas, secos su pies y manos, y amarillas sus carnes. 
Estos fueron los primeros hombres que en gran número existieron sobre 
la faz de la tierra. En seguida fueron aniquilados, destruidos y deshechos 
los muñecos de palo, y recibieron la muerte. Una inundación fue 
producida, un gran diluvio se formó que cayó sobre las cabezas de los 
muñecos de palo. Los hombres de madera trataron de salvarse de la 
inundación, con esto andaban los hombres fuera de sí y sin sentido. 
Andaban corriendo, desatinados. Quisieron subir sobre las casas, pero se 
les hundían y se venían abajo. Queriendo subir sobre los árboles, estos 
los arrojaban de sí. Queriendo guarecerse en las cavernas, las grutas se 
le cerraban. Así fueron destruidos la mayor parte de los hombres de 
madera, sus descendientes son los monos que existen ahora en los 
bosques, los monos aulladores, estos son la muestra de aquellos, porque 


solo de palo fue hecha su carne. Y por esta razón el mono se parece al 
hombre, es la muestra de una generación de hombres creados, de 
hombres formados que eran solamente muñecos y hechos solamente de 
madera. 


3Maíz 


Habiéndose acercado el tiempo de la creación, el Ahau Tepeu y el Ahau 
Gucumatz buscaron la sustancia para hacer la carne del hombre. 
Consultaron entre sí de qué forma lo harían, porque los pasados 
hombres habían salido imperfectos, buscando cosa que pudiera servir 
para carne. Entraron en pláticas acerca de la creación y la formación de 
nuestra primera madre y padre. De maíz amarillo y de maíz blanco se 
hizo su carne, de masa de maíz se hicieron los brazos y las piernas del 
hombre, únicamente masa de maíz entró en la carne de nuestros padres, 
los cuatro hombres que fueron creados. Entonces existieron también sus 
esposas y fueron hechas sus mujeres. El creador y el formador las 
hicieron cuidadosamente. Y así, durante el sueño, llegaron, 
verdaderamente hermosas, sus mujeres, al lado de Balam Quitzé, Balam 
Acab, Mahucutah e Iquí Balam. Allí estaban sus mujeres, cuando 
despertaron, y al instante se llenaron de alegría sus corazones a causa de 
sus esposas. He aquí los nombres de sus mujeres: Cahá Paluná era el 
nombre de la mujer de Balam Quitzé, Chomihá se llamaba la mujer de 
Balam Acab, Tzununihá, la mujer de Mahucutah, y Caquixahá era el 
nombre de la mujer de Iquí Balam. Estos son los nombre de sus mujeres, 
las cuales eran señoras principales. 


Balam Quitzé, Balam Acab, Mahucutah e Iquí Balam, fueron los 
primeros padres y abuelos de todos los quichés, siendo nuestras abuelas 
y madres sus mujeres: Cahá Paluná, Chomihá, Tzununihá y Caquixahá. 
Estas son todas las historias del Quiché y de lo que allí pasó. Se ha escrito 
todo esto porque, aunque antiguamente hubo un libro donde todo esto 
constaba, se ha perdido y no hay dónde ver todo esto. Así se acabó todo 
lo tocante al Reino del Quiché, llamado ahora Santa Cruz. 


o3u/n 22.875 <29-11-15> Manuel Susarte 





Manolo, cuando uno contempla la riqueza de la mitología y la 
compara con la sosería del monoteísmo dan ganas de ordenar, cual 
reina de corazones: ¡qué le corten la cabeza! 


Dije al principio de esta escalada mitológica que el politeísmo es del 
gusto de los humanos y el monoteísmo del gusto de los monos. No sabía 
entonces, y gracias por la información, que según la creación maya el 
segundo material que utilizaron los dioses para crear al hombre fue la 
madera. Dado que el resultado no estaba a la altura, mandaron un 
diluvio para destruir su obra. ¡Dioses ignorantes! ¿No sabían que la 
madera flora? Mejor hubiera sido un buen fuego. Del diluvio, como no 
podías ser de otra manera, se salvaron muchos hombres de madera y 
sus sucesores según el Popol Vuh son los actuales monos. 


Por hacer un chiste fácil falté a los simpáticos e inocentes simios y a la 
verdad, pues en una línea evolutiva de las ideas pienso que el politeísmo 
está más cerca del punto de partida que el monoteísmo. 


Cuando yo era joven, el mayor ejemplo que se podía poner de los 
logros científicos era el hecho de haber llegado a la luna. Comparado 
con el viaje de la Nave Roseta eso parece ahora un juego de niños, 
pero aún sigue siendo para muchos un icono de las proezas de la ciencia 
y si no tuviéramos más, solo eso bastaría para enorgullecer a unos 
animales recién bajados de los árboles. La revolución científica había 
que hacerla y está hecha y, a pesar de los descendientes de los hombres 
de madera que no son los monos como dicen los maya sino los tarugos y 
los zoquetes, anda con buen pie. 
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Ahora bien, decir que la verdad científica es más bonita que el mito... 
en fin, para gustos los colores. Precisamente de colores me viene un 
ejemplo a la cabeza. Hablaba un científico reputado del arco iris y 
repasaba el significado que ha tenido en las diferentes culturas, en una 
era una alianza de dios con los hombres, en otra un camino por el que 
los dioses bajaban a la tierra. En una esto y en otras aquello. Ahora 
sabemos que en realidad el arco iris es la refracción de la luz blanca en 


millones de gotas de agua suspendidas en el aire. La verdad, terminaba 
diciendo, es más interesante y más hermosa que el mito. ¿A ti te lo 
parece? 


El espíritu científico comienza hace algunos siglos cuando un filósofo 
de Mileto pronunció dos frases, una explicita y otra implícita. La 
explicita decía: todo está hecho de agua. La explícita: el que diga lo 
contrario miente. 


Empecemos por la segunda. La ciencia es precisamente el ámbito de la 
tolerancia. Nadie es quemado en la hoguera por defender una postura u 
otra. Pero eso no nos puede llamar a engaño. La ciencia busca la verdad 
y la verdad es única. Que cualquier verdad científicamente aceptada sea 
susceptible de ser puesta en duda no contradice lo dicho, al contrario, lo 
refuerza. Una verdad a medias, por muy conveniente que pueda ser 
para el que la defiende, no puede servir como lastre de una verdad 
superior. Se puede ser partidario del Big Bang o partidario del 
Universo Estático. Eso solo quiere decir que no hay pruebas 
irrefutables de que en realidad sucediera una cosa o la otra, o aun una 
tercera de la que no se tiene ni idea. Pero cuando se descubra lo que de 
verdad pasó, esa verdad anulará a las demás como la teoría del mundo 
redondo anuló la de la tierra plana o la teoría del sol en el centro del 
sistema revocó la otra, más entrañable y cómoda, defendida por 
Ptolomeo. 


La primera frase, todo está hecho de agua, es el primer intento de la 
humanidad de buscar un principio común como explicación de las cosas 
que existen. Desde entonces hemos asistido a la simplificación de los 
átomos, a la complicación de la teoría estándar de las partículas y por 
último a la nueva simplificación del maestro Su (o Shu) llamada 
familiarmente de los palitroques. 


Estos dos principios que han llevado a la ciencia a donde está son 
exactamente lo mismo que inspiran a las religiones monoteístas. Existe 
un único principio para todo y no hay más verdad que Él. No es 
casualidad que el monoteísmo derrocara al politeísmo. Estaba en la 
propia evolución del pensamiento. 


Hablando de otra cosa. ¿De donde has sacado esa foto de los 
demiurgos Shu y Edo levantando una torre de cuatro pisos? ¿En dónde 
está ese mural? Parece como si hubieras viajado en el tiempo y lo 


hubieras pintado tú mismo para que se acoplara perfectamente con tu 
torre. Cada uno de los dos demiurgos lleva en la mano un punto negro. 
¿Es eso lo que tú llamas ilenos? El montaje de los dos demiurgos con tu 
torre es muy chocante. Shu ya sé que eres tú, pero ¿pero quien es Edo? 
He metido Edo en google y solo me sale que es el nombre antiguo de la 
ciudad de Tokio. Si estuviera tan chalao como tú pensaría que es mi 
hermano o yo mismo quienes te ayudamos a construir la torre 
Shu(sarte) y (Al)Edo. Queda con dios. 





¿¿Da/Al 21.717 <1-12-15> Antonio Aledo 


¿De donde has sacado esa foto de los demiurgos Shu y Edo levantando 
una torre de cuatro pisos? 


A A AT 





http://www.mayavase.com/PopolVuh.pdf 


La foto de los demiurgos Shu(sarte) y (Al)Edo construyendo 
La Torre de los Elementos la he "extraído" del ensayo 
fotográfico popolvuhiano, que te adjunto (A Photographic Essay 
by Justin Kerr)... acaso encuentres allí alguna otra imagen muda 
que te hable a ti mismo en la mismidad de tu propio terruño... por 
cierto me dispongo a continuar con la lectura del Poimandres, el 
primero de los libros del Corpus Heméticum (que te enlacé el otro 
día), allí se habla de La Ogdoada que habita en el vacío (algo así, 
topologiconceptualmente, como hablar de lo que ocurrió antes del 
Big Bang (Gran Murmullo)), curiosamente las primeras personas 
del Popol Vuh maya son una Ogdoada, formada por 4-parejas 
mujer/hombre (Cahá Paluná y Balam Quitzé, Chomihá y Balam 
Acab, Tzununihá y Mahucutah, Caquixahá y Iquí Balam), 
naturalmente, nómadas que pasaron un tiempo en el viejo Egipto 
acabaron arribando a las tierras mayas, nómadas que, sin duda, 
proveníamos del Reino de Siamarán, a donde habíamos llegado 
desde la /sla de los Estados, la Isla de la Calma, doble imaginal 


de la /sla Arribán (arri: piedra; ban: número) que navega por el 
Mar Verde, mar interior alimentado por el Río Ibai, que nace en 
las Montañas Blancas, al cabo de las cuales se encuentra el 
Océano Exterior, Be: donde vive (como un grupo armónico de 
delfines) La ogdoada de orificios fríos oscuros silenciosos... lo 
verdaderamente atractivo y atrayente de la cosa mitológica es 
construir una nueva a base de tomar de aquí y de allá de las 
existentes pero introduciendo elementos lo suficientemente 
disparatados e imprevisibles para que lo que resulte sea algo 
nuevo, no fruto del arte kimir, sino fruto de la naturaleza, es de 
decir del Vacío Vivo donde habita La Ogdoada. Salut. Shu, hijo 
de Be y de Nun. El tiempo se mueve en un círculo. Todo lo que 
hay es tiempo en incesante movimiento el cual produce (como las 
ondas producidas por una piedra al caer sobre la superficie de un 
estanque) la materia indisolublemente ligada al espacio, como El 
Rey (el Anciano de los Días) a sa Korona (Kether, el primero de 
los sephirots) del Árbol de las Purificaciones... Y así 
sucesivamente... 


o3u/n 22.877 <1-2-15> Manuel Susarte 


EL LIBRO CERÁMICO DE LA CREACIÓN 


Antonio, anoche, al filo de la madrugada, te envíe, con nocturnidad, 
una murmullación, acaso apresurada, impetuosa, e intempestiva, y. 
Respondo ahora, con el Sol en lo alto, a las 2-cuestiones planteadas. 


¿De donde has sacado esa foto de los demiurgos Shu y Edo levantando 
una torre de cuatro pisos? 
¿En dónde está ese mural? 





http://research.mayavase.com/kerrmaya_hires.php?vase=1288 
https://en.wikipedia.org/wiki/Rollout_ photography 


La foto la encontrarás en esta dirección de la research.mayavase, 
y no se trata de la reproducción de un mural, sino de una pintura sobre 
la superficie de una vasija cerámica, fotografiada magistralmente por 
Justin Kerr. 


Esta información de la he sacado de The Maya Ceramic Book of 
Creation (El Libro Cerámico Maya de la Creación) que encontrarás 
en esta dirección (te lo adjunto pues solo pesa 3.3 MB): 


https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/21576/thesiscompleet.pdf?sequence=1 


Sigue a continuación una fotografía (still) de la vasija cerámica, 
donde se ve claramente a Los Gemelos (The Twins) Jun Jupajpu (a la 
izquierda) y Wuqub Japajpu (a la derecha) disponiéndose a iniciar 
una partida del Juego de Pelota (cada uno de ellos tiene una pelota de 
caucho en la mano). 





http://www.mayavase.com/still/1288still.jpg 


Jun Junajpu y Wuqub Junajpu (hijos de Ixpiyacoc e Ixmacune) 
eran grandes jugadores del Juego de Pelota, y su fama llegó a Xibalba, 
el Mundo Subterráneo, lugar de residencia de los Señores del Mundo 
Subterráneo, a saber: 


Hun Camé y Vucub Camé: jueces supremos. 
Xiquiripat y Cuchuimaquic: derramadores de sangre. 
Ahalpuh y Ahalcaná: promotores de enfermedades. 
Chamiaba y Chamiaholom: causantes de hambrunas. 


Ahalmez y Ahaltocob: hacedores de desgracias. 
Xic y Patán: desencadenantes de la muerte súbita. 


Los Señores de Xibalba enviaron a los Gemelos Junajpu 4-buhos 
mensajeros, a saber (Tucur significa buho en maya antiguo, Tucurú en 
maya actual, y Tecolote en mexica): 


Chabi Tucur (Buho Flecha). 

Huracán Tucur (Buho Gigante). 
Caquix Tucur (Buho Guacamaya). 
Holam Tucur (Buho De Cabeza Grande). 





Los búhos Chabi, Huracán, Caquix y Holom: mensajeros de Xibalba. 


Los 4-buhos de Xibalba dijeron a Los Gemelos que Los Señores 
sabían de su extremada habilidad en el Juego de Pelota y querían 
competir con ellos. Así conducidos por los búhos los 2-hermanos 
bajaron al Mundo Subterráneo, y allí, cuantas veces compitieron con 
consiguieron la victoria, pero los Señores de Xibalba tenían mal 
perder. Encerraron a los Gemelos y en la Casa de la Oscuridad (the 
House of Darkness), de donde solo Wuqub Japajpu salió vivo y a Jun 
Jupajpu le cortaron la cabeza la cual arrojaron a las ramas del Árbol 
Ubalú, el Árbol del Mundo. Pasado el tiempo la cabeza de Jun 
Jupajpu se consumió y adoptó la forma de uno de los frutos del Árbol 
Ubalú. 


Ixquic, hija de Cuchumanic, acertó a pasar cerca del Árbol Ubalú, 
y como tuvo hambre comió de lo que ella creía que era un fruto pero 


en realidad era la cabeza de Jun Jupajpu, por lo que quedó 
embarazada, y pasado un tiempo dio a luz a Hunahpú e Ixbalanque: 
el Sol, y la Luna. 


Toda esta susodicha historia ocurre en una especie de escenario Pre- 
Big Bang (antes del Gran Murmullo), entre seres de divina naturaleza 
elemental pre-material, y como resultado de su actividad y entresijos es 
como tuvo lugar el nacimiento del Sol y la Luna. La creación de la 
ogdoada de primeros seres humanos a partir del maíz tuvo lugar 
mucho después, tras los intentos fallidos con el barro y la madera. 


Lo extraordinario del Popol Vuh es que prácticamente solo se ocupa 
del pasado remoto, y apenas dedica espacio a la historia del género 
humano y sus nimias vicisitudes. Todo comienza con Tepeu y 
Gucumatz, el Creador y el Formador. Luego están el abuelo 
Ixpiyacoc e [xmucané, padres de Jun Junajpu y Wuqub Junajpu, y 
abuelos del Sol y la Luna por tanto. También están Hunahpú Vuch y 
Hunahpú Utiú, diosa del amanecer y dios del anochecer. Alom y 
Qaholom, el gran padre y la gran madre. Omuch Qaholab, los 400- 
muchachos... 


Además del Popol Vhu y los libros de Chilam Balam y los 3-Codices 
Mayas sobrevivientes a la locura incendiaria de los nazis inquisidores 
españoles, las sólidas referencias para el mundo mitológico maya son 
los Libros de Piedra (estelas y monumentos con inscripciones) de las 
ciudades perdidas en la frondosidad de la selva, y los Libros de 
Cerámica, es decir, la superficie curva exterior de numerosas piezas de 
arcilla cocida. 


Siguem a continuación las fotografías, realizadas por Justin Kerr, de 
3-piezas del Libro de Cerámica Maya, acompañadas de las direcciones 
internéticas que permiten el acceso a la zona redícola donde figuran 
otras muchas piezas. 


Shu y Edo y su compañera son el equivalente, en la mitología kimir, 
de los gemelos mayas Jun Jupajpu y Wuqub Japajpu, consumados 
jugadores del Juego de Pelota, plantadores del Árbol de la Vida y 
Constructores de la Torre de los Elementos. Y el nombre de sus 
compañeras: Ari (A(r)ri) y Kaen (Ca(rm)Jen). 
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o«3u/n 22.876 <30-11-15> Manuel Susarte 


m-1.838 <28-11-15> 








LA CÁMARA OCULTA 





Máscara de oro de Tutankamón (Museo Egipcio de El Cairo). 


Te adjunto un par de imágenes, que acompaña la esperanza de 
encontrar la tumba de Nefertiti en Egipto (como parece que todo 
apunta a ello (*)), donde aparecen mezclados diversos personajes 
de las mitologías grecorromana, escandinava, maya (Ah Puch, por 


supuesto), egipcia... e incluso aborígenes inmortales australianos y 
de Sumatra... A ver qué opinas. Salud. Dani. 


(”) 


http://cultura.elpais.com/cultura/2015/11/28/actualidad/14485723201 006208.html 
http://cultura.elpais.com/cultura/2015/11/28/actualidad/1448717873_350821.html 
http://www.huffingtonpost.es/2015/11/28/tumba-tutankamon-nefertiti n_8672512.html 


http://www.geekwire.com/2015/radar-scans-add-to-evidence-of-hidden-chambers-in-king-tuts-tomb/ 


https: //www.ancient-origins.es/noticias-historia-arqueologia/la-exploraci/oC3%B3n-por-radar-revela-una-c%C3%A1mara-secreta-oculta-la-tumba-tutankam%C3%B3n-003124 


¿6D1/S 16.906 <28-11-15> Daniel Torregrosa 


Tutankamón reinó brevemente durante el siglo XIV AEC (Antes de la 
Era Común), siendo aún muy joven falleció repentinamente, sus restos 
están expuesta en su tumba del Valle de los Reyes, en Luxor. 





Interior de la tumba de Tutankamón en Luxor (Khaled Desouki). 
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Mohamed Abd El Ghany 





Mohamed Abd El Ghany 





Khaled Desouki 





La momia de Tutankamón en el interior de una urna climatizada, en 
en Luxor (Khaled Desouki). 





Khaled Desouki 








Khaled Desouki 


Mohamed Abd El Ghany 





Khaled Desouki 


Los primeros análisis, en la tumba del faraón Tutankamón, en Luxor, 
mediante la técnica de RADAR, indican la existencia de algo, detrás de 
la parte este del muro norte de la tumba, que bien podría ser una 
cámara oculta. 


Para obtener unas conclusiones fiables y definitivas, hay que esperar al 
análisis de los datos recogidos por el experto japonés en RADAR, 
Hirokatsu Watanabe. 


(((El término RADAR es un acrónimo de Radio Detection And 
Ranging (Detección Y Localización por Radio (DYLOR)). Mediante la 
técnica de RADAR se envían, focalizadas, ondas electromágnéticas que 
se reflejan en los obstáculos y son captadas por un receptor. El tiempo 
que las ondas emplear en ir y regresar permite determinar la distancia a 
que se encuentra un objeto y fijar con precisión el lugar que ocupa. El 
RADAR fue desarrollado durante la segunda guerra mundial como 
técnica militar que facilitaba la navegación marítima y aérea en 
condiciones de baja visibilidad. En el caso de la ausencia de obstáculos el 
RADAR permite localizar vacíos. ))) 
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Hirokatsu Watanabe, manejando el aparato de RADAR 


diseñado y construido por él mismo. 
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Tutankamón ha revelado detalles en sus paredes ricamente decoradas, y 
han delimitado el lugar de la puerta de acceso a la cámara secreta 
(marcado por un cuadro rojo en el lado este del muro norte de la tumba). 


Los resultados preliminares de la exploración mediante la técnica de 
radar llevado a cabo por el experto japonés Hirokatsy Watanabe 
confirma la existencia de puertas tapiadas que las pinturas habrían 
tratado de ocultar. 


Aunque se demuestre la existencia de la cámara oculta, bajo 
ningún concepto se tocarán los policromados muros de la tumba de 
Tutankamón. Habría otras vías de acceder a la cámara oculta, 
podemos intentar entrar desde fuera o desde las cámaras laterales, pero 
jamás se tocará la cámara funeraria de Tutankamón. 


Tutankamón reinó brevemente durante el siglo XIV AEC, siendo aún 
muy joven, y falleció repentinamente. Su tumba, descubierta por el 
arqueólogo británico Howard Carter en 1922, contenía un tesoro 
intacto de incalculable valor. El ajuar del faraón niño, recopilado en un 
antecámara, la cámara del tesoro, la cámara funeraria y el anexo, 
sumaba más de 5.000 preciosos objetos, que están expuestos, o 
custodiados ,en el Museo Egipcio de El Cairo, la atracción turística 
más visitada de Egipto. 


La cámara oculta podría albergar un tesoro aún más maravilloso 
que el que acompañó a Tutankamón en su muerte hace más 3.000 
años. Según las distintas hipótesis barajadas los ricos muros del sepulcro 
del joven faraón podrían albergar la tumba de: 

Nefertiti, la primera esposa de Akenatón, el padre de Tutankamón. 

Kiya, la segunda esposa de Akenatón, y madre de Tutankamón. 

O Meritatón, hija primogénita de Akenatón, fruto de su matrimonio 
con Nefertiti. 


Nefertiti 
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Dani, imagínate que el la cámara oculta tras uno de los muros 
de la tumba de Tutankamón apareciese Belima: la Serpiente de 
la Materia. 


En la Serpiente de la Materia se visualiza el proceso de síntesis 
de la Ogdoada de mensajeros bosónicos a partir del Ternario de 
materias primas elementales. 


Estos son los 10-anillos de Belima, la Serpiente Madre de la 
Materia: 
1 Be, la energía de fondo (0-cuerdas). 
2 Uts, la energía oscura (0). 
3 il, la materia oscura: gravitinos/ilenos (0). 
4 Iz, la materia luminosa: fotones/izenos (4). 
5 Bekobe, la luz excitada (4). 
6 Biarira, el gluón uu (4). 
7 Arira, el gluón dd (4). 
8 Ekike, el bosón Z (6). 
9 Ekizike, el bosón Higgs 343 (10). 
10 Bekosukobe, el bosón Higgs 262 (10). 


La Serpiente de la Materia puede subdividirse en la Triada 
Elemental y la Ogdoada Hija de la Triada. 


La Triada Elemental consta de materia no cordada: energía de 


fondo, energía oscura y materia oscura. 








La Ogdoada Hija de la Triada consta de 8-mensajeros bosónicos 
de 4-fuerzas: 

Fuerza electromagnética: Iz. 

Fuerza débil: Ekike y 2-productos de la escisión de Ekizike: 
Ekikobe e Ikebeko. 

Fuerza fuerte: los gluones Arira y Biarira. 

Fuerza de Higgs: Ekizike y Bekosukobe. 






Si en la cámara oculta apareciese la serpiente de la materia, 
mostrando lo que todavía no ha sido descubierto por la moderna 
mitología científica, supondría un cataclismo conceptual de 
imprevisibles consecuencias, pues sería la clara demostración de 
que la magia alquímica de los sacerdotes chamanes egipcios había 
llegado más lejos en la lectura del Libro de la Naturaleza, que los 
físicos actuales descendientes del mago alquimista Newton. 


Quedo a tu disposición para la clarificación de cualquier cosa 
que no haya quedado completamente claro para tu preclaro 
entendimiento, claro que dada la oscuridad inherente de este 
asunto algo de oscuridad es imprescindible, para mantener 
apartado de él a todos aquellos que no tengan un corazón abierto 
y una claridad genéticamente inherente en su juicio. 


Salud. Su... 
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Fuente del Tritón 


En la mitología griega Tritón era hijo de Poseidón, dios de los 
mares y terremotos, y de la nereida Anfítrite. Tritón es el 
contrapuesto masculino de una sirena, con un cuerpo mitad 
hombre mitad pez, y se encargaba de actuar como mensajero de los 
dioses en las profundidades marinas. Iba siempre con un tridente y 
para calmar la ira de de su padre utilizaba una caracola marina a 
modo de trompeta. 


En la aventura de Jasón y los Argonautas en su búsqueda del 
vellocino de oro, Tritón tuvo un papel destacado. Argo, el barco 
construido por Argos, estaba perdido en las aguas del lago Tritonis, 
la morada de Tritón, y no podían encontrar la salida hacia el mar. 
Jasón cogió el tridente que le había regalado Apolo y justo en ese 
momento apareció Tritón emergiendo majestuosamente desde las 
profundidades del lago para ayudarles. Gracias a él pudieron salir y 
continuar su viaje. 


La luna más grande de Neptuno 


El equivalente a Poseidón, el padre de Tritón, en la mitología 
romana era Neptuno. Por este motivo no es de extrañar que 
cuando el astrónomo aficionado y cervecero profesional William 
Lassell descubriera el 10 de octubre de 1846 el primer satélite del 
planeta Neptuno se bautizara posteriormente a este objeto con el 
nombre de uno de los hijos del dios de los mares. Tan solo diecisiete 
días antes se había comunicado oficialmente el descubrimiento del 
último planeta del Sistema solar, Neptuno, realizado por Johann 
Gottfried Galle. En un principio a Neptuno se le llamó “el planeta 
que sigue a Urano” y simultáneamente fueron surgiendo otras 
propuestas de nombres hasta que bastantes años más tarde, y a 
propuesta de Camille Flammarion, se impusiera el criterio de 
inspiración mitológica con el que lo conocemos en la actualidad. 





Tritón es grande, su tamaño algo mayor que Plutón y es el 
séptimo satélite más grande del sistema solar. Es geológicamente 
activo, muy frío y posee lo que los astrónomos llaman una órbita 
retrógrada (opuesta a la dirección del planeta). La atmósfera de 
Tritón está compuesta en casi su totalidad por nitrógeno y la 
temperatura en su superficie es de las más bajas de la que se tiene 
constancia en nuestro sistema solar, alrededor de -235 *C. 
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El Triton X-100 es un alcohol que actúa como tensoactivo no 
iónico y que se utiliza para desnaturalizar membranas de células sin 
desnaturalizar la proteína. Tiene otros usos, como humectante, y es 
frecuente verlo en los laboratorios de biología molecular e 
histología. 


Una caracola 





Existe una caracola marina llamada Charonia tritonis, también 
conocida como Trompeta de Tritón, que puede alcanzar más de 
medio metro de tamaño y se encuentra en zonas de coral poco 
profundas. En algunas culturas se ha empleado y emplea como 
trompeta. 


Salamandras 





En zoología, los tritones son los anfibios que conocemos más 
popularmente como salamandras. Las populares salamanquesas, 
que a veces se nos cuelan en nuestras casas, tienen una etimología 
muy curiosa. Según el DRAE la palabra salamanquesa es una 
alteración de salamandra a la que el vulgo atribuía poderes 
maléficos, por influencia del nombre de la Universidad de 
Salamanca, que según la creencia popular, era sede principal de 
actividades nigrománticas. 


Salamanquesa 


Alteración de “salamandra” a la que el vulgo atribuía poderes maléficos, por 
influencia del nombre de la Universidad de “Salamanca”, que, según la creencia 


popular, era sede principal de actividades nigrománticas. 


1. f. Saurio de la familia de los gecónidos, de unos ocho centímetros 
de largo, con cuerpo ceniciento. Vive en las grietas de los edificios y 
debajo de las piedras, se alimenta de insectos y se la tiene 
equivocadamente por venenosa. 





Salamandra 


Del latín salamandra, y este del griego cahauóvopa salamándra. 


1. f. Anfibio urodelo de unos 20 cm de largo, la mitad 
aproximadamente para la cola, y piel lisa de color negro con manchas 
amarillas. 


2. f. Según los cabalistas, ser fantástico, espíritu elemental del fuego. 





Tritio 


Podríamos pensar que el tritio, el isótopo radiactivo de 
hidrógeno cuyo núcleo está formado por dos neutrones y un 
protón, tiene un origen derivado de Tritón pero no es así. En 
realidad el nombre proviene del prefijo griego trit-, que significa 
tercero. 


¿¿D1/S 16.909 <1-12-15> Daniel Torregrosa 
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Nacimiento y Muerte de Tritio 


Poseidón y Anfítrite tuvieron tres hijas y un hijo: Rodo, 
Bentesicime, Tritón, y Kinopolea. Rodo era la mayor, le siguió 
Bentesicime, el tercer hijo, varón, recibió el nombre de Tritón, 
que significa: “tercer hijo”, y por último Kinopolea, la menor. 


Los tres primeros miembros de la familia del hidrógeno Abgén 
(¿H) son: 


SS Hidrógeno Ekiur (,H%,): Hidrógeno significa “generador de 
agua”; el término Ekiur indica que está compuesto de un NY 
Electrón Eki (ye%)” y un O Protón Su (,p2,)*. 


Ss Deuterio Ekiursú (,D?,,): Deuterio significa “el segundo” 
miembro de la familia. Ekiursú: un electrón Eki, un protón Ur, y un 


neutrón <D Su (,H24). 





a Ekiurbisú (¿T*,4): Tritio significa “el tercero”. Ekiurbisú: 
un electrón Eki, un protón Ur, y dos neutrones Su. 


Hidrógeno Ekiur y Deuterio Ekiursú, son estables. Tritio Ekiurbisú 
es radioactivo, su periodo de vida media es 12,32 años, y se 
desintegra en uno de los isótopos de la familia del Helio Amgén 





(He): Helio Biekibiursu (¿He”?,,) a 


En el diagrama siguiente se muestra la ruta sintética que desde 
el neutrón Su (p¿n?), a través de tres isótopos de Hidrógeno (,H), 


conduce a uno de los isótopos de Helio (¿He): 


84 107 239 107 588 107 2 107 
0,00084 0,00239 0,00588 0,00002 
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1,008664916 1,007825032 2,014101778 3,016049278 3,0160293 








0,168 0,126 0,144 0,137093 0,137092 
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0.0.0 Belima Sueña 
5.0.0 Alope 

5.1.0 Especies 
5.1.1 Templo 





Un bar que cumpla su función es un templo en el que se rinde culto a 
Dionisos y Mercurio, el ambiente debe imitar la orgía pero sin llegar a 
ella pues el beneficio se disiparía en humo, se consumiría en la fiesta. 
Un bar es una casa patas arriba. Una mesa es un caballo. Una pelota 
roja no es roja, es de algún otro color. El régimen del bar Álope es 
Orgánico pues se rige por costumbres bien arraigadas, las entradas y 
salidas siguen un sistema muy parecido al que se describe en los libros 
de anatomía, con ilustraciones, que muestran la circulación de la 
sangre. El atleta Thenes de Tebas corrió once millas contra un caballo 
y venció, pero al llegar a la meta encontró la muerte en un espejo. Lo 
visible es la superficie del mundo donde todas las cosas son cuerpo, el 
lugar de las sensaciones. La lengua piensa menos de lo que el ojo oye, el 
ojo oye menos de lo que el oído ve. Álope es una esfera, es una lengua, 
es un vacío, no es posible comprenderlo, no hay posibilidad de agotar 
el grupo de relaciones entre objetos y personajes, no se puede repetir 
despierto lo que sin esfuerzo se dice en sueños, no hay ninguna 


posibilidad de vislumbrar el desierto de grises para la mirada donde 


una serie de cifras se resume en un gesto que describe el curso del flujo 
como una danza. Las palabras pronunciadas pierden su sentido propio 
y se contaminan de palabras adyacentes, se tiene la sensación de que 
está a punto de suceder algo que la depauperada razón ni siquiera 
imagina, no solo la boca fantasea, el murmullo está lleno de 
sensualidad, no de persona sino de lugar en el que urge implicarse. El 
ojo oye. El oído ve. 


En Álope los colores juegan con los sonidos, lo que provoca ligeras 


perturbaciones de la energía de fondo, y ninguno de los clientes, ni 
siquiera los habituales, puede percibirla, lo impide una cierta forma de 
desidia por parte de la razón que se siente obligada por la costumbre a 
fijar límites, mantener aislados los colores, separadas las distancias. Se 
tiene la sensación de que está sucediendo algo, sin que pueda precisarse 
el qué. La extensión es la máscara primera, los objetos y seres que 
componen el abigarrado conjunto son partes coordinadas de un todo 
que solo se ofrece sin resistencia a la mirada de cierto tipo de 
observador desligado de toda relación con la existencia, en cualquier 
otro caso no se hallará más que personajes con sus historias respectivas 
y objetos independientes, todo ello inmerso en una tupida red de 
límites, atributos, propiedades constitutivas y rasgos inherentes que se 
mueven sin ruido exhalando genes en el monótono curso de siempre la 
misma repetida cópula, lo importante es dejar algo, perdurar, 
reproducirse, todos los sueños son la misma fuga, el vacio lo invade 
todo. 

Cada vez que en Álope entra o sale un cliente, la puerta giratoria 
gira y acciona un diminuto gong casi inaudible, pero no es oído lo que 


le falta a Clara, la dueña de Álope, invariablemente sentada cerca de 


la puerta de entrada, lleva un collar de cuentas de cobalto rojo 


ensartadas en hilo de virium, al que acostumbra a referirse como “mi 
ogdoada de orificios fríos”. 

Ni alta ni baja, más bien rechoncha, cenceña, con bolsas marsupiales 
bajo sus grandes ojos de ibis, levemente rotunda, sonríe como una 
mujer vagando por África central o tendida con un relámpago entre 
las piernas, usa vestidos con el escote apropiado para mostrar su 
ogdoada de orificios fríos, ocho esferas de cobalto rojo tatuadas con 
micro inscripciones de tántalo que se balancean sobre su piel como una 
leve caricia. 

Y lo que dicen las casi invisibles inscripciones tantálicas: 


Nun, Naunet, Kuk, Kauket, Heh, Heket, Amón, Amonet. 


Álope fue toda la herencia que Clara recibió de su difunto esposo, 


Mangle, y allí se dedica a la vida contemplativa, ha optado por una 
especie de existencia estática solo alterada por el evento de que un 
completo desconocido entre en Álope, entonces se la ve ir ella misma 
en persona a atenderle y deshacerse en atenciones para dar ocasión a 
la curva de sus brazos y al más lento trineo de pasearse por un grupo 
de formas familiares en lo sucesivo. 

Clara cuenta con un buen número de clientes habituales además de 
los advenedizos y dispone de personal competente que cumple 
escrupulosamente con sus obligaciones por lo que la dirección de 
Álope resulta un juego, siempre solitaria en su mesa junto a la puerta 
bebe pequeños sorbos de un liquido traslúcido e incoloro que tanto 
puede ser agua como absenta, probablemente sea absenta, bebe leche 
negra de la madrugada, fuma cigarrillos Sphinx extraordinariamente 


finos y largos, sin boquilla, con una esfinge dorada pintada en la base, 


quizás se trate de una ilusión pero hay clientes que sostienen que, 
cuando el cigarrillo se consume, la esfinge exhala un grito inarticulado 
antes de convertirse en aire húmedo y ceniza. 

Mientras saborea la absenta, Clara canturrea al tiempo que pasa 
indefinidamente las cuentas de su rosario de cuentas de cobalto con 
inscripciones tantálicas ensartadas en hilo de virium: 

Nun, Naunet, Kuk, Kauket, Heh, Heket, Amón, Amonet, Nun, 
Naunet, Kuk, Kauket, Heh, Heket... 


Como respondiendo a un encantamiento, un desconocido hace acto 
de presencia en Álope, Clara y los habituales reciben con un silencio 
que conmociona al hombre que atraviesa el salón en diagonal y va a 
sentarse en la mesa junto al piano, está a punto de irreconocer su 
reflejo en Tohu, el profundo oceánico espejo colgado tras la barra, 


donde evolucionan con suaves movimientos OVono y el viejo Inoru. 


El desconocido, cuyo nombre es Benjamin, cree ver en el espejo algo 
parecido al reflejo de una imagen suya que durante once inviernos de 
atroces hazañas psíquicas ha eliminado de la noche de su época, 
compendio de una sistemática general del otoño en el plano infinito de 
las campanas, formado por los puntos ideales del espacio donde se 
cumple todo. Afable y melancólico como un escarabajo de Kafka, las 
crisálidas de algunas mujeres le taladran la piel con su mágica vista, 
sangre bien sufrida mana de su ligereza y cae, no domina la serie de 


sus rostros sucesivos, no debe temer nada, es natural hacer un gesto 
ostensible con el que pedir un trago, Clara en persona va a atenderle. 


Un Black and White, por favor, solo y sin hielo. Como si esta fuese la 


señal que todos han estado esperando prosigue el muúltiple hablar 


entrecruzado sobre todo lo habido y por haber que evita 
rigurosamente lo exacto, Benjamin vacía su vaso, se inscribe en la 
recepción, coge su llave, sube a su habitación, ahora duerme, sueña con 
la Isla de los Estados, la Isla de la Calma, una capa de niebla adquiere 
la forma de una catedral, los pájaros alciónicos del sueño vuelan en 
círculo alrededor de la torre. 

Es un funámbulo sobre su cuerda tendida sobre un acantilado donde 
siempre sopla el viento, se mantiene milagrosamente sobre la cuerda y 
termina haciendo de ello su costumbre. 

Cuando Benjamin se despierta tiene 36 años <1953(36)1989> y 
ha dejado de ser joven, no descubre ningún cambio, sencillamente le 
resulta dificil levantarse por las mañanas, como si estuviese herido de 


muerte. 


Benjamin ha vivido un día tras otro, todo extendido bajo sus pies, el 
periodo de estudios le dio fuerzas para tratar de realizar alguna 
hazaña, solitario, reflexivo, ha dedicado su tiempo al estudio de la 
geometría de manchas lunares, la filosofía, la lógica y la matemática, 
alimentando ideas y proyectos porque era joven, tras su turbulenta 
relación fantasmal con Noether y la definitiva ruptura no se ha unido 
a nadie. Profesión actual: traficante de esencias. Su ocupación entre 
nosotros: poner en claro los mensajes, hacerlos inteligibles. Su brazo 
está desnudo como el de un buen escriba que quiere quedar libre de 
todo pero va hacia una nueva trampa a la que seguirá un largo viaje, el 
reencuentro, y siempre la obsesión por dar forma a lo que no admite 


forma. Donde todo está dado, hay más nada. 
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0.0.0 Belima Sueña 





5.0.0 Alope 
5.1.0 Especies 
5.1.2 Coral 


La imagen de otro tiempo se le impone como camisa de fuerza a 
Benjamin que se sienta y pide un Black and White que bebido de 
forma infinitesimal hace durar más de lo necesario, es capaz de leer en 
el humo de los cigarrillos, en las marcas dejadas por la viruela, en el 
vuelo o en las entrañas de las aves, en los posos de café, en las cenizas, 
en las figuras que sugiere el papel pintado, en las manchas de 
humedad. 

El local está lleno de continuo rumor, confuso parloteo, fangoso 
parloteo, regateantes disputas, supuestas obscenidades, Benjamin es 
capaz de prestar atención a varias mesas próximas a la vez y también 
de las más alejadas le llegan retazos de conversación, no concuerdan 
unos con otros, cada cual marcha por su lado, imparables indesviables 


indescifrables mecanismos acrónicos. 


Por ejemplo, en la caída las alas son superfluas. 

Las sombras de la destrucción aumentan el placer. 

El sol se puso negro como el silicio. 

Tenía cáncer, no pudimos darnos la mano, le habían implantado 
células radiactivas y nadie podía acercarse a él. 

Mi humor es una actitud trágica frene a la existencia. 

El humo dibuja una escalera en el aire para que los dioses 
puedan bajar. 


El verano pasó como si nunca fuera. 


Alope semeja un gran cerebro con secuencias de monólogos, llaves 


de cámaras secretas, algunos relajan su expresión facial, miran con 


alre sombrío y dejan caer una observación. 


Con su boca llena de semen me dijo una y otra vez que nunca 
volvería a verme. 

Me has convertido en una vieja, has acabado conmigo. 

Quisiera besar unos labios y tener la seguridad de que se trata 
de unos labios. 

Me moriré si me encierras otra vez en el armario. 

Si llego a sacar toda la suciedad del alma, también se la comen. 

Enterra est, senterra dorma, ouasi oovo, sonya Malaita, grotzu 
grotzy... 

¿Qué quiere decir? 

Nada, no quiero decir nada, sencillamente memorizo el génesis 


en lapón para cuando llegue el invierno. 


Oono y el viejo Inoru pasean con reserva indulgente su mirada 
vidriosa sobre los clientes que admiran la grosería, el amor propio, la 
dignidad, la avaricia, la indiferencia, la independencia, el todavía no, el 
ahora sí. 

Mayora y Johana se mueven casi inconsútiles con bandejas 
inverosímilmente cargadas, ojos aguzados bien abiertos, de esa 
naturaleza estéril que erectiliza arrasando con ingenio general 
escrúpulo. 

Un par de clientes exhalan perfectos circulos de humo, parapetados 


tras Empireuma, el diario local, leen: 


Naufragio solo superado por el hundimiento del Titanic. 


Accidente en cadena en una autopista, escapan las fieras de un 
circo, domador devorado por rugidos estrangulados apenas 
audibles. 

Las expectativas de encontrar con vida al montañero que ayer se 
precipitó en una sima a más de cien metros de profundidad son 
escasas, Incluso se teme por la vida del equipo de rescate de cuatro 
miembros con los que se ha perdido todo contacto. 

Grupo terrorista comete un atentado, numerosas víctimas, 
algunas de ellas niños, la policía peina barrios, caos circulatorio, 
la ciudad completamente colapsada, se suceden los comunicados 
condenatorios en forma de letanía monocorde, usan los habituales 
términos denigratorios, banda de enfermos asesinos, maníacos 
bebedores de sangre inocente, luego está el abnegado esfuerzo de 
las fuerzas de seguridad que no duermen, de forma un tanto 
teatral descubren pisos francos y zulos, desarticulan comandos 
informativos, ametrallan sin dar el alto al loco del tango triste y 


mórbido de Weber. 


Tienen dos ojos y leen. Lección de historia muerta. No necesitan 
nada. Sencillamente reproducirse. Perdurar. Dejar huella. Mantienen 
una interminable charla con los sentidos en su exilio. Todo lo que 
necesitan es que ocurra algo de verdad que alivie el tedio. 

El mundo está sostenido por una única verdad derivada de la mezcla 
confusa de todo. Uno piensa que ha bebido Triaca Máxima cuando la 
hierba ha sido triturada y se ha añadido un poco de todo, pero nadie 
bebe el verdadero soma que solo Inoru y los que son como él conocen. 


Mayora se desliza entre las mesas sin ruido y Johana tras ella, 


cambian vasos vacios por vasos llenos de Triaca Máxima. Los clientes 
están especialmente satisfechos esta noche, palabras no pronunciadas 
pasan de mano en mano, un sabor en la punta de la lengua, silencios 
acompasan a frases pronunciadas según algún designio, lo que falta es 
la continuidad en el sentido riguroso de un todo. 

En medio del murmullo de conversaciones inconexas Benjamin no 
tiene dificultad para seleccionar más finamente sus impresiones a 
medida que crece la confusión, como si tuviese la llave de un 
mecanismo compuesto de infinidad de mecanismos independientes, se 
siente arropado por el tumulto de lenguas y abreviaturas que han 
perdido su verdadera imagen, en el que sin escucharse unos a otros 
consiguen hermosas asonancias. 

Benjamin presta también atención a lo no dicho, al silencio entre 


cada dos palabra en una lengua que ha perdido su verdadera imagen. 


La puerta giratoria gira, el gong que marca el sentido al tiempo se 
acciona y entran en Álope bebedores de un solo día que se disuelven 


en la confusión que circunda. 

Un larguirucho prematuramente encanecido que lleva las manos 
manchadas de humedad amniótica, se sienta en una mesa y se hace 
traer una jarra de Triaca Máxima, consigue así un sustantivo ahorro 
frente a la otra alternativa que es hacerse servir vaso tras vaso. Una 
borrachera de plomo. 

Un marinero borracho sortea las mesas como el dios de las aguas le 
da a entender y ofrece coral con inscripciones iberas de modo apenas 
inteligible, muestra sus dientes donde abundan nutridas y jugosas 


variaciones del verde, dado lo valioso de su mercancía no hace ningún 


negocio, eso no obsta para que se siente tras una mesa vacía y pida un 
vaso de Triaca Máxima. 

Un hombre de apariencia epicena atraviesa el salón con las manos en 
los bolsillos, mirando a derecha e izquierda, algo se enreda en su 
voluntad, tropieza con un judío de Larache vendedor de ópalos. Con 
resignada comprensión se ofrecen disculpas. Entablan conversación. El 
epiceno compra al de Larache toda la colección de ópalos y lo celebran 
compartiendo una jarra de Triaca Máxima. 

Una figura con aspecto de saurio sentado placidamente al sol sobre 
una piedra y ojos saltones de obispo alemán de la reforma aquejado de 
daltonismo, que parece denigrar todo lo que mira, pide a Mayora 
mezcal con achicoria, piconia y polvo de mairá, cóctel Shambara, 
antiquísima bebida para suicidas que antes quieren conocer la locura. 

La Marquesa de Bacaladur, sexagenaria pelirroja bastante guapa, 
increíblemente bien conservada para su edad, con sus encantos 
carnales bien patentes, plenamente madura en su animalidad ostentosa 
exhibida para la ocasión, escotada, generosa de senos, labios dibujados 
con carmín de amapola malva, denso, casi invisible perfume de 
orquídeas calcinadas, y sus ojos, pupilas grises divididas por un trazo 
amarillo, se apoya en la barra, absorta en Mayora que se desliza en 
silencio entre el ruido la jarra de Triaca Máxima para el obispo 


daltónico de la reforma. La Marquesa de Bacaladur viene a Álope 


noche tras noche y siempre hace a Mayora objeto de su contemplación 
meditabunda escrutadota y absorta porque piensa que es la viva 
imagen de su madre cuando tenía su edad, por esto la observa y no 
porque Mayora sea nada parecido al tipo de mujer al que todos 


persiguen. 
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5.1.1 Templo 5.2.1 Torre 5.3.1 Toponemas 5.4.1 Proceso 
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